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ТДУ: 902.6 (575.3)

ТАЪРИХ

ЁДГОРИЊОИ КЎШОНИИ ТОЉИКИСТОН

Каримдодов М. З.,  Саидзода С.1

Љумњурии Тољикистон дорои водињо ва навоњии доманпањн мебошад. Аз лињози дошта-
ни дарёву дарёчањои мусаффо, ки боиси доштани шароити хуби иќлим барои зиндагонї 
гаштааст, аз даврони ќадим дар ин сарзаминњо одамон маскун шуда буданд. Сар карда аз 
давраи ќадимтарини мављудияти инсон дар рўи замин - асри санг, одамон аллакай дар ма-
нотиќи мухталифи кишвари мо маскун шуда буданд. Барои мисол бошишгоњњои асри сан-
ги Тољикистонро дар мисоли Кўлдарраи Ховалинг, Хонаќо, Ошхонаи Бадахшон, Ќаратов, 
Лоњутї, Оби Мазор ва дигарон дидан мумкин аст. Дар даврони ањди биринљї низ инсонњо 
дар ин сарзимини муносиб барои зист ва тараќќї њаёт ба сар бурдаанд. Ва минбаъд дар 
дигар даврањои таърихї - ањди Њахоманишињо, Њелинї  ва бахусус дар замони њукумати 
Кўшониён дар ин марзу бум њаёт хеле тараќќї мекунад, ки матлаби мо рабте ба ин давраи 
пуршукўњи таърихии ниёкон дорад.

Дар Љумњурии Тољикистон ёдгорињои даврони Кўшониён хеле зиёд мебошад. Ин бо-
зёфтњои нодир нишонаи он аст, ки сарзамини мо яке аз манотиќи фаъоли замони Кўшониён 
будааст. Замони Кўшониёнро даврони гулгулшукуфоии халќи тољик гўем њам хато наме-
кунем, зеро дар ин давр маданияти шањрдорї ва шањрсозї, њунармандї, савдои дохилию 
берунї, дин ва дигар соњањо ба ављи баланди тараќќиёт расида буданд.

Кўшониён дар таърихи давлатдории халќњои ориёї, аз љумла халќи тољик маќоми хос 
доранд. Он кореро, ки парфиягињо дар барќарорсозии давлатдорї ва фарњанги миллї - ори-
ёї дар ѓарби Эрон баъди истилои юнониён иљро карданд, Кўшониён ин корро дар шарќи 
Эрон, аз љумла Осиёи Миёна анљом доданд. Онњо, ки худ ориёнажод (сакої-массагетї) бу-
данд, ба њукмронии ќариб 200-солаи юнониён дар Бохтар хотима бахшида, њокимияти сиё-
сии ориёињо (сакоињо-массагетњо ва бохтарињо)-ро дар ин минтаќа аз нав барќарор сохтанд. 
Њиндустонро ба давлати худ њамроњ карда, таъсири Бохтарро дар ин кишвар афзуданд ва 
барои њамбастагї ва инкишофу њамкории ин ду халќи ориёї заминаи мустањкам гузоштанд 
[11, 182 ].

Аз Кўшониён то имрўз дар сарзамини Тољикистон бисёр ёдгорињои муњимми таърихї 
мављуд аст. Аз инљо бар меояд, ки сарзамини имрўзаи мо, яке аз њудудњои фаъоли замони 
Кўшонї будааст. Шањрсозї ва маданияти шањрї дар замони Кўшониён хеле инкишоф ёфта 
буд. Бостоншиносон дар минтаќањои гуногуни Тољикистон дањњо шањру ќалъањоро кашф 
карда, мавриди тадќиќ ќарор додаанд [8, 169].

Аз њафриёти бостоншиносї бармеояд, ки бисёр шањрњое, ки дар замони Юнону-Бох-
тар ва аз он њам пештар пайдо шуда буданд, дар замони Кўшониён обод буданд. Ба ин 
ќатор Бохтар (Балхи асрмиёнагї), Самарќанд, Марв, димнањои Саксанохур, Тахти Сангин 
ва баъзе шањрњои дигар дохил мешаванд. Дар баробари онњо бисёр шањрњои нав низ бунёд 
шуданд. Бозёфтњои бостоншиносї аз он шањодат медињанд, ки дар ин давра, нисбат ба дав-
раи Юнону  Бохтарї дар Осиёи Миёна шумораи шањру шањракњо хеле меафзояд. 

Бостоншиносон дар њудуди Љумњурии Тољикистон бисёр ёдгории замони Кўшониёнро  
кашф кардаанд, ки аксаряти онњо дар водии Њисор, Вахш, њавзаи дарёи Сурхоб ва мин-
таќаи Кўлоб љойгиранд. Ин ёдгорињо танњо шањру дењкадањо ва ќалъањое мебошанд, ки дар 
китобу маќолањо номи онњо ё маълумоти мухтасар дар бораи онњо дарљ гардидааст. Маври-
ди ќайд аст,  ки агар аз тарафи муассисањои пажўњишї-тадќиќотї ва  ё Вазорати Фарњанг як 
экспедитсияи калони љустўљуйї гузаронида мешуд, эњтимоли зиёд мераавад, ки аз  ин њам 
бештар ёдгорињои замони Кўшониён пайдо ва мавриди омўзиш  ќарор мегирифтанд.
1. Каримдодов Миралї Замонович–унвонљўи соли сеюми Иниститути таърих, бостоншиносї ва мардумшиносии АМИТ. 
Саидзода Савриддин – сармутахассиси шуъбаи таърихи бостон ва асрњои миёнаи Осорхонаи миллї
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Дар ин маќола асосан тавсифи мухтасари ёдгорињои бостонии даврони кўшонї аз рўи 
тартиби љуѓрофї – дар водињо ва вилоятњои кишвар дода мешавад.

ВОДИИ ЊИСОР

Сарзамине, ки њамакнун ноњияи Њисор дар он љой дорад, дар садањои миёна «Шумон» 
ном доштааст ва дар асарњои љуѓрофї ва таърихномањои ќадим ёд шудааст. Аз љумла дар 
асари љуѓрофии  «Њудуд-ул-олам минал машриќ илал маѓриб» омада: «Шумон шањрест 
устувор ва дар атрофаш кўњ нињода ва гирди ў борае кашида ва ўро куњандизест бар сари 
кўњ нињода ва андар миёни куњандиз чашмаи обест бузург. Аз вай заъфарон хезад бисёр» 
[10, 110]. Шумон дар ќисмати болооби рўди Ќубодиён ва шимоли Пули Сангин ва шањри 
Вошљирд (Висагирд, акнун - Файзобод) воќеъ буд, ки ба гуфтаи Истахрї ба андозаи Тир-
миз вусъат дошт ва ба масофати андаке дар љануби он ќалъаи бузурги Шумон вокеъ буд. 
Муќаддасї дар «Ањсан ут-таќосим» гўяд: «Шумон маконе  пурљамъият ва ободу некў аст» 
[7, 468]. Шоёни ёдоварист, ки вожаи «њисор» арабї ва маънояш «диж» ва «ќалъа» аст. Ќалъ-
ае, ки њамакнун дар шимолу ѓарбии шањри Душанбе ќарор дорад, бозмонда аз њамон шањри 
Шумон аст, ки дар садањои XV – XVII м. «Њисори Шодмон», яъне «ќалъаи Шодмон», но-
мида мешуд. Бар асари касрати талаффуз «Шодмон» аз он афтоду «њисор» монд ва исми 
хос - «Њисор» – гашт ».  Мо суханро ба дарозо накашида руйхати ёдгорињои ин водии до-
манпањнро, ки аз маќолаву адабиётњои илми љамъоварї намудаем, пешкаш менамоем. 

Љадвали 1.  Ёдгорињои Кўшонии водии Њисор

№ Номи ёдгорї Љойгиршавї Намуди ёдгорї

1 Кампирќалъа н. Њисор дењкада
2 Чимќурѓон н.Шањринав шањр
3 Курганљ н. Њисор дењкада
4 Узбеконтеппа н. Њисор
5 Њучилдиёри Поён н. Њисор
6 Мадрасаи Нав н. Њисор
7 Сталинобод н. Њисор дењкада
8 Ката-Джелаил н. Њисор Дењкадаи бузург
9 Ќалъаи Шодмон н. Њисор ќалъа

10 Водии Њисор
11 Эсамбой н. Рўдакї
12 Чимтеппа н. Рўдакї
13 Чормаѓзак Роњи Душанбе – Кулоб дењкада
14 димнаи Шањринав н. Шањринав шањр
15 Кунябай Соњили чапи Кофарнињон дењкада
16 Душанбеи ќадим ш. Душанбе шањр
17 Хоки Сафед н. Њисор шањрак
18 Нагор-теппа н. Њисор кушк
19 Теппаи беном Водии Њисор кушк
20  Теппа Дар шимоли дарёи Элок кушк
21 Ду шањраки беном Дар шимоли дарёи Элок Дењкадаи бузург
22 Дењкадаи беном н. Њисор дењкада
23 Теппаи Ѓозиён н. Њисор дењкада



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

7

24 Даюбтепа д. Навобод, н. Турсунзода шањрак
25 Чилонтеппа д. Пахтаобод, н. Турсун-

зода 
шањрак

26 Гулязилтеппа к. Курбонќус (Исмоили 
Сомонї), н. Турсунзода

27 Марњаматтеппа 10-солаги Истиќлолият, н. 
Турсунзода 

ќалъа

28 Гаравтеппа љ/д. Регар, н. Турсунзода ќалъа
29 Кутантеппа љ/д. Регар, н. Турсунзода 
30 3 тепаи беном 150м шарќтари Кутанте-

па, н. Турсунзода
31 Оќќурѓонтеппа д. Оќурѓон, н. Турсунзода ќалъа

32 Яхшиобод љ/д Сешанбе, н. Турсун-
зода

шањрак

33 Нуратеппа љ/д Сешанбе, н. Турсун-
зода

шањрак

34 Дурбентепа к. Дурбент, н. Турсунзода кушк
35 Љалалитеппа ќ. Буйробоф. н. Њисор шањрак
36 Мавлонљар љ/д. Њайдар Миров н. 

Њисор
шањрак

37 Карамкул љ/д. М.Турсунзода . н. 
Њисор

шањрак 

38 Хоки Сафед љ/д Њисор. н. Њисор шањрак
39 Ниёгон (Карапечак) д. Карапечак. н. Њисор шањрак

ВОДИИ ВАХШ

Ќисми зиёди љануби Тољикистонро водии Вахш дар бар мегирад. Аз шимол ба љануб 
бештар аз 100 км, аз ѓарб ба шарќ аз 7 то 30 км тўл мекашад. Се тарафи водиро кўњњои на 
он ќадар баланд ињота кардаанд. Аз ѓарб кўњњои Оќтау ва аз шарќ ќаторкўњњои Ќаратоѓ 
ва аз шимол низ ќаторкўњњои начандон баланд. Соњили чапи дарёи Вахш аз бисёр љињат ба 
Кофарнињони поён ва љануби Сурхондарё монандї дорад. Дар ин љо якчанд ёдгорињоро 
пайдо кардаанд, ки аксарияти онњоро муњаќќиќон ба давраи Юнону Бохтар ва Кўшониён 
нисбат додаанд. 

Љадвали 2.  Ёдгорињои Кўшонии водии Вахш

№ Номи ёдгорї Љойгиршавї Намуди ёдгорї

1 Шањраки беном н.Ёвон Дењкадаи бузург
2 Хоља-ќалъа н.Ёвон Дењкадаи куњистони
3 Ќизиллар-теппа Водии Вахш дењкада
4 Навобод-Ќалъа Водии Вахш
5 Ќизил-Кетман Водии Вахш
6 Янгиобод н.Ёвон
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7 Кўњна-Ќалъа н.Дустї
8 Њалќаљар н. Хуросон шањр
9 Гаравќалъа н.Ёвон шањр
10 Тамошо-теппа н.Ёвон шањр
11 Дастгирак н.Ёвон дењкада
12 Чироѓчи-теппа н.Ёвон дењкада
13 Файзобод-Ќалъа н.Панљ
14 Болдай-теппа ш. Бохтар дењкада
15 Болдайи Боло ш.Бохтар дењкада
16 Турткул 2 н.Љ. Балхї ќалъа
17 Ќалъаи беном н.А. Љомї Маљмуаи бузурги бостон-

шиносї
18 Клич-Дувол н.Ёвон дењкада
19 Љаман-булоќ Водии Вахш Дењкадаи куњистонї
20 Сайёдќалъа н.А.Љомї шањрак
21 Тахти Сангин Водии Вахш шањрак
22 Ќалъаи Сарќамиш н.Ёвон кушк
23 Чор-гул Водии Вахш ноъмалум
24 Кум-теппа н.Љ. Балхї ќалъа
25 Шур-теппа н.Љиликул дењкада
26 Урта-Боз 2 н.Вахш ќалъа
27 Эшон-теппа ва Яздон-Кел-

дї
н.Сарбанд дењкада

28 Иски-теппа н.Љ. Балхї кушк
29 Заргар-теппа ва Шор-теппа н.Љ. Балхї кушк
31 Каун-теппа н.Љ. Балхї Дењкадаи бузург
32 Кофир ќалъа н. Љ. Балхї шањрак

ВОДИИ БИШКЕНТ ВА КОФАРНИЊОН

Водии Бишкент аз ѓарб бо Арактау пайвастагї дорад. Ин водињо зич бо њамдигар алоќа-
манданд. Дар шимолу љануб ин ду водї бо њам пайваст мебошанд. Водии Кофарнињони 
поён аз шимол ба љануб 65 км масоњат дошта, пањноиаш 10 км ро ташкил медињад. Водии 
Бишкент бошад, ду маротиба  кўтоњтар ва мањдудтар аст. Водии Бишкент аз сатњи бањр 
300-400 м баландї дошта, њавои бисёр гарм дорад. Дар ин водї дарёњо њам кам ба назар ме-
расанд, якчанд чашмањо њастанду халос. Дар ин водињо бостоншиносони маъруфї Шуравї, 
М.М. Дьяконов, Т.И. Зеймал, Ю. Ёќубов, Е.А Давидович ва дигарон њафриётњо гузарони-
да, зиёда аз 18 ёдгории замони Кўшониёнро мавриди омўзиш ќарор додаанд.

Љадвали 3.  Ёдгорињои кўшонии водии Бишкент ва Кофарнињон

№ Номи ёдгорї Љойгиршавї Намуди ёдгорї

1 Айвадљ н.Н.Хусрав шањр
2 Ќалъаи Мир н.Н.Хусрав шањрак
3 Кайќубодшоњ н. Н.Хусрав шањрак
4 Доки-Юнус н. Н.Хусрав Дењкадаи бузург
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5 Шањраки беном Дар љануби дењаи Ян-
ги-юл

Дењкадаи бузург

6 Хон-газа Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

Дењкадаи бузург

7 Шањраки беном Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

дењкада

8 Мунљак-теппа Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

дењкада

9 Ду ќасри беном Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

Маљмуаи ёдгории архео-
логї

10 Лангар-теппа н. Н.Хусрав шањрак
11 Теппаи беном Водии Бишкент ва Ко-

фарнињон
шањрак

12 Сангова н. Н.Хусрав шањрак
13 Тош-теппа н. Н.Хусрав шањрак
14 Ок-мазор н.Н.Хусрав кушк
15 Шаш теппаи беном н. Н.Хусрав кушк
16 Чимгалиш-теппа Водии Бишкент ва Ко-

фарнињон
кушк

17 Се теппаи беном Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

кушк

18 Оќ-теппа Водии Бишкент ва Ко-
фарнињон

кушк

ЊАВЗАИ СУРХОБ

Дар шарќи водии Вахш дар байни кўњсори на он ќадар баланд, ёдгорињои соњили Сур-
хоб (Сурхоб ) ба ќайд гирифта шудааст. Ёдгорињои ин водиро асосан ба ду ќисм људо меку-
нанд:  соњили чапи Сурхоб – Тоирсу ва соњили рости Сурхоб – Ёхсу. Ин дарёњо асосан камоб 
буда, Тоирсу бошад баъзе ваќт пурра нест мешавад.

Бештари ёдгорињои Кўшонии минтаќаи Кўлоб  дар ноњияњои Данѓара ва Фархор љойги-
ранд. Ёдгорињои ба замони Кўшониён тааллуќдошта дар ноњияи Фархор  бештарашон дар 
соњили рости дарёи Сурхоб  ба ќайд гирифта шудааст. 

Яъне,  ќайд кардан бамаврид аст, ки  шањру дењкадањои ба замони Кўшониён мансуб до-
шта, дар водии Сурхоб бештарашон дар замони Юнону Бохтар алакай сохта шуда буданд. 
Масалан, яке аз шањракњое, ки дар замони Юнону Бохтар сохта шуда, то замони Кўшониён 
арзи вуљуд кардааст, ин шањраки Саксанохур (масоњат 5га ) мебошад, ки дар ин ёдгори са-
фолї замони Кўшониён дида мешавад. Ба њамин монанд кушки Ѓоибшањид ёдгории пеш аз 
кўшонї буда, аммо дар замони кўшониён низ арзи њасти намудааст [9, 73].

Дар ноњияи Фархор якчанд ёдгорињои хурду бузурге мављуд мебошад, ки муњаќќиќон 
онњоро ба замони кўшониён нисбат додаанд.  Шањраки Шўр-теппа / Мазор-теппа масоња-
таш 10 га бо ќаср,  дар 1,5 километри љанубу ѓарбии Саксанохур, Шањр-теппа/ Гулобод-теп-
па дар 4,5 километрии шимоли Саксанохур, Чоргул - теппа масоњат 3,6 га дар шимолу ѓар-
бии Фархор љойгиранд [9, 71]. 

Дар шимоли Данѓара Ќаълаи Турткул масоњаташ 3 га бо ќасри на он ќадар калон ва 
Теппаи- Киёвшаидї / Дашти поёнии  Оќсу љойгиранд,  дар ин ёдгорињо низ намунаи сафолї 
замони кўшониён дида мешавад [5. 165]. Инчунин дар наздикии дењаи Пушинг шањраки 
Ќаълаи Чилњуљрадарун ба ќайд гирифта шудааст, ки ба замони кўшониён тааллуќ дорад.



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

10

Љадвали 4. Ёдгорињои Кўшонии минтаќаи Кўлоб
(Њавзаи Сурхоб)

№ Номи ёдгорї Љойгиршавї Намуди ёдгорї

1 Ќалъаи Мир шањри Кулоб Дењкадаи калон?
2 Саксанохур н.Фархор шањрак
3 Шур-теппа н.Фархор шањрак
5 Олимтой н. Восеъ
6 Чоргул-теппа н.Фархор Дењкадаи калон
7 Ќаълаи Турткул н. Данѓара Дењкадаи калон
8 Дењаи Пушинг н. Данѓара Намунаи ёдгорињои кў-

шониён ёфт шудааст
9 Теппаи Киёвшайди н. Данѓара Намунаи ёдгорињои кў-

шониён ёфт шудааст
10 Иѓрони боло н.Данѓара Намунаи ёдгорињои кў-

шониён ёфт шудааст
11 Ай-Хонум 2? њавзаи Сурхоб шањр

Чи гунае ки дар аввал зикр намудем, замони њукмронии сулолаи Кўшониён айёми гул-
гулшукуфии фарњангу маданият ва санъати шањрсозї дар Осиёи Миёна ва, махсусан, Бох-
тари Шимолї ба њисоб меравад. Далели равшани ин гуфтањо мављудияти шумораи зиёди 
ёдгорињои замони Кўшонї дар њама водињои љануби Тољикистон мебошад.  Ковишњои бо-
стоншиносон дар ин минтаќа собит намуданд, ки дар замони Кўшониён шањрњо ва дењка-
дањои бузурги замони Юнону Бохтари обод буданд ва њатто рушд намуданд. Ѓайр аз ин 
шањрњо, дењкадањои бузург ва кушкњои нав ба вуљуд омаданд.  

Дар маљмуъ метавон ёдгорищои замони кўшонии љануби Тољикистонро ба гурўњњои 
зерин људдо намуд:

1.	 Шањрњо;
2.	 Дењкадањои калон ё худ шањракњо;
3.	 Дењкадањо;
4.	 Кушкњо;
5.	 Ќалъа ва дидбонгоњњо.
    Навъи аввали ёдгорињои замони Кўшонї, яъне шањрњои бузург нисбати дигар ёд-

горињо камтар мебошанд. Аммо дар он замон наќши асосиро њам дар тиљорат ва њам дар 
пешрафти љомеа њамин шањрњои калон иљро мекарданд. Зеро онњо њамчун марказњои иљти-
мої- иќтисодї фарњангї ва сиёсї ба шумор мерафтанд. Дар њар як водї як ё ду шањри калон 
арзи њастї мекард ва дар атрофи он шумораи зиёди кушкњо, дењкадањои хурду бузург ва 
дидбонгоњњо ќомат меафрохтанд, ки бо шањрњои марказї тобеъ буда, дар њама самтњо аз ин 
шањрњо вобастагї доштанд. Шањрњои калон бо сохти меъморї, таркиб ва андозаи худ фарќ 
мекарданд. Масалан, дар водии Њисор мавќеи марказиро Шањринав ишѓол мекард. Њудуди 
ин шањр зиёда аз 350 га буда, атрофи он пурра бо деворњои мудофиавї  ињота гардида буд, 
ки дарозии он ба 7 км баробар аст. Шањр аз ду ќисмати асосї: диж ва шањристон иборат 
буд. Диж, ки макони шоњнишин буд бо девори алоњидаи мудофиавї ињота гардида буд. 
Њам деворњои мудофиавии шањр ва њам деворњои мудофиавии диж бо бурљњо ва тиркашњо 
муљањњаз гардида буданд. Бурљњои девори мудофиавии шањр шакли росткунља дошта, андо-
заи њар яки он ба  9,4х5,4 м баробар буд. Бурљњо аз њам дар масофаи якхела љойгир гардида 
буданд. Дар маљмуъ дар атрофи шањр 280 бурљ мављуд буд, ки баландии онњо то 8 м мерасид 
[6, 68]. Табиист, ки дар ин гуна шањрњо навъњои гуногуни њунармандї ривољ доштанд ва 
роњњои тиљорат асосан аз њамин шањрњо мегузаштанд. 
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Дењкадањои калон аз лињози сохт ва шакл ба шањрњо наздикї доштанд. Онњоро агар 
шањрак низ гўем хато намекунем. Аммо андозаи онњо нисбатан хурдтар буда, аз  1 то 5 га 
– ро ташкил менамуданд.  Намунаи чунин шањракњоро мо метавонем дар мисоли шањраки 
Сайёд нишон дињем. Ин ёдгорї дар ноњияи А. Љомї воќеъ гардида, андозаи он тахминан 
1,5 га – ро ташкил медињад. Ќисмати шимолу шарќии шањрак дар масоњати 42х53 м нисбат 
ба  ќисмати љанубу ѓарбиаш баландтар мебошад ва он бо эњтимоли зиёд диж, яъне љои њо-
кимнишин аст. Ќисмати пасттари он шањристон, яъне љои зисти сокинони шањрак будааст. 
Мавзеъи бостонї аз се тараф бо љарињои чуќуриашон 11-15м ва аз тарафи шимолу шарќї 
4-5 м ињота шудааст. Ин љарињои табиї вазифаи дифоиро иљро мекарданд. Хонањои шањра-
ки Сайёд аз хишти хоми чоркунљаи андозаашон 40х40х10 см, 38х38х10 см ва росткунљаи 
андозаашон 37х18х10см ва баъзан 40х20х10 см ва похса сохта шудаанд. Дар баъзе маврид аз 
санг низ истифода бурдаанд. Ѓафсии деворњо аксаран 0,8-1,2 м мебошад. Деворњои биноњо 
аз фарш то баландии 1-1,6 м  боќї мондаанд ва аз ин боло тахриб шудаанд. Деворњо бо гил 
андова ва аз болои он бо оњак ё гач сафед карда шудаанд [4, 9]. 

Аз ин љо маълум мешавад, ки дар шањракњо низ маданият то љое пеш рафта буд ва њат-
то љои њокимони он алоњида сохта мешуд. Ба сохтори мудофиавии он низ диќќати махсус 
зоњир мешуд. Барои њимояи шањрак аз мавзеъњои хуби табии ва аз девори њимояви истифо-
да мекарданд. 

Дењкадањо ин шакли ёдгорињо асосан дар доманањои кўњ ва талу тепањо арзи њастї ме-
карданд. Онњо аз лињози андоза хеле хурд буданд. Шуѓли бошандагони дењкадањо асосан 
чорводорї ва кишоварзї буд. Дар њаёти маданї  ба шањракњо ва шањрњо вобаста буданд. 
Масалан, дењкадаи Курганча дар соњили дарёи Ширкент дар баландии 50 м аз сатњи дарё 
воќеъ гардидааст. Њудуди он њамагї 0,2 га буда, аз 3 теппа иборат аст. Ду теппа шакли да-
розрўя дошта, теппаи маркази доирамонанд аст [1, 179]. 

Кушк ё ќаср – ин навъи иншооте мебошад, ки хеле бошукўњ аз љониби оилањои сарват-
манд сохта мешуданд ва бо мурури замон дар атрофи он биноњои нав барои истиќомати хо-
димон ва хизматгорони ашрофњо ба вуљуд меомад. Чунончи, аз тадќиќотњои бостоншино-
сони тољик дар Миси Айнак мушоњида мешавад, дар ин ёдгорї шумораи кушкњо хеле зиёд 
кашф шудаанд.  Бостоншиноси тољик Д. Довудї яке аз онњоро чунин тасвир намудааст:  
“Бино тарњи чоркунља дошта, дар болои теппа сохта шудааст. Он аз 7 њуљра иборат буда, аз 
чор тарафаш деворњои мудофиавї дорад. Пањноии деворњои мудофиавї 1,6-2 м мебошанд. 
Андозаи њуљраи аз њама калон 3х4,8 м ва њуљраи аз њама хурд 1,8х2,8 м мебошанд. Њамаи 
7 њуљра бо њам тавассути даромадгоњњо пайваст шудаанд. Сохтмон ба кушк монанд буда, 
даромадгоњи ягона дорад, ки аз тарафи љануб љойгир аст” [3, 13]. 

Дар њудудњои имрўзаи Тољикистон низ, миќдори зиёди кушкњо тањќиќ шудаанд.  Дур-
бентеппа яке аз намунањои ин кушкњо буда, дар водии Њисор воќеъ гардидааст. Ин кушк  
шакли мураббаъ дошта, андозааш 34х34 м  мебошад. Дар ќисмати љануби даромадгоњ  
мављуд аст, ки 24 м дарозї ва 8 м пањної дорад.  Дар ќисмати шимолї бошад айвон воќеъ 
гардидааст. Дарозии он 24 м ва бари он 4 м мебошад [2, 112]. 

Ќобили зикр аст, ки сохтмони кушкњо дар замони Кўшониён хеле ривољу равнаќ ёфта 
буд. Онњо ќариб дар тамоми воњањои Бохтари Шимолї ба назар мерасиданд. Ташаккулё-
бии ин навъи иншоот ба замони Кўшониён рост меояд. 

Ќалъа ва дидбонгоњњо – ин навъи иншоотњо махсус барои мудофиа сохта мешуданд. 
Онњо гарчанде андозаи калон надоштанд, аммо дар давлатдорї наќши калон доштанд. 
Ќалъа ва дидбонгоњњоро дар баландињо ва љойњои дастнорас месохтанд. Одатан њангоми 
тањдиди хатар ќалъањо мавриди истифода ќарор мегирифтанд. Дидбонгоњњо дар чунин 
вазъият вазифаи хабаррасониро иљро менамуданд. Масалан Оќќурѓонтеппа шакли рост-
кунља дошта, андозааш 100х70 м мебошад. Аз тарафи ѓарбии он љарии касногузар мављуд 
аст, ки 12 м баландї дорад. Ин навъи љарї дар ќисмати шарќ низ мављуд аст, вале он 7 м 
пастар мебошад. Дар ќисмати ѓарбї баландие мушоњида мешавад, ки андозаи он ба 35х15 м 
баробар аст. Эњтимолан, ин баланди ќаравулхона аст. Њамин навъ баландї бо андозаи 5х25 
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м дар ќисмати шимолу шарќ низ  мушоњида мешавад, ки баландии он ба 6 м баробар буд. 
Даромадгоњи ќалъа дар самти љануб воќеъ гардидааст. 

Албатта, ќалъа бидуни девори мудофиавї буда наметавонад. Дар мисоли Тали Хамтўда 
мо метавон хеле возењ ба сохтори мудофиавии ќалъањо шинос шавем. Натиљаи ковишњо ни-
шон доданд, ки ин ёдгорї бо бурљњои мудофиавї ињота шуда буд. Бурљњои ин ќалъа бо тир-
кашњо муљањњаз гардида буданд.  Тиркашњои он шакли тирмонанд дошта, ќисмати тирмо-
нанди онњо аз 2 хишти андозаашон 40х40х10см сохта шудааст ва чуќурии ин ќисмат 30-40см 
– ро ташкил медињад. Пањноии тиркашњо дар ин ёдгорї  0,16-0,20 см мебошанд. Тиркашњо 
дар масофаи  якхела љойгир буда, фосилаи байни онњо 1,6 м  мебошад [12, 140].

Ба таври хулосавї метавон гуфт, ки кашф гардидани шумораи зиёди ёдгорињои замони 
Кўшонї аз рушди њунари меъморї, санъати шањрсозї ва рушди иљтимоии мардуми он дав-
ра шањодат медињанд. 
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ЁДГОРИЊОИ КЎШОНИИ ТОЉИКИСТОН

Дар маќолаи мазкур муаллифон кўшиш ба харљ додаанд, ки ёдгорињои замони Кўшо-
нии љануби Тољикистонро мавриди омўзиш ва тањќиќ ќарор дињанд. Бинобар сабаби ба во-
дињо људо шудани ќисмати љануби Тољикистон, муаллифон сараввал дар бораи њар як водї 
маълумоти мухтасари тахрихї додаанд. Сипас, дар асоси сарчашмањои таърихї, ёдгорињои  
Кўшонии  њар як водиро љамъољарї ва љадвалбандї намудаанд. Муаллифон дар љадвалњои 
тартибдодашуда, номи ёдгорињо, макони љойгиршавї ва намуди ёдгорињоро нишон дода-
анд.

Бинобар сабаби мављудияти шумораи зиёди ёдгорињои замони Кўшонї дар водии Њи-
сор, муаллифон ин водиро низ тањќиќ намуда, чи гуна тавсиф шудани ин водиро дар сар-
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чашмањои таърихї аз љониби таърихнависон нишон додаанд. Ёдгорињои Кўшонии ин води-
ро низ ба мисли дигар водињои љануби Тољикистон љадвалбандї намудаанд. 

Масъалаи дигаре, ки дар ин маќола мавриди таваљљуњ ќарор гирифтааст, ин нишон додани 
намудњои ёдгорињои замони Кўшонї мебошад. Муаллифон дар натиљаи омўзиш ва тањќиќотњои 
худ ба хулоса омадаанд, ки ёдгорињои замони Кўшониёнро метавон ба 5 намуд, яъне, шањрњо, 
дењкадањои бузург ё шањракњо, дењкадањо, кушкњо ва ќалъаю дидбонгоњњо људо намуд. 

Дар маќолаи мазкур њар як намуди ёдгорињои замони Кўшонї бо нишон додани як ё ду 
мисол тавсиф шудаанд. Масалан, барои тавсиф намудани шањрњои замони Кўшонї муал-
лифон Шањринавро њамчун намуна нишон додаанд. Онњо зикр менамоянд, ки Шањринав аз 
диж ва шањристон иборат буда, диж бо девори мудофиавии алоњида ва атрофи  шањр бо де-
вори умумии њимоявї ињота гардида буданд. Ѓайр аз ин, девори њимоявии шањр бо бурљњо 
ва тиркашњо муљањњаз шудааст. Масоњати шањр беш аз 350 га мебошад. 

Ба њамин тарз муаллифон намудњои дигари ёдгорињои замони Кўшониро тавсиф наму-
да, сохтор, андоза, вазифа ва ањаммияти онњоро нишон додаанд.  

Калидвожањо: шањр, шањрак, ќалъа, ёдгорї, кўшонї, дењкада, андоза, шакл, кушк, водї, 
бостоншинос, девор, бурљ, Њисор, Вахш, љануб, мавќеъ, баландї.
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КУШАНСКИЕ ПАМЯТНИКИ ТАДЖИКИСТАНА

В данной статье авторы попытались изучить и исследовать памятники кушанской эпохи 
на юге Таджикистана. В связи с делением южной части Таджикистана на долины авторы 
сначала дали краткие исторические сведения о каждой долине. Затем на основе историче-
ских источников были собраны и сведены в таблицы кушанские памятники каждой долины. 
В подготовленных таблицах авторы показали названия памятников, их расположение и тип 
памятников.

В связи с наличием большого количества памятников кушанской эпохи в Гиссарской 
долине, авторы также исследовали эту долину и показали, как эта долина описывалась в 
исторических источниках историками. Кушанские памятники этой долины, как и других 
долин на юге Таджикистана, сведены в таблицу.

Еще один вопрос, который рассматривается в данной статье, заключается в том, чтобы 
показать типы памятников кушанского периода. В результате изучения и исследования ав-
торы пришли к выводу, что памятники кушанского периода можно разделить на 5 типов, то 
есть города, большие поселение или городиoще, поселение, кушки и крепости и сторожевые 
башни.

В данной статье каждый тип памятника кушанского периода описан с указанием одно-
го-двух примеров. Например, для описания городов кушанского периода авторы привели в 
качестве примера Шахринав. В них упоминается, что Шахринав состоял из цитадели и шахри-
стана, причем цитадель был окружен отдельной оборонительной стеной, а предместья горо-
да были обнесены общей оборонительной стеной. Кроме того, оборонительная стена города 
была оборудована башнями и бойницами. Площадь города составляет более 350 га.

Таким же образом авторы описали и другие типы памятников кушанского периода и 
показали их строение, размеры, функции и значение.

Ключевые слова: город, городище, крепость, памятник, кушанский, поселение, размер, 
форма, кушк, долина, археолог, стена, башня, Гиссар, Вахш, юг, положение, высота.
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KUSHAN MONUMENTS OF TAJIKISTAN

In this article, the authors tried to study and explore the monuments of the Kushan era in the 
south of Tajikistan. In connection with the division of the southern part of Tajikistan into valleys, 
the authors first gave brief historical information about each valley. Then, on the basis of historical 
sources, the Kushan monuments of each valley were collected and tabulated. In the prepared tables, 
the authors showed the names of the monuments, their location and type of monuments.

Due to the presence of a large number of monuments of the Kushan era in the Gissar valley, 
the authors also explored this valley and showed how this valley was described in historical sources 
by historians. The Kushan sites of this valley, as well as other valleys in the south of Tajikistan, 
are tabulated.

Another issue that is considered in this article is to show the types of monuments of the 
Kushan period. As a result of their study and research, the authors came to the conclusion that the 
monuments of the Kushan period can be divided into 5 types, that is, cities, large settlements or 
settlements, settlements, kushki and fortresses and watchtowers.

In this article, each type of monument of the Kushan period is described with one or two 
examples. For example, to describe the cities of the Kushan period, the authors cited Shahrinav 
as an example. They mention that Shahrinav consisted of citadel and shahristan, and the citadel 
was surrounded by a separate defensive wall, and the outskirts of the city were surrounded by a 
common defensive wall. In addition, the defensive wall of the city is equipped with towers and 
loopholes. The area of the city is more than 350 hectares.

In the same way, the authors described other types of monuments of the Kushan period and 
showed their structure, size, functions and significance.

Key words: city, ancient settlement, fortress, monument, Kushan, settlement, size, shape, 
kushk, valley, archaeologist, wall, tower, Gissar, Vakhsh, south, position, height.
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ТДУ: 737 

СИККАЗАНЇ ВА МУОМИЛОТИ ПУЛИИ ДАВЛАТИ 
СОМОНИЁН ДАР БАРРАСИЊОИ 

АКАДЕМИК Б. ЃАФУРОВ

Шарифзода А. Ќ.  Шарифзода А. А1  

Академик Бобољон Ѓафуров асосгузори таърихнигории академии Тољикистон буда, 
давлати Сомониён яке аз мавзуъњои марказии фаъолияти илмиаш мебошад ва ин мавзуъ аз 
ибтидои ба кори илмї даст задан диќќати ўро љалб менамуд.  Дар навбати худ сикказанї 
ва муомилоти пулии давлати Сомониён яке аз мавзуъњои муњимми таърихнигории асрњои 
миёна ва замони муосир ба њисоб рафта, баррасии мавзуи мазкур аз мадди назари ин олими 
маъруф дур намондааст. Тањќиќи ин мавзуъ барои фаъолияти осорхонањои љумњурї низ пу-
рањаммият мебошад. Зеро дар осорхонањои љумњурї миќдори зиёди сиккањои сомонї љамъ-
оварї шудаанд. Хушбахтона бузургтарин ганљинаи сиккањои сомонии Тољикистон дар МД 
“Осорхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон мањфуз ва бо 
номи “Ганљинаи Кўлоб” машњур аст.

Бояд зикр намуд, ки як вижагї ва муњиммияти мавзуи мазкур њамин аст, ки он дар осори 
таърихнигон ва љуѓрофинависони мањаллї ва хориљии њамзамони Сомониён ва даврањои 
баъди онњо, монанди Ибни Хурдодбењ [1], Наршахї [2] Ибни Фазлон [3], Истахрї [4], Ибни 
Њавќал [5], Маќдисї [6], Ёќути Њамавї [7], Гардезї [8], Ибни Халдун [9] ва дигарон таљассум 
ёфтааст. Иттилои муаллифони мазкур ва умуман сикказанї ва муомилоти пулии Сомони-
ёнро дар асрњои XVIII-XIX ва нимаи аввали асри ХХ олимони шањире чун О. Тихсен (1758-
1815) Я. Кер (1692-1740) [10], Х.Д. Френ (1782-1851) [11], П. Савелев (1814-1861) [12], В.В. 
Григорев (1816-1881) [13], В.Г. Тизенњаузен (1825-1902) [14], Грунтовский (?) [15], А. Марков 
(1858-1920) [16], П. Лерх (1828-1884) [17], В.В. Бартолд (1869-1930) [18], М.Е. Массон (1897-
1986) [19], Р. Фасмер (1888-1938) [20], Биков (1896-1977) [21] мавриди тањќиќ ва баррасї ќарор 
додаанд. Ин маънои онро надорад, ки олимони аврупої аввалин шуда ба муайянсозии сик-
кањои сомонї машѓул шуданд. Зеро Закариёи Ќазвинї дар “Осору-л-билод ва ахбору-л-и-
бод”  иттитлоъ медињад, ки њанўз дар асри ХI, аниќтараш дар  соли 1083  Ањмади Тартушї 
дар шањри Майнси соњили дарёи Рейн катибаи ду сиккаро хонда, муайян менамояд, ки онњо 
дирњамњои сомонї буда, дар шањри Самарќанд бо амри Наср ибни Ањмад зарб шудаанд. 
Њамчунин ин дар айни њол нахустин иттилоъ доир ба мављудияти дирњамњои сомонї дар 
Аврупо ба шумор меравад [22]. Аммо тањќиќи сиккањои сомонї ва муомилоти пулии Сомо-
ниён ба маънои томаш дар Аврупо ва Россия ташаккул ва такомул ёфтааст. Яке аз сабабњои 
асосии ин ба миќдори зиёд кашф шудани сиккањои сомонї ва ташкил шудани марказњои 
шарќшиносї дар ин минтаќањои хориљ аз ќаламрави давлати Сомониён мебошад.

Сиккањои сомонї, махсусан дирњамњо на танњо дар тиљорати дохилї, инчунин дар тиљо-
рати байналмилалї бо кишварњои Аврупои Шарќї ва Шимолї васеъ истифода мешуданд. 
Дар ин хусус садњо ганљинањои мухталифи ин дирњамњо, ки дар саросари кишварњои Ав-
рупои Шарќї ва Шимолї – Россия, Украина, Белорусия, кишварњои назди бањри Балтик, 
Полша, Германия, Дания, Финландия, Шветсия ва Норвегия ёфт шудаанд, аз он гувоњї 
медињанд, ки дирњамњои сомонї наќши асъори байналмилалиро иљро менамуданд.

 Ганљинањо шомили дањњо, садњо ва њазорњо дирњам буданд. Масалан, дар вилояти Му-
ромуски Россия соли 1868 ганљинаи калоне ёфт шуд, ки дорои 11 њазору 77 дирњам буд ва 
дирњамњои сомонї дар ин ганљина 91%-ро ташкил медоданд [23] . 

Шумораи умумии ганљинањои дар Аврупо ёфтшударо то њол касе даќиќ муайян на-
кардааст ва шояд теъдоди он њудуди 1500 адад бошад. Дар фењристи А. Марков, ки бо-

1. Абдували Шарифзода – номзади илмњо таърих – мудири шуъбаи таърихи илм ва техникаи Институти таърих, бостонши-
носї ва мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши АМИТ; 
Абдурањмон Шарифзода – ходими пешбари илмии шуъбаи бостоншиносї ва сиккашиносии Осорхонаи миллии Тољики-
стон, унвонљўи ИТБМ ба номи Ањмади Дониши АМИТ 
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зёфтњои то соли 1896-ро дар бар мегирифт ва  соли 1910 чоп шуд, 972 ганљинаи хурду калони 
дирњамњои кўфї ва сомонии дар Аврупо ёфтшуда ворид шудааст [16]. Аз он сол то ба имрўз 
бозёфти ганљинањои сиккањои кўфї ва сомонї хеле афзуд. 

Танњо дар Россия зиёда аз 400 ганљинаи дирњамњои кўфї, аз љумла сомонї ёфт шуда-
аст ва њамасола теъдоди онњо меафзояд. Мувофиќи фењристи Г. Рисплинг дар Шветсия 62 
ганљинаи дирњамњои кўфї, аз љумла сомонї ёфт шудааст, ки аз 38807 сикка иборат аст [24].  
Мувофиќи маълумоти сиккашиноси олмонї Себастиан Бразер дар Аврупо зиёда аз 100 000 
дирњами кўфї, аз љумла сомонї ёфт шудааст [25]. Дирњамњои сомонии дар ганљинањои дар 
Аврупо ёфтшуда, ки ба асри X тааллуќ доранд, аксариятро ташкил медињанд. Мањз бозёфти 
чунин ганљинањои сиккањо дар Аврупо сабаб гардид, ки дирњамњои сомонї нисбат ба дигар 
сиккањои исломї барваќттар мавриди омўзиши сиккашиносон ќарор гирифтанд. 

Фењристи мукаммали ганљинањои дирњамњои кўфї ва сомонии дар Аврупои Шарќї баъ-
ди нашри фењристи А.Марков ва то соли 1971 ёфтшударо В.В. Кропоткин мураттаб намуда, 
нашр кард. Муаллиф дар ин маќола  202  ганљинаро тавсиф мекунад [26]. Дар Фењристи 
А. Марков теъдоди 367 ганљинаи сиккањои кўфї ва сомонии дар Россия ёфтшуда, тавсиф 
шудааст. Агар шумораи дар фењристи В.В. Кропоткин зикршударо ба он изофа намоем, 
маълум мешавад, ки то соли 1971, яъне то як сол ќабл аз нашри китоби “Тољикон”-и Б. 
Ѓафуров дар Россия 569 ганљинаи дирамњои кўфї ва сомонї ёфт шудааст. Доир ба ганљи-
нањои алоњида ва ё гурўњи ганљинањои дар вилоятњои људогонаи Аврупои Шарќї ёфтшуда, 
маќолањои зиёде нашр шуданд ва рўйхати ќисми зиёди онњо дар маќолаи номбаршудаи В.В. 
Кропоткин зикр ёфтаанд [27]. 

Дар Аврупои Марказї (Лањистон, Олмон) ва Шимолї (Дания, Шветсия, Норвегия ва 
Финляндия), тавре ки дар боло гуфтем, омўзиши дирњамњои кўфї ва сомонї њанўз дар охи-
ри асри XVIII оѓоз шуда, дар асрњои минбаъда густариш меёбад [27]. Доир ба ин мавзуъ бо 
забонњои – англисї, олмонї, лањистонї, шведї, финландї ва ѓайра фењристњо, китобњо ва 
маќолањои сершумор чоп шудаанд. Рўйхати ќисми зиёди ин асарњо дар маќолаи тањлилї – 
љамъбастии сиккашиноси олмонї Себастиан Бразер оварда шудааст [28]. 

Ќаламрави Сомониён њудуди имрўзаи Тољикистонро њам фаро мегирифт ва табиист, 
ки ёфт шудани сиккањои сомонї ва сиккањои роиљи замони Сомониён аз Тољикистон амри 
воќеист. Академик В.В. Бартолд соли 1894 аз Шањристони Истаравшан як  фалси сомониро 
аз сокинони мањаллї харидорї карда, баъдтар муайян менамояд, ки он соли 286 њ.ќ. (мусо-
диф ба соли 899 масењї) аз номи Исмоил ибни Ањмад дар зарробхонаи Шош зарб шудааст. 
Соли 1935 аз маркази шањри Исфара ганљинаи сиккањои кўфї кашф шуданд ва онро А.А. 
Биков тањќиќ карда, соли 1940 доир ба ганљинаи мазкур дар Эрмитажи давлатї гузориш ме-
дињад ва каме дертар, соли 1945 натиљаи тањќиќашро бо номи “Новый клад медных куфиче-
ских монет из Таджикистана” (Ганљинаи нави сиккањои кўфї аз Тољикистон) ин ганљинаро 
нашр менамояд. Аз ин маќолаи ў ошкор мешавад, ки аксари сиккањои ин ганљина фалсњои 
сомонї мебошанд [21]. Ду сол баъд аз ин маќола, яъне соли 1947 аввалин асари људогонаи  
академик Б. Ѓафуров бо номи “Таърихи мухтасари халќи тољик” ба нашр мерасад [29]. Соли 
1948 М. Дяконов барои асари мазкур наќди илмї навишта, нахустин асари илмї доир ба таъ-
рихи халќи тољик буданашро таъкид карда, онро асари муњимми илмї мењисобад [30, 107-110]. 

Академик Б. Ѓафуров бобњои X-XII-и “Таърихи мухтасари халќи тољик”-ро ба давлати 
Сомониён бахшида бошад њам, дар он сикказанї ва муомилоти пулии Сомониён  баррасї 
нашуда, муаллиф  бештар ба муомилоти молии он замон  таваљљуњ намудааст [28,133-134].  
Ў дар бахши “Њаёти маданї” бо “се танга” китоб харидани Абуалї ибни Сино, бо такя ба 
як байти Унсурї барои ба риштаи назм кашидани китоби “Калила ва Димна” ба Абуаб-
дуллоњ Рўдакї 40 њазор дирњам инъом намудани Наср ибни Ањмад, ба халифаи фотимии 
Миср 119 њазор динор товон додани њамин амири Сомонї ва 40 њазор динори ин товонро аз 
худ кардани пешвои исмоилињо - Нахшабиро зикр менамояд [28, 162-163]. Соли 1949 асари 
навбатии Б. Ѓафуров тањти унвони “История таджикского народа в краткой изложении с 
древнейших времен до Великой Октябрской Социалистической Революции 1917 г.” ба чоп 
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расид [30]. Дар ин асар њам доир ба сикказанї ва муомилоти пулии Сомониён матлабе вуљуд 
надорад. Асари мазкур бори дуюм соли 1952 ва навбати сеюм соли 1955 бо ислоњ ва иловањо 
ба чоп мерасад ва доир ба мавзуи мадди назари мо боз сухане гуфта намешавад [31], [32].    

Соли 1964 љилди дуюми китоби дастаљамъии “История таджикского народа” зери тањри-
ри Б. Ѓафуров ва А. Беленитский рўи чоп омада, дар боби дуюми ин асар, ки муаллифаш Н. 
Неъматов мебошад, бори нахуст дар таърихнигории тољик мавзуи сикказанї ва сиккањои 
сомонї ба таври мухтасар, вале мушаххас мавриди баррасї ќарор мегирад [33,174-175]. Аз 
баррасињои Неъматов Н. маълум мешавад, ки ў дар нигориши ин мавзуъ як маќолаи Е. 
Массон ва ду маќолаи Е.А. Давидовичро истифода бурдааст [33,447]. Ба андешаи мо дар 
асари мазкукр инъикос шудани мавзуи сикказанї ва муомилоти пулии Сомониён бо фаъо-
лияти илмии асосгузори сиккашиносии Тољикистон Е.А. Давидович робитаи ногусастанї 
дорад [34]-[41]. 

Махсусан, маќолаи ин олими нуктасанљ ва пуркор, ки соли 1966 бо номи “Денежное 
обращение в Мавераннахра при Саманидах” (Муомиоти пулии Мовароуннањр дар замони 
Сомониён) дар маљаллаи бонуфузи “Нумизматика и эпиграфика” чоп мешавад, сањифаи 
нав ва муњиме дар таърихнигории муомилоти пулии Сомониён мекушояд [41,103-133]. Осо-
ри илмии марбути сикказанї ва муомилоти пулии Сомониёни Е.А. Давидович ва дигарон 
ба таърихнигории Сомониён, аз љумла ба инъикоси ин мавзуъ дар осори баъдинаи Б. Ѓа-
фуров таъсири амиќ гузоштааст. Ин масъала дар тањќиќи китоби бунёдии соли 1972  ба 
русї чопшудаи “Тољикон. Таърихи ќадимтарин, ќадим ва асримиёнагї” ошкоро ба назар 
мерасад. Академик Б.Ѓафуров аз оѓози фаъолияти илмиаш танњо дар ин асараш ба сик-
казанї ва муомилоти пулии Сомониён рў меоварад ва мавзуи мазкурро ба таври академї 
дар бахшњои “Тиљорат ва муомилоти пулї”, “Рентаи феодалї, њаёти дењќонон ва нањзатњои 
халќї”-и боби панљуми ин асари бунёдї баррасї менамояд [42,360-363, 368-369]. Ў бо такя 
ба иттилои Наршахї бозорњоро  маркази асосии тиљорат ва гардиши пул њисобида, сик-
кањо, сикказании рушдёфта ва вижагии даќиќу таърихии муомилоти пулии Сомониёнро 
шоњиди вазъият, дараљаи инкишоф ва хусусиятњои бозори дохилї медонад [42,360]. Б. Ѓа-
фуров дар китоби “Тољикон” яке аз масъалањои муњимми сикказанї ва муомилоти пулии 
Сомониён- зарби динор ва муомилоти онро мавриди баррасии љиддї ќарор додааст. Тибќи 
навиштаи академик  Б. Ѓафуров сиккањои зарин-динорњо “дар давраи Сомониён хеле бисёр 
бароварда мешуд, вале миќдори зиёди онњоро берун аз њудуди Осиёи Миёна зарб мезаданд. 
Сиккахонањои Осиёи Миёна бошад, танњо гоњ-гоњ динор мебароварданд. Аммо  вижагии 
асосї ин аст: динорњои тиллої тибќи иттилои сарчашмањо “њамчун мол”, яъне на њамчун 
сиккањои асил дона-дона, балки  вазнбайъ муомила мешуданд ва ин иттилои сарчашмањо-
ро вазни номунтазами динорњо тасдиќ менамояд [42,361].  Олим бо истинод ба  Истахрї ва 
иттилои муфассали Ибни Фазлон доир ба сиккањои роиљи замони Сомониён таъкид мена-
мояд, ки дар асрњои IX-X динорњо амалан вазифаи воситаи муомилоти пулиро иљро наме-
карданд. Пули асосии Сомониён будани дирњам ва чун мол будани динорњои онњоро акаде-
мик В.В. Бартолд низ зикр карда буд [43,83]. Аммо олими амрикої Р. Фрай бо истинод ба 
теъдоди зиёди динорњои сомонї дар коллексияњои ИМА ин назарро ќабул надорад [44,39]. 
Вобаста ба муомилоти  динорњои сомонї њаминро бояд хотиррасон намуд, ки матни сар-
чашмањои хаттї дар ин мавзуъ яксон нестанд. Чунончи  Истахрї доир ба роиљ будани зар 
дар муомилоти пулии Самарќанд иттилоъ додааст [45,78]. Иттилои Ибни Фазлон доир ба 
ниёиши як тољири рус њам метавонад далели истифодаи динорњои сомонї дар муомилоти 
пулии он замон бошад [45,77]. Инчунин бояд ба назар гирем, ки муаллифи гумноми “Њуду-
ду-л-олам” дар бораи дар як рўз дар бозори Марсмандаи Дизак ба миќдори 10 њазор динор 
хариду фурўш шудани мол хабар додааст [45,81]. Гузашта аз ин вазири Сомонї-Љайњонї  
дар “Ашколу-л-олам” иттилоъ медињад, ки дар муомилоти пулии Бухоро динорњо истифода 
мешуданд [46,185].  Ибни Њавќал доир ба роиљ будани динорњои сомонї дар Илоќ ба таври 
равшан иттилоъ додааст [45,80].  

Вижагии дигари ин мавзуъ дар осори академик Б. Ѓафуров ин аст, ки ў наќши динорњои 
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сомонї дар муомилоти пулии Мовароуннањрро баррасї карда, ин мавзуъро вобаста ба му-
омилоти пулии Хуросони асрњои IX-X баррасї накардааст. Дар поёни чигунагии баррасии 
динорњои сомонї аз љониби аллома Бобољон Ѓафуров ба тарзи илова гуфтан лозим меояд, 
ки соли 2020 муаррихи маъруфи тољик Њ. Пирумшоев доир ба динорњои сомонї андешањо-
еро чунин иброз менамояд:  “Динор... на танњо дар њудуди давлати Сомониён, балки берун 
аз он ба сифати мол харидорї мешуданд ва арзиши њар донаи онро аз рўи вазн (гуногунвазн 
буданд)” муайян мекарданд. Бесабаб нест, ки динорњои тиллоии Сомониён бештар дар ди-
гар мамлакатњо низ пайдо мешаванд... ќимати баланд доштани динорро ба назар гирифта, 
онро танњо дар хазина нигоњ медоштанд ё ба сифати моли нињоят арзишманд ба бозаргоно-
ни хориљї мефурўхтанд. Онњо ин динори тиллоиро чун дастоварди гаронбањо ба ватанашон 
мебурданд”  [47,133]. Чунонки мебинем, тибќи хулосаи Њ. Пирумшоев динорњои сомонї дар 
муомилоти пулии дохилї истифода намешуданд ва онњоро чун “моли нињоят арзишманд” 
ва “дастоварди гаронбањо” ба хориљи ќаламрави Сомониён содир менамуданд. То имрўз 
берун аз њудуди Сомониён (аз Аврупои Шарќї, Федератсияи Русия, Украина, Белорусия 
ва ѓ.) кашф шудани ганљинаи динорњои сомонї маълум нест. Ба њар њол аллома Б. Ѓафуров  
дар осори илмиаш чунин фикрњоро иброз накарда буд. Дар умум, то имрўз дар бораи наќ-
ши динорњои сомонї дар муомилоти пулии Сомониён фикри ягона вуљуд надорад. Метавон 
гуфт, ки динорњои сомонї дар муомилоти пулии Мовароуннањру Хуросон истифода мешу-
данд ва инчунин онњоро чун молу сарват меандўхтанд.

Зарби дирњам ва наќши ин навъи сикка дар муомилоти пулии давлати Сомониён масъа-
лаи дигари муњим ва мубрамест, ки аллома Б. Ѓафуров ба он таваљљуњи хос намудааст. Ин 
олими маъруф ва ташкилотчии мумтози илм баъд аз баррасии динорњо дирамњои  роиљи за-
мони сомониро мавриди бањс ќарор дода, менависад, ки “Воситаи асосии муомилоти пулї 
дар Осиёи Миёна дар асрњои IX-X дирамњое буданд, ки дар маъхазњо  хоразмї, мусайябї, 
муњаммадї ё ќитрифї (дурусташ “ѓитрифї”, Ш.А.) номида шудаанд. Ин тангањо бар хило-
фи дирамњои исмоилї хеле кам хат, вале хеле зиёд сурат доштанд. Сурати асосии рўи ин 
тангањо чунин буд, дар як тарафаш сурати аз миён болои подшоњ ва дар тарафи дигари он 
назргоњи муќаддас бо оташу посбонон. Ин суратњо тасвири схематикии суратњои тангањои 
яке аз шоњони Сосониён мебошад, ки дар асри V њукм меронд. Яке аз хусусиятњои иќтисо-
диёти он давра њамин буд, ки хирољ мањз бо њамин се хели тангаи суратдор дода мешуд, вале 
њар як вилоят хаќ надошт, ки бо кадом намуди ин тангањо хоњад, бо њамон хирољи худро 
дињад, балки њар як вилоят уњдадор буд, ки хирољи худро фаќат бо њамон навъи тангањо 
дињад, ки барои он вилоят муќаррар шудааст” [48,482]. Бояд гуфт, ки хирољи баъзе шањрњои 
марказии Мовароуннањр бо сиккањои мусайябї, муњаммадї ва ѓитрифї љамъоварї мешуд 
ва ин навъи сиккањои замони Сомониён дар Хуросон роиљ набуданд. Ин се сиккаи бухорху-
дотї њудуди муайяни гардишро доштанд ва дар њар шањру вилоят ќурби онњо њар хел буд. 
Илова  бар ин академик Б. Ѓафуров ба фарќияти байни дирњамњои мусайябї, муњаммадї ва 
ѓитрифї ањаммияти љиддї дода, бо такя ба иттилои Истахрї, Ибни Њавќал ва  тањќиќоти 
А. Марков, П. Лерх, Валкер, М.Е. Массон, М.Е. Давидович  фарќияти асосии ин сиккањоро 
дар хатти арабї ва таркиби филизи  ин се навъ сиккаи роиљи замони Сомониёнро  дида, оид 
ба вижагии онњо чунин менигорад: “ ... яке аз хусусиятњои аљоиби муомилоти пулии асрњои 
IX-X ин аст, ки њар се тангаи номбурда аз тангаи нуќраи давлатии исмоилї баќурбтар ба 
њисоб мерафтанд, яъне њатто тангаи биринљии ќитрифї (ѓитрифї) аз тангаи исмоилї баќур-
бтар њисоб мешуд ва ба он бисёртар чиз харидан мумкин буд” [48,483]. 

Аллома Бобољон Ѓафуров моњияти сиккањои умумидавлтии Сомониён – дирњамњои 
исмоилиро мавриди баррасии љиддї ќарор дода, вобаста ба иттилои сарчашмањои хаттї 
ва сиккањои сомонии то соли 1972 кашфшуда доир ба дирамњои исмоилї менависад: “Дар  
асри IX, ба вижа дар  асри Х зарби дирамњои нуќрагии умумидавлатї мунтазам шуд. Дар 
ин сиккањо ягон тасвире  нест, танњо катибаи кўфии арабї  њасту бас. Ин сиккањоро дар 
асри X аз номи  Исмоили Сомонї “исмоилї” ном гирифтанд. Аљоибаш њамин, ки сиккањои 
«исмоилї» дар њудуди Осиёи Миёна кам ёфт шудаанд, њол он ки дар Европаи Шарќї ва дар 
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ноњияњои Назди Балтик садњо ганљинањои дирњамњои исмоилї ёфт шудаанд”[42,361].
Академик Б. Ѓафуров дар давоми баррасињояшон кашфи зиёди ганљинањои дирњамњои 

исмоилиро дар хориљи Осиёи Миёна далели дар навбати аввал пулии љањонии замон буда-
ни ин дирњамњо медонад. Њамчунин наќши  дирњамњои исмоилиро дар рушди тиљорати хо-
риљї, ба вижа дар тиљорат бо рус муњим медонад. Ин љо илова кардан лозим меояд, ки дар 
асри Х Сомониён анъанањои сикказании Њахоманишиён ва Сосониёнро эњё намуданд. Зеро 
дарикњои њахоманишї ва  дирамњои сосонї низ њамчун пули љањонї истифода мешуданд. 
Бобољон Ѓафуров бо таъкиди маќоми љањонии дирњамњои исмоилї ќайд менамояд, ки ин 
дирњамњо дар њаёти иќтисодии дохилї низ наќши муайн доштанд. Барои иљрои ду нуктаи 
боло иёри соф ва вазни дирњамњо наќши муњим доштанд. Кашфи ганљинањои дирњамњои 
сомонї дар солњои охир аз њудуди Осиёи Миёна ин андешањои ўро таќвият мебахшанд. 
Инчунин аз кашфиёти солњои охир баъзе хулосањои илмии академик Б. Ѓафуров таѓйир 
меёбад. Масалан, ў вобаста ба дастовардњои сиккашиносии замони хеш навишта буд, ки 
дар дирњамњои исмоилї ба љуз катибаи арабї бо хатти кўфї ягон тасвире нест.  Гап сари 
ин аст, ки илова ба хатти кўфї дар дирамњои исмоилї,  хатти насх, наќшњои гуногуни њан-
дасї ва ислимї низ мављуданд. Гузашта аз ин олими англис Л. Тредвел аз фонди осорхонаи 
Ашмолаи донишгоњи Оксфорд соли 1999 дирњами сомониеро кашф мекунад, ки он соли 358 
њ.ќ. бо амри Мансури II ибни Нуњ дар Бухоро зарб шуда, дар он илова ба катибањои кўфии 
арабї, катибаи пањлавї ва тасвири нимтани шоњи тољбарсар мављуд мебошад [49, 80]. Як 
дирњами дигари монанд ба сиккаи мазкур 26.10. 2022 дар музоядаи шањри Лондон бо нархи 
15 њазор доллари амрикої фурўхта мешавад [50]. Зарур ба ёдоварист, ки дирњами сомонии 
тасвирдори чопнамудаи Тредвел аз љониби баъзе олимони туркгаро барои турк њисобидани 
насаби Сомониён мавриди истифодаи васеъ ќарор гирифт [51]. Аммо  ба чунин навиштањои 
муњаќќиќони муѓриз ва туркгаро олимони тољик, аз љумла Л. Бойматов, Д. Довудї ва Њ. 
Пирумшоев љавоби сазовор ва мустанад додаанд  [52; 53; 47].

Вобаста ба воњиди асосии пули замони Сомониён ин нуктаро илова кардан лозим аст, 
ки доир ба ин мавзуъ дар шарњу тавзењи мухтасари илмию оммавии “Тољикон”-и Б. Ѓафу-
ров чунин омада, ки “Дирњами исмоилї њамчун воњиди асосии пул дар саросари ќаламрави 
Сомониён-Моваруннањр, Хуросон ва ќисман Эрон дар гардиш буд” [54,256].

	 Яке аз нишонањои рушди иќтисодии њар як давлат танзими савдои чакана мебошад. 
Бобољон Ѓафуров сиккањои мисии сомонї-фалсњоро воситаи муњимми савдои чакана њи-
собида, дар асоси иттилои  Ибни Фазлон  таносуби ќурби онњоро аниќ карда менависад, 
ки соли 921 як дирњам баробари 24 фалс арзиш дошт. Фалсњо дар њудуди шањр ё вилояти 
зарбшудаашон нисбат ба дигар љойњо арзиши баланд доштанд ва берун аз макони зарб-
шудаашон арзиши онњо поин мерафт. Масалан, бо як “фулус”-и (дурусташ “фалс”, Ш.А.) 
Самарќанд дар Бухоро аз се ду њиссаи он чизеро харидан мумкин буд, ки ба як сиккаи мисии 
Бухоро фурўхта мешуд [ 48, 483] Б. Ѓафуров бо баррасии масоили муомилоти пулии замони 
Сомониён вазъи иќтисодии Осиёи Миёнаро чунин бањогузорї менамояд: “Вижагињои муо-
милоти дирњамњои мусайябї, муњаммадї, ѓитрифї ва сиккањои мисї аз он гувоњї медињад, 
ки њатто дар  давлати ба ќадри кофї мутамаркази Сомониён  Осиёи Миёна аз љињати иќти-
содї ягонаву том набуд [ 42, 362]. 

	 Масъалаи дигаре, ки академик Б. Ѓафуров дар иртибот ба мавзуи маќолаи мазкур 
тањлилу хулосагирї кардааст, ба таъсири муносибатњои молию пулї ба рентаи феодалї 
иртибот мегирад. Ў чунин менависад, ки “давлат миќдори муайяни хирољро дар ваќташ 
ѓундошта мегирифт ва њатто дар як сол аз њисоби соли оянда ду бор њам хирољ мегирифт. Ва 
нињоят дар асрњои IX-X равнаќу ривољи пурављи муносибатњои пулию молї њам боиси хеле 
вусъат ёфтани рентаи замин гардид... Мувофиќи маълумоти маъхазњои асрњои IX-X хирољи 
вилоятњои гуногуни Осиёи Миёна ...ба шакли пул њисоб карда мешуд.  Ба ќавли Наршахї 
хирољи Бухоро аввалњо аз 200 њазор дирами нуќра андак зиёд будааст. Ваќте ки дирами 
ќитрифї баромад, муќаррар карданд, ки як дирами нуќра ба 6 дирами ќитрифї (дурусташ 
ѓитрифї, Ш.А.) баробар аст, пас маълум мешавад, ки хирољи Бухоро њам ќариб 1200 њазор 
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дирами ќитрифї будааст [48,491]. 
Масъалаи дигари муњим ин пулї ё молї будани хирољи замин дар давлати Сомониён 

мебошад. Дар ин масъала Б. Ѓафуров ба иттилои Наршахї дар бораи  аз љониби Њусайн 
ибни Тоњир дар соли 874 бо дирњами ѓитрифї љамъ намудани хирољи Бухоро такя намуда,  
њамфикри А.Ю. Якубовский буда, бо пул пардохт намудани хирољро љонибдорї мекунад, 
аммо онро ба тамоми ќаламрави Сомониён сањењ намедонад. Ў бо пул пардохт кардани хи-
рољро танњо ба вилояти Бухоро марбут дониста, огоњ мекунад, ки: “Дар асоси маълумоти як 
вилоят дар бораи тамоми Осиёи Миёна њукм баровардан кори дуруст нест, фаќат њаминро 
аниќ  гуфтан мумкин, ки дар вилоятњои гуногуни Осиёи Миёна хирољ ба намудњои гуногун 
гирифта мешуд” [ 48, 492 ]. Чи тавре ки маълум шуд, академик Бобољон Ѓафуров дар ин љо 
муассир будани муносибатњои пулиро дар инкишофи муносибатњои заминдорї ба таври 
амиќ тањлил намудааст.  

Њамин тавр, аллома Бобољон Ѓафуров масъалањои марбут ба сикказанї ва муомилоти 
пулии давлати Сомониёнро дар мањдудаи Осиёи Миёна ва хориљ аз ќаламрави Хуросон дар 
асоси иттилои сарчашмањои хаттї ва адабиёти илмии дастрас тањлил намуда, дар доираи ин 
баррасињо наќши динор, дирњами исмоилї, дирњамњои хоразмї, мусайябї, муњаммадї, ѓи-
трифї ва фалсњои сомониро дар муомилоти пулии дохилї, хориљї ва таъсиргузории онњоро 
дар инкишофи рентаи феодалї муайян карда, хулоса менамояд, ки вижагињои муомилоти 
пулии давлати Сомониён ба он далолат менамоянд, ки новобаста аз мутамарказ будани ин 
давлат, Осиёи Миёна аз љињати иќтисодї воњид набуда, тиљорат ва сикказанию муомилоти 
пулї ба њам таъсири мутаќобилаи судманд доштанд.
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СИККАЗАНЇ ВА МУОМИЛОТИ ПУЛИИ ДАВЛАТИ 
СОМОНИЁН ДАР БАРРАСИЊОИ 

АКАДЕМИК Б. ЃАФУРОВ

Наќши академик  Бобољон Ѓафуров дар таърихнигории тољик ва дигар халќу миллатњо  
бузург аст. Ў ба таърихнигории академии Тољикистон асос гузошт. Дар таърихнигории Б. 
Ѓафуров давлати Сомониён љои марказиро ишѓол менамояд.  Яке аз мавзуъњои мубрами 
таърихи давлати Сомониён сикказанї ва муомилоти пулї мебошад. Инъикоси ин мавзуъ 
њанўз дар замони Сомониён оѓоз шуда, баъд њам идома ёфта, дар осори  Ибни Хурдодбењ, 
Наршахї, Ибни Фазлон, Истахрї, Ибни Њавќал, Маќдисї, Ёќут, Гардезї ва дигарон инъи-
кос ёфтааст. Иттилои сарчашмањои хаттї доир ба сикказанї ва муомилоти пулии давлати 
Сомониён дар асрњои  XVIII-XX мавриди тањќиќи олимони дигар (аз О. Тихсен то Е.А. Да-
видович) ќарор гирифт. Тањќиќи мавзуи мазкур њоло њам идома дорад.

Сикказанї ва муомиоти пулии давлати Сомониён дар ибтидо диќќати академик Б. Ѓа-
фуровро љалб накарда буд. Аммо ин мавзуъ дар шоњасари ў- “Тољикон” ба таври академї 
инъикос ёфтааст. Аллома Б. Ѓафуров дар ин асараш  ба сикказанї ва муомилоти пулии 
давлати Сомониён ањаммияти љиддї дода, онро њаматарафа баррасї менамояд. Ба ин кор 
фаъолияти илмии асосгузори сиккашиносии Тољикистон Е.А. Давидович таъсири амиќ гу-
зоштааст.  

Бобољон Ѓафуров масъалањои марбут ба сикказанї ва муомилоти пулии давлати Сомо-
ниёнро дар мањдудаи Осиёи Миёна ва хориљ аз ќаламрави Хуросон дар асоси иттилои сар-
чашмањои хаттї ва адабиёти илмии дастрас тањлил намуда, дар доираи ин баррасињо наќши 
динор, дирњами исмоилї, дирњамњои хоразмї, мусайябї, муњаммадї, ѓитрифї ва фалсњои 
сомониро дар муомилоти пулии дохилї, хориљї ва таъсиргузории онњоро дар инкишофи 
рентаи феодалї муайян карда, хулоса менамояд, ки вижагињои муомилоти пулии давлати 
Сомониён ба он далолат менамоянд, ки новобаста аз мутамарказ будани ин давлат, Осиёи 
Миёна аз љињати иќтисодї воњид набуда, тиљорат ва сикказанию муомилоти пулї ба њам 
таъсири мутаќобилаи судманд доштанд.
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АНАЛИЗ ВОПРОСОВ МОНЕТНОГО ДЕЛА И
ДЕНЕЖНОГО ОБРАЩЕНИЯ ГОСУДАРСТВА САМАНИДОВ

В ТРУДАХ АКАДЕМИКА  Б. ГАФУРОВА

Велика роль академика Бобожана Гафурова в историографии таджиков и других 
народов. Он заложил основу академической историографии Таджикистана. В научном 
наследии Б. Гафурова государство Саманидов занимает центральное место. Одной из 
важнейших тем  истории этого государства  является монетное дело  и денежное обра-
щение.

Отражение  этой темы началось еще во времена Саманидов, а затем продолжилось и 
нашло отражение в трудах Ибн Хурдодбеха, Наршахи, Ибн Фадлана, Истахри, Ибн Хавка-
ла, Макдиси, Якута, Гардези и других. Сведения письменных источников о монетном деле 
и денежном обращении Саманидского государства были предметом исследования других 
ученых в XVIII-XX веках (от О. Тихсена до Е.А. Давидовича). 

Монетное дело и денежные операции Саманидского государства первоначально не на-
ходились в центре внимания академика Б. Гафурова. Но данная тема  академическим об-
разом отражена в его капиталном труде - «Таджики». В этой работе Б. Гафуров придает 
серьезное значение монетному делу и денежному обращению  государства Саманидов и рас-
сматривает его всесторонне. На это оказал огромное влияние научная деятельность осново-
положника таджикской нумизматики Е.А. Давидовича. 

На основе письменных источников и доступной научной литературы Бабаджон Гафу-
ров проанализировал вопросы, связанные с монетным делом и денежным обращением  го-
сударства Саманидов в Средней Азии и за пределами территории Хорасана, и в рамках этих 
анализах определил роль динара, дирхам исмаили, дирхеми харезми, мусайяби, мухаммади, 
гитрифи и медные монети-фельси во внутренном и внешнем  денежном обращении, и их 
влияние на развитие феодальной ренты, и приходит к выводу, что особенности денежных 
обращений государства Саманидов свидетельствуют о том, что, несмотря на централизо-
ванности  этого государства, Средняя Азия не являлась экономически единой, а торговля, 
монетное дело  и денежное обращение имели взаимовыгодные последствия. Поэтому, иссле-
дования этой темы продолжаются до сих пор.

Ключевые слова: Бабаджон Гафуров, государства Саманидов, монетное дело, народ, 
нация, динар, саманидские фалси, источники, денежные обращении, история.  

Сведения об авторов:  Абдували Шарифзода – кандидат исторических наук, заведующий 
отделом истории науки и техники Института истории, археологии и этнографии им А. До-
ниша НАНТ. 

Тел.: +992-900-55-75-75.		  E-mail: abduvali05@mail.ru; 
Шарифзода Абдурахмон Абдували- ведущий специалист отдела археологии и нумиз-

матики Национального музея Таджикистана, соискатель Института истории, археологии и 
этнографии имени Ахмад Дониша Национального академии наук Таджикистана

Тел.: +992-900-24-27-84,		  E-mail: abdurahmon.sharifzoda@mail.ru

ANALYSIS OF ISSUES OF MINITY
AND MONETARY CIRCULATION OF THE SAMANID

STATE IN THE WORKS OF ACADEMICIAN B. GAFUROV

The role of academician Bobozhan Gafurov in the historiography of Tajiks and other peoples 
is great. He laid the foundation for academic historiography in Tajikistan. In the scientific heritage 
of  B. Gafurov, the Samanid state occupies a central place. One of the most important topics in the 
history of this state is coinage and money circulation.

The reflection of this topic began during the times of the Samanids, and then continued and was 
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reflected in the works of Ibn Khurdodbeh, Narshahi, Ibn Fadlan, Istakhri, Ibn Havkal, Makdisi, 
Yakut, Gardezi and others. Information from written sources about the coinage and monetary 
circulation of the Samanid state was the subject of research by other scientists in the 18th-20th 
centuries (from O. Tikhsen to E.A. Davidovich).

Coinage and monetary transactions of the Samanid state were not initially in the focus of 
attention of Academician B. Gafurov. But this topic is academically reflected in his major work 
- “Tajiks”. In this work, B. Gafurov attaches serious importance to the coinage and monetary 
circulation of the Samanid state and examines it comprehensively. This was greatly influenced by 
the scientific activity of the founder of Tajik numismatics E.A. Davidovich.

Babajon Gafurov, based on written sources and available scientific literature, analyzed issues 
related to the coinage and monetary circulation of the Samanid state in Central Asia and outside 
the territory of Khorasan, and within the framework of these analyzes he determined the role of the 
dinar, Ismaili dirham, Kharezmi dirham, Musayabi, Muhammadi, gitrifi and copper felsi coins in 
internal and external monetary circulation and their influence on the development of feudal rent, 
and comes to the conclusion that the peculiarities of monetary circulation of the Samanid state 
indicate that, despite the centralization of this state, Central Asia was not economically unified, and 
trade, coinage and money circulation had mutually beneficial consequences. Therefore, research 
on this topic is still ongoing.

Key words: Babajon Gafurov, Samanid state, monetary circulation,  minity and monetary 
circulation,  histori,
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ТДУ: 308 (575.3+574)

НОВЫЕ СВЕДЕНИЯ ИЗ ИСТОРИИ 
ТАДЖИКСКО-КАЗАХСКИХ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ

Шарифов А.1

Таджики, чья история насчитывает тысячелетия, по своему происхождению относятся к 
арийцам и являются коренными жителями Центральной Азии. На всем протяжении истори-
ческого пути таджики не раз сумели доказать свою приверженность к созидательному, твор-
ческому труду, науке и просвещению, к добрососедским отношениям с другими странами, 
уважению к понятию независимость [17, 216]. В период укрепления государственности тад-
жикского народа во время правления династии Саманидов принцип мирного сосуществова-
ния стал государственной политикой, что вполне отвечало духу и традициям миролюбивого 
таджикского народа. Из исторического опыта таджикского народа, не раз подвергавшегося 
насилию со стороны иноземных завоевателей, но никогда не изменявшего своему националь-
ному «кредо», мы можем извлечь урок неизменной приверженности дружбе и добрососедству. 
К этому таджиков всегда обязывало их богатое духовное наследие, культура, преемствен-
ность традиций. Ни при каких обстоятельствах они не роняли своей чести и национальному 
достоинству [17, 218].

Необходимо особо отметить, что таджикский народ всегда был верен настоящим дру-
зьям на протяжении своей истории. Одним из друзей таджикского народа является казахский 
народ. Чтобы подробно изучить историю взаимоотношений этих двух народов необходимо 
также знать историю 1500 летнего сосуществования таджикских (иранских) и тюркских пле-
мён. С установлением Тюркского Каганата наблюдается проникновение тюркских племён 
на территории нынешней Центральной Азии. В начале «новой эры» на территории Средней 
Азии соседствовали и взаимообогащались два этнических элемента восточно-иранский и 
тюркский [16, 17].

Пришедшие в Среднюю Азию тюрки принимали активное участие в религиозной жизни и 
создание культурных ценностей, являясь вместе с исконными жителями творцами культурно-
го фонда, который является общим достоянием среднеазиатских народов. Уже в рассматри-
ваемую эпоху не только начинается, но и интенсивно проникает синтез обычаев, верований, 
обрядов и культур ираноязычных и тюркоязычных народов средней Азии [6, 233]. С учетом 
вышеназванных фактов таджикско-казахские взаимоотношения лежат на основе многих объ-
ективных и субъективных факторов.

В истории взаимоотношений таджикского и тюркского (предки казахов) народов ярко 
выражается влияние ираноязычной культуры на кочевые тюркские племена. В XI-XII веков 
согдийцы являлись самым культурным и развитым народом в регионе и имели большое со-
циально-политическое и культурное влияние на тюркские и монгольские племена. Благода-
ря им среди тюркских и монгольских племен распространились христианство, манихейство, 
буддизм, а затем и ислам. Основными миссионерами и распространителями ислама среди 
тюркских народов являлись именно согдийцы [14, 31].

По поводу принятия ислама казахскими высокопоставленными чиновниками (ханами и 
султанами) есть интересный рассказ в книге Мухаммад Хайдара (1499-1551) «Та`рихи Раши-
ди», который написан на таджикском языке о жизни тюркских правителей. В книге расска-
зывается, что правитель Могулистана Туглук Тимур принял ислам от шейха Аршададдина, 
сына шейха Джамалуддина, таджика по происхождению. Аршададдин выполняя завещание 
своего покойного отца, обещавшего молодому Туглук-Тимуру посвятить его в ислам, когда 
он станет правителем Могулистана, прибывает ко двору хана. Хан Туглук-Тимур принимает 
решение стать мусульманином. Шейх велел хану умыться, и просветил его об истинной вере 

1. Шарифов Амриддин Нуриддинович – кандидат исторических наук, доцент кафедры дипломатии и внешней политики 
РТ ТНУ.
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(то есть ислам). После принятия ислама Туглук-Тимур призывает своих эмиров посвятить 
себе исламу. Первым вызывается эмир Тулак. Когда он вошел в юрту, увидел, что хан беседу-
ет с одним таджиком. Когда шейх и хан призывали его стать мусульманином, он со слезами 
на глазах ответил, что уже три года является мусульманином, и от боязни хана не решался 
открывать свою тайну. Таким образом, только за один день 160 высокопоставленных служи-
телей хана приняли ислам. [19, 12-14].

Научно доказано, что в далёкие исторические времена древняя казахская земля была ме-
стом культурного общения между народами. «Географическое положение Казахстана - между 
Востоком и Западом, караванные пути, которыми была пересечена в далёкие времена казах-
ская земля, создавали благоприятные условия для общения. Много веков назад на нынешней 
территории Казахстана существовали города Отрар, Сайрам, Тараз, сохранившие следи вы-
сокой культуры. Эти города имели оживленные связи во всех сферах человеческой деятельно-
сти с развитой Согдианой, Бухарой и Самаркандом, населенными преимущественно таджи-
ками [21]. И естественно, что при культурном взаимодействии двух элементов таджикского и 
тюркского возникают и развиваются литературные связи [16, 37].

Одним из древнейших средств интеграции считается Великий Шёлковый Путь, что слу-
жил в качестве регулярного торгового и дипломатического проводника [15, 110]. Великий 
Шелковый путь не только стимулировал развитие торговли, но и явился трансформатором 
передовых идей в области науки и культуры.

По Шелковому пути распространялись и религиозные идеи, а миссионеры разносили 
свою веру в заморские страны [9, 86].

Ярким примером взаимовлияния культурных ценностей двух народов в Х-ХI веках явля-
ется факт из жизни Ибн Сины, рассказанный им в своей автобиографии. Много раз молодой 
учёный читал и перечитал «Метафизику» Аристотеля, но не в силах был понят её глубокий 
смысл; пока не нашёл случайно рукописи своего знаменитого предшественника Абу Насра 
Фараби (уроженец Отрара, что на территории нынешнего Казахстана). В свою очередь фи-
лософские воззрения Ибн Сины повлияли на крупных тюркоязычных учёных и поэтов, в том 
числе и на знаменитого Юсуфа Хас Хаджиба Баласагунского [16, 39].

История цивилизации казахов это, прежде всего история судьбы столетних взаимоотно-
шений с соседними народами, в том числе и с таджиками. Ещё в XI веке знаменитый Юсуф 
Баласагунский писал, что «в руках наших мудрецов всегда находились книги таджикских уче-
ных», и может быть вдохновение от этих книг помог ему в классификации «Нового тюркско-
го словаря» [15,  9].

Примечательно то, что в те времена Юсуфу Баласагунскому, крупному ученому, поэту, 
знатоку многих наук, было известно о таджиках. 

В поэтическом предисловие своего труда «Кутадгу билик» Благодатное знание автор пи-
шет:

Да, книг у арабов, таджиков немало.
А нашею речью сия – лишь начало [5,  27].
Это является одним из первых упоминаний о таджикском языке, о существовании этого 

термина наравне с фарси [5, 40].
История свидетельствует, что таджикские и тюркские народы преимущественно жили в 

дружбе и учились друг у друга. Многие казахские средневековые ученые и правители доста-
точно хорошо знали таджикский язык, как язык науки, поэзии, делопроизводства большин-
ства государств Центральной Азии [15, 246].

Этот факт ещё раз убедительно доказывает, что таджики и после их завоевания кочевни-
ками продолжали играть роль цивилизаторов по отношению к своим завоевателям [3, 318].

В этой связи уместно вспомнить слова Президента РТ Э. Рахмона о взаимовлияния куль-
тур. «Признавая уникальность культуры каждого народа, мы в то же время не отказываемся 
от культуры всей Средней Азии. Это определяет наши искренние дружественные отношение 
ко всем населяющим его народам. Нет ни одного народа, который не испытывал бы влияния 
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извне, влияния другой цивилизации или политики, культуры или экономики» [18].
Согласно сведениям Арминия Вамбери, который по поручению Венгерской академии с 

научной целью путешествовал в Хиву, Бухару и Самарканд под видом дервиша, в Хиве пра-
вительство монгольского происхождения, но метер – родъ майордома, заведывающий вну-
тренним управлением двора и страны, он непременно должен происходит из сартов, т. е, из 
первобытного персидского населения Хивы [4, 279].

Представители тюркских народностей, учась в медресах Самарканда и Бухары, в даль-
нейшем распространяли богатую культуру таджикского народа среди народов степи и кочев-
ников. Говоря словами Президента Казахстана «Истоки дружбы между нашими народами 
уходить в глубокое средневековье. Общая культура, история, традиции казахов и таджиков 
являются той прочной основой, на которой строится наше многоплановое сотрудничество, 
как в двустороннем, так и многостороннем форматах» [6, 3].

Ко второй половине XV века в регионе начался процесс консолидации народов кочевой 
степи, сложившихся из многообразных этнокультурных субстратов на основе общей мен-
тальности и образа жизни. 

Следует отметить, что для более полного и объективного изучения взаимоотношений 
двух народов необходимо изучать общие процессы развития отношений между народами 
Центральной Азии. В данный период (XV-XVII веков) во время формирования народностей 
Центральной Азии (кроме таджиков, которые формировались как единый народ в IX-x вв., 
уже во время правления династии Саманидов) происходить процесс разграничения этниче-
ских территорий и установлении власти, которые сопровождались захватническими воинами. 
Этому процессу также способствовало падение династии Шейбанидов. Постепенно казахское 
ханство по мере укрепления расширяет свою территорию, ведя жизнь скотоводов кочевников 
[12, 193].

В XVII веке внутриполитическая жизнь в Казахстане не отличалась стабильностью. Ка-
захское ханство все более распадалось на части, усиливались феодальные распри. Различные 
группы кочевой знати соперничали между собой. Во второй половине XVII века происходит 
соперничество казахов и джунгар за преобладанием над городами Семиречья и Южного Ка-
захстана. В набегах джунгары перерезали важные торговые пути, наносили большой ущерб 
хозяйству мирного населения. Хану Тауке (1600-1718) удалось несколько нормализовать по-
литическую ситуацию в распадавшемся ханстве. Он предпринял ряд мер для поднятия авто-
ритета ханской власти, преодоления сепаратизма знати, консолидации народа. При нём был 
составлен свод норм обычного права «Жеты-Жаргы» определивший основные принципы 
правопорядка и государственного устройства. Он искал пути союза и мирных отношений с 
соседними государствами [9, 156].

Но дальнейшие события - набеги джунгар в 1710\11, 1713 и 1718 годах, когда джунгары 
разгромили города Туркестан и Ташкент и год Великого бедствия (1723) разметал часть каза-
хов далеко за пределы их этнической территории. Хотя казахский народ сумел отбить натиск 
джунгар (1727 в битве у реки Буланты, и в 1729 году при Анракайской битве), в котором реша-
ющую роль сыграли всеказахские съезды, деятельность народных батыров Кабанбая, Боген-
бая, Наурызбая, Карасая и полководческий талант Абылая, в этот трудный экономической и 
политической ситуации встал вопрос о вхождении в состав России; этот процесс продолжался 
150 лет [11,  7].

Развитие взаимных отношений таджиков и казахов в дальнейшем разделяется на два эта-
па: 1) Отношение в рамках центральноазиатских государств;

2) Отношение после присоединения региона в состав Российской империи.
1) С формированием на территории нынешней Центральной Азии трёх государств - Хи-

винского ханства, Бухарского эмирата и Кокандского ханства [13] внешняя политика этих 
государств в основном выражалась в захватнических войнах между ними. Например, таджик-
ский город Уратюбе находился между молотом и наковальней: Бухарский эмират и Коканд-
ское ханство за преобладанием над этим стратегическим городом вели между собой непре-
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рывные войны. Вообще в XIX веке в течении шести с половиной десятилетия над Уратюбой 
была осуществлена 50 военных походов, сменилось 25 правителей. В каждые полтора года 
город и его окрестности превращались в руины [7, 101].

 Несмотря на жестокость и причиняемые народу страдания, эти события показывают, что 
в данных районах действовали интегрирующие силы, которые на данной стадии обществен-
ного развития могли проявляться только в этой форме.

В отношениях между двумя народами особенно выделяется их взаимоотношения в рамках 
Кокандского ханства. Подробное описание существования Кокандского ханства отражено в 
книге «Та`рихи Шахрухи» автора Мухаммада Хайдара [2, 55].

Анализ материалов «Та`рихи Шахрухи» и история Кокандского ханства свидетельствуют 
о тесных и разнообразных связях между народами Средней Азии, Казахстана и Восточного 
Туркестана. Заметная роль принадлежала в этом Кухистану (то есть горные районы совре-
менного Таджикистана).

Известно, что таджики играли большую роль в истории Кокандского ханства. Знатней-
шие духовные лидеры, имамы, муллы и преподаватели в медресе были таджиками. При дворе 
монарха Умар-хана возник своеобразный литературный кружок, который придерживался, 
многовековых канонов, таджикско-персидской и чагатайской литератур [2, 18].

Представители таджикского народа преобладали большим военным влиянием в Коканд-
ском ханстве. Ещё в начале XIX века в формированное Алим-ханом новое войско вошли 3700 
каратегинцев и жителей долины Вахйа (вахьячи) и 2200 дарвазцев, бадахшанцев, шугнанцев, 
рушанцев и иранцев. Приведенные цифры свидетельствуют о значительном переселении тад-
жиков Кухистана в Фергану как вынужденно, так и свободно [20, 43].

При Умар-хане отдельные таджики были включены в ряды гала-бахадуров (богатырей). 
Среди оставленных на ханские службы указаны свободные пришельцы из других областей и 
рабы, которых шахи Кухистана послали в Коканд в качестве дара. Отличившимся таджикам 
и бек-бачам он пожаловал должности [2, 101]. Необходимо отметить, что войска, составлен-
ные из таджикских горцев (кухистанцев) отличались храбростью, мужественностью и предан-
ностью.

С помощью отрядов горцев Умар - хан продолжал захватническую политику на юге Ка-
захстана и овладел в1816 году Туркестаном. После подавления восстания казахских султанов 
(около 1821года) кокандская власть закрепилась в присырдаринских районах Южного Казах-
стана. Впоследствии она распространилась на юго-восток Казахстана вплоть до Семиречья и 
поддерживалась построенной в районах зимовий цепью крепостей от Чимкента до реки Или. 
Используя межродовую рознь кочевников - казахов и ставя отдельные роды в более привиле-
гированное положение кокандцы следовали принципу «разделяй и властвуй» [2, 19].

Поскольку своими успехами здесь Коканд был обязан формированием, укомплектован-
ным из горцев (кухистанцев), Туркестан становится для них своеобразным уделом. Воена-
чальники из их среды пользовались привилегиями на получении административных постов 
на юге Казахстана. Горцы и их потомки были здесь и среди других слоев, например, среди 
тех, кто вел караванную торговлю с Россией. Характерно, что найденные документы недавно 
в Туркестане архива кокандского периода написаны на каратегинском диалекте таджикского 
языка. Таким образом, в ходе развития Кокандского ханства сплотились и перекрещивались 
судьбы народов Казахстана и горного Таджикистана [2, 17].

В книге «Та`рихи Шахрухи» также отображены этнографические данные о поселениях 
Южного Казахстана и горного Таджикистана. По сведениям книги в Присырдарьинские рай-
оны Казахстана входят 106 населенных пунктов, в таджикский Кухистан 131 населенных пун-
ктов [2, 144].

Таким образом, до присоединения и упразднения Кокандского ханства в состав Россий-
ской империи (1878) вышеуказанные регионы двух стран имели между собой тесные взаимо-
отношения, перекрещивались судьбы двух народов путём военных походов, тесных экономи-
ческо-торговых и научно-культурных сношений.
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2) Со второй половины XIX века начинается присоединение Средней Азии в состав Рос-
сийской империи. Как отмечалось выше, некоторые районы Центральной Азии из числа ка-
захских земель уже находились в состав России. Начало процессу включения земель собствен-
но Средней Азии относится к 1847 году. В этом году войска царской власти приблизились к 
берегам Аральского моря. Здесь было создано крепость под названием Раим, который в по-
следствии называлась Аральская крепость [10, С. 300]. С другой стороны группа войск, кото-
рая направлялась от Сибири к Средней Азии, достигли пределов Семиречья. Таким образом, 
войска царской власти с двух сторон – от Оренбурга и Омска приблизились к степным землям 
казахов и киргизов, захваченных Кокандским ханством [7, 164].

В 1853 году русские войска взяли Акмечеть, что положило процессу включении Средней 
Азии в состав Российской империи [20, 200].

Русский офицер и этнограф А. Д. Гребенкин в своей статье «Таджики» писал: с занятием в 
1864 года города Туркестан мы вошли в страну таджиков. И чем дальше мы продвигались на 
восток и юг, тем больше встречали таджиков [1, 197].

Это объективное обстоятельство отмечено Мухаммадом Содикхочаи Гулшани в своем 
труде «Таърихи Хумоюн» (автор - один из видных ученых своего времени (1861-1910) служил 
советником при дворе Абдулахада (1885-1910)). Автор отмечает, что в окрестностях города 
Куляб живут четыре тысячи казахских семейств. Все они в шатрах и юртах, имеют верблюды 
и заняты перевозкой зерна и продовольствия посредством этого зарабатывают на жизнь [8, 
144]. 

 В книге также есть сведения, что в областе Сарои Камар и окрестностях Лаби Оба с Джил-
ликулем проживают 75 тысяч семейств тюркских и казахских семейств [8, С. 150].

Как известно, царской России вопреки противостоянии Великобритании удалось к 1870 
году почти полностью подчинить себе этот регион (но, тем не менее, определение границ 
и сфер влияния между Российской империей и Великобританией растянулся до 1895 года). 
19-февраля 1876 года, когда очаги сопротивления русскими войсками в Фергане были лик-
видированы, был объявлен царский указ о включении территории Кокандского ханства под 
названием Ферганской области в состав Туркестанского края.

Но вместе ввиду многих факторов территория Бухарского эмирата не была включена в 
состав российской империи. Бухарский эмират в соответствии с Зирабулакским соглашени-
ем (23 июня 1868 года) обязалась выплатить 500 тысяч рублей за военные расходы России и 
лишалась самостоятельно вести внешнюю политику, превратившись в послушного вассала 
царской власти.

Хотя присоединение Средней Азии к России принесло народам региона новые методы 
эксплуатации, но вместе с тем как показал исторический опыт, оно стало поворотным мо-
ментом в судьбах народов данного региона. Она положила конец многовековой эпохи фео-
дальных смут и междоусобиц, нашествий и набегов кочевников [2, 27]. Присутствие России в 
регионе и усилившийся интерес русских к Востоку, интенсивное научное изучение крупными 
русскими учеными языка, культуры и литератур народов Средней Азии и Таджикистана ска-
зались и на взаимоотношениях таджикской и казахских литератур. С этого времени русский 
язык и русская литература начала играть роль посредника в этом процессе [16, 45].

В то же время деятельность таджикских и казахских просветителей вносили лепту во вза-
имоотношениях двух народов. Просветители сыграли большую роль в развитии мировоззре-
ния простых людей и интеллигенции Средней Азии и Казахстана. Ахмад Дониш (1827 -1897) 
и Садриддин Айни (1878-1956) воспевая гуманистические идеи, предлагали реформировать 
систему образования в соответствии с системой образования России. Кроме этого, А. Дониш 
критиковал аппарат власти и смог объединить вокруг себя группу таджикских просветителей 
XIX века [7, 280].

Ученый, исследователь и путешественник Чокан Валиханов (1835-1865) может по праву 
считаться просветителем казахского народа. Он был сыном султана Чингиза Валиева, прав-
нуком хана Абылая [10, 374]. Его вклад в деле изучении история народов Средней Азии очень 
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велик. Соприкосновения с историей соседних народов помогало изучать древнюю и средне-
вековую историю казахского народа.

Основоположник казахской письменной литературы Абай Кунанбаев (1845-1904) по духу 
был просветителем и реформатором. Стремление к прогрессивному развитию общества, где 
человека возвышают «разум, наука, воля», было одним из главных направлений творчество 
Абая. Следует отметить, что творческая деятельность Абая вдохновлялась и развивалась на 
основе влияния таджикско-персидской литературы [16, 47-48].

Таким образом, во взаимоотношениях двух народов в этот период сложились основные 
предпосылки, на котором успешно развиваются взаимоотношения двух государств в настоя-
щее время.
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НОВЫЕ СВЕДЕНИЯ ИЗ ИСТОРИИ
 ТАДЖИКСКО-КАЗАХСКИХ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ

Центральная Азия всегда считалась местом переплетения взаимоотношения заселявших 
его народов. В этом смысле отношения между таджикским и казахским народов не явля-
ются исключением. Казахский народ на протяжении полутора тысяч лет жил бок о бок с 
таджикским народом и их судьбы соприкасались в процессе межрегиональных отношений. 
Автор на основе множество материалов попытался раскрыть основные факторы и этапы 
взаимоотношений двух дружественных народов. Подчеркнуто, что взаимоотношения тад-
жикского и казахского народов сложились не на пустом месте, а на твердой основе взаимо-
выгодных отношений. Также подчеркнута роль литературных связей в укреплении дружбы 
народов. В этой связи упоминании роли таджикских и казахских ученых-просветителей сле-
дует рассмотреть, как позитивный фактор

В целом автор описал историю становления и развития взаимоотношений двух народов 
со средних веков вплоть до октябрьской революции. 

Ключевые слова: Таджикско-казахские взаимоотношения, история, Центральная Азия, 
Кокандское ханство, Россия, власть, просветители.
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МАЪЛУМОТИ НАВ АЗ ТАЪРИХИ
ЊАМКОРИЊОИ ТОЉИКУ ЌАЗОЌ

Осиёи Марказї њамеша макони робитањои байни халќњои суккони он мањсуб мешуд. 
Ба ин маънї, дар ин раванд њамкорињои байни халкњои тољику ќазоќ низ истисно нест. 
Халки ќазоќ дар давоми якуним хазор сол бо халки тољик пањлу ба пањлу зиндагї намуда,  
процесси њамкорињои байниминтакавї ба такдири онњо дахл кардааст, ки омилхо ва марња-
лањои асосии њамкорињои ду халки дўстро ошкор намояд. Таъкид мешавад, ки њамкорињои 
байни халкњои точику ќазоќ на аз сифр, балки дар асоси тањќими њамкорињои мутаќобила 
инкишоф ёфтаанд. Наќши њамкорињои адабї дар мустањкам намудани дўстии халќњо низ 
ќайд мегардад. Дар ин росто зикри наќши олимони маорифпарвари тољику ќазоќро омили 
мусбат арзёбї кардан лозим аст.

Умуман, муаллиф таърихи ташаккул ва инкишофи њамкорињои ду халќро аз асрњои ми-
ёна то инќилоби Октябр тавсиф кардааст.

Калидвожањо: њамкорињои тољику ќазоќ, таърих, Осиёи Марказї, хонигарии Ќўќанд, 
Россия, њокимият, маорифпарварон.
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NEW INFORMATION FROM THE HISTORY 
OF TAJIK-KAZAKH RELATIONS

Central Asia has always been considered a place of intertwining relationships between the 
peoples inhabiting it. In this sense, relations between the Tajik and Kazakh peoples are no exception. 
The Kazakh people lived side by side with the Tajik people for one and a half thousand years, 
and their destinies touched in the process of interregional relations. Based on many materials, 
the author tried to reveal the main factors and stages of the relationship between the two friendly 
peoples. It is emphasized that the relationship between the Tajik and Kazakh peoples did not 
develop from scratch, but on a solid basis of mutually beneficial relations. The role of literary 
relations in strengthening the friendship of peoples is also emphasized. In this regard, the mention 
of the role of Tajik and Kazakh educational scientists should be considered as a positive factor.

In general, the author described the history of the formation and development of relations 
between the two peoples from the Middle Ages until the October Revolution.

Key words: Tajik-Kazakh relations, history, Central Asia, Kokand Khanate, Russia, power, 
educators.
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ТДУ: 492. 7-3+491.55-3
ЗАБОНШИНОСЇ

ПАЖЎЊИШИ МАТНЊОИ СУЃДЇ АЗ НАЗАРИ ЗАБОНШИНОСЇ

Назарзода С.1 

Забони суѓдї забони давраи миёнаи сокинони водии Зарафшон ва Истаравшан (дар 
ањди бостон Усрушана) мебошад. Забони суѓдї њамљавори забони бохтарї дар љануб, забо-
ни портї дар љануби ѓарб, шимол ва шимолу шарќ сакої ва шимоли ѓарбї – хоразмї дар 
ањди миёна буд. Дар асрњои VI-VIII забони суѓдї ба љониби ќаламравњои турк ва Чин пањн 
шуда, барои густариши хат ва тамаддуни ориёї дар ин минтаќа наќши боризе гузоштааст.

Суѓд яке дигар аз марказњои асосии тамаддуни халќњои эронї мебошад. Суѓдиён аз дав-
рањои бостон дар рушду густариши халќи тољик сањми босазое доранд. Аввалин ёдоварї 
аз минтаќаи Суѓд дар сарчашмањои хаттї ба ќарни VI пеш аз мелод рост меояд. Мардуми 
ориёї дар ин минтаќа дар њазораи аввали то мелод мардуми бумї њисоб мешуданд. Дар на-
виштањои мехии даврони Њахоманишиён дар шакли Согда ё Сугуда вомехўрад. Дар асрњои 
VI-IV ќабл аз мелод Суѓд дар њайати шоњаншоњии Њахоманишиён дохил буд. Баъд аз њуљум 
ва истилои Искандари Маќдунї њудуди густариши суѓдиён васеъ мешавад ва онњо оњиста-
оњиста ба ќисматњои дигар, махсусан ќад-ќади роњи Абрешим мекўчанд ва дар он љойњо 
бошишгоњњои худро таъсис медињанд. Дар асри III то мелод онњо бо Чин робитањои тиљо-
ратї барќарор мекунанд. Сарчашмањои чинї, туркї, тибетї, хутанї дар бораи фарњангу 
тамаддуни суѓдињо дар ин минтаќањо маълумоти зиёде медињанд. Инчунин дар охири асри 
XIX ва аввали асри XX дар ин минтаќањо осори зиёде ба забони суѓдї ёфт шуд, ки барои 
пажуњиши забоншиносии ин забон роњи васеъ кушод.

Суѓдиён инчунин дар вилояти Фарѓона низ дар асрњои V-VI мелодї бошишгоњњои тиљо-
ратии зиёде доштанд ва аз ин љо то минтаќањои Хитої маълумоти фаровоне  аз онњо боќї 
мондааст. Аз љумла, сайёњи чинї Сюан Тсзан, ки солњои 629-630 ба минтаќањои Осиёи Мар-
казї ва Шимоли Бохтар сафар кардааст, сарзаминњои зиёдеро аз Суяб (Њафтрўд) то Кеш 
(водии Ќашќадарё) шомили Сули (Суѓд) медонад. Хат ва забони онњоро низ суѓдї мено-
мад. Њамин тариќ, дар нимаи аввали асри VII мелодї суѓдиён ва забони суѓдї дар водии 
Зарафшон, водии Ќашќадарё, минтаќањои поёноби Сирдарё, Фарѓона ва Њафтрўд (то кўли 
Исиќкул) пањн буданд. Дар љануб забони суѓдї бо забони бохтарї њамсарњад буд. Сайёњи 
дигари чиної Хой Чао дар соли 728 мелодї, тахминан баъд аз сад соли сафари Сюан Тсзан  
ба ин минтаќа омада шаш мулки ин минтаќаро (Бухоро (Ан), Усрушан (Тсао), Кеш (Ши), 
Чоч (Ши-ло), Маймарѓ (Ми) ва Самарќанд (Кан)) Суѓд номида, халќи онро суѓдї номида-
аст. Осори бозёфта аз ин минтаќањо аз он шањодат медињанд, ки то асри IX мелодї суѓдиён 
дар ин сарзамин аксарияти ањолиро ташкил медоданд. Фаќат бо истилои араб ва зери таъ-
сири унсурњои идориву фарњангї баъд аз ин давр забони суѓдї љои худро ба забони тољикї 
медињад. Дар асри X Суѓд (Бухорову Самарќанд) ба маркази асосии рушди забони тољикї 
табдил меёбад, вале дар дењоти атрофи ин шањрњо њануз ба забони суѓдї гуфтугу мекарданд. 
То асри XI љараёни љои забони суѓдиро гирифтани забони тољикї таќрибан анљом меёбад. 
Фаќат дар минтаќањои кўњистонї ин забон то андозае боќї мемонад, ки забони яѓнобї (аз 
номи дараи Яѓноби ноњияи Айнї) яке аз лањљањои ин забон аст, ки то ба њол вуљуд дорад. 
Дар сарзамини Њафтруд љои ин забонро забонњои туркї мегиранд. Тавре Юсуфи Кошѓарї 
иттилоъ додааст, дар Болосоѓун суѓдиён дузабона шуда, тамаддуну фарњанги онњоро ќа-
бул кардаанд. Ў менависад, ки аксари ањолии Њафтрўд аз Болосоѓун  то Исфиљоб дузабона 
буда, њам бо суѓдї ва њам бо туркї суњбат мекунанд [12, 350; 7, 46-47].

Бояд гуфт, ки дар давраи миёнаи рушди забонњои эронї забони суѓдї бо забони бох-

1. Назарзода Сайфиддин – аъзои вобастаи АМИТ, доктори илмњои филологї, профессор, мудири шуъбаи лексикография 
ва терминологияи Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакии АМИТ.
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тарї дар як њавзаи сиёсї, иљтимої ва таърихї ќарор дошта, бо њам таъсири мутаќобила 
доштаанд. Аз оѓози солшумории мелодї Суѓду Бохтар вилоятњои марказии шоњаншоњии 
Кушониён (Кушониёни Кабир, Кушониёни Саѓир ва Њайтолиён) буда, танњо баъд аз шика-
сти Њайтолиён дар набард бо туркони ѓарбї дар наздикии Бухоро (солњои 563-567 мелодї) 
вилояти Суѓд ба дасти туркон афтода, Бохтар ё Тахористон њамчун давлат тобеи Сосониё-
ни Эрон мегардад. 

Осори забони суѓдї њам аз лињози хусусиятњои хоси ин марњила ба матнњои суѓдии буд-
дої, суѓдии монавї, суѓдии пањлавї ва суѓдии насронї таќсим мешавад, њар яки онњо дорои 
хусусиятњои фарќкунандаи њам хат (тарзи навишт ё алифбоњои буддої, монавї, насронї) ва 
њам диниву суннатї ва фарњангї доранд. Вале бояд тазаккур дод, ки ин хусусиятњо бештар 
хосияти тарљумавї ва ё тарљумазадагї доранд ва хусусан њангоми тањияи матнњои суѓдии 
буддої ба сохти матнњои буддої ва сохти матнњои чиної такя шуда, ќолабњои онњо бе-
таѓйир ба забони суѓдї ворид карда шудааст. Маълум аст, ки суѓдиён асосан аз се шакли 
алифбо дар асоси хатти оромї, яъне алифбои суѓдї, монавї ва оромї истифода мекарданд. 
Ба ин низоми алифбої боз матнњои буддоиро низ, ки бо алифбои суѓдии ба ном «хат-су-
тр»-нимкурсивии суѓдї, ки то асри Х истифода мегардид, бояд шомил кард. Дар оѓоз алиф-
бои суѓдї аз алифбои оромии иќтибосшуда фарќи зиёде надошт. Навишти курсив ё густа-
риши хатти дастнависи суѓдї ба миёнањои  асри VII иртибот дорад. Ин тарзи навишт аз 
рўи њуљљатњои пайдошуда аз ќалъаи Муѓ бештар маълум аст. Алифбои суѓдї аз 23 њарф ва 
алифбои  суѓдї-монавї аз 29 њарф иборат буд. Аз рўи сохтори вожагонї ва ової забони 
суѓдї умумияти бештаре ба забони бохтарї дорад. Барои њамин дар бештари њолат барои 
муайян кардани ин ё он вомгирии вожагонї ё фарњангї дар байни ин ду забони шарќии 
эронї душворињо ба миён меояд. Масалан, як ќатор калимањо (вожањои «мул»- май, асал, 
«аспист» - юнучќа, «калон» - бузург) њарчанд эњтимолан решаи бохтарї доранд, онњо иќти-
боси суѓдї муайян шудаанд. Инчунин бояд ќайд кард, ки забони портї барои суѓдиёни мо-
нипараст забони ниёишу парастиш буд. Суѓдињо барои осон хондани дуову ниёишњо ба 
забони портї, онњоро бо алифбо ва овонавишти суѓдї менавиштанд. Матнњои бад-ин тариќ 
навишта шуда барои муайян кардани талаффузи воќеии бархе аз садонокњо ва њамсадоњои 
портї ањамият ва арзиши илмии зиёд доштанд [7, 46-47; 12, 153-157]. 

Дар пажуњиши матнњои суѓдї наќши донишмандони эроншиноси даврони шуравї, аз 
ќабили Боголюбов М.Н., Смирнова О.И., Лившитс В.А., Хромов А.Л. ва дигарон хеле бу-
зург аст.           

Бозёфтњои аввалин ба забони суѓдї дар ибтидои садаи ХХ дар Туркистони шарќї 
(Турфон), ки дорои матнњои буддої, насронї ва монавї мебошанд, пайдо шудаанд. Ин на-
виштањо бо се намуди хати оромї – хатњои оромии суѓдї, суриёнї ва монавї навишта шу-
даанд. Соли 1933 дар куњи Муѓ (Тољикистон) як силсила санадњои дигар, ки аз њуљљатњои 
њуќуќї, хољагї ва ѓайра иборат буда, бо номи «Бойгонии Деваштич» низ маъруф аст, пайдо 
шуд. Ин навиштањо барои муайян кардани давраи инкишофи забони суѓдї ва хусусиятњои 
вожагониву дастурии он ањамияти бузурге доштанд. Ќадимтарин навиштањои забони суѓдї 
бо номи «Номањои куњан» ба асри IV ва боќимондањо ба асрњои VII-X- и мелодї тааллуќ 
доранд.

Осори забони суѓдї таќрибан дар тамоми ќаламрави густариши ин забон ба даст ома-
дааст. Аввалин намунањо аз асри I то мелод тангањои юнону бохтарие мебошанд, ки дар 
водии Зарафшон ёфт шудаанд. Вале пайдо шудани шумораи зиёди сарчашмањо ба охири 
асри XIX ва аввали  XX рост меояд.

Дар ин давра аввал дар Туркистони Шарќї дастнависњои зиёде ба хати номаълум ба 
даст омад. Мутахассисон онро аввал ба хати ўйѓурї нисбат доданд. Вале Андреас Ф.К. ин 
навиштањоро бо осори дигар (аз љумла ба маълумотњои «Осор ул-боќия»-и Берунї) муќоиса 
карда, ба хулоса омад, ки ин навиштањо ба забони суѓдї тааллуќ доранд. Аз љумла, «Но-
мањои куњан» (нуњ мактуб болои абрешим ва коѓаз) дар њамин љо пайдо шуданд, ки онро 
баъзе олимон (Њеннинг В.Б) ба асри IV мелодї ва Я.Њарматта ба соли 196 мелодї мансуб 
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медонанд. Ин дастхатњо бештар ба матнњои буддої, монавї, насронї алоќамандї дошта, 
бештари онњо ба асрњои VII-VIII тааллуќ доранд. Дар худи сарзамини Суѓд солњои 1931-
1933 дар ќалъаи Муѓ (ноњияи Айнии Тољикистон) бештар аз 74 санаду њуљљати суѓдї пайдо 
шуд, ки он ба номи «Бойгонии Деваштич» маъруф аст. Забони ин навиштањо ба забони 
дастхатњои дигари аз Туркистони шарќї пайдо шуда, наздик аст. Аз забонњои минтаќаи 
Осиёи Марказї забони суѓдї аз њама зиёдтар мавриди тањќиќу пажуњиши забоншиносон 
ќарор гирифтааст.

Забони яѓнобї, ки яке аз лањљањои забони суѓдиро дар худ таљассум намудааст, дар зери 
њимояти давлат ќарор дошта, ба ин забон китобњои дарсї низ барои синфњои ибтидої нашр 
шудааст.  

Алифбои забони суѓдї њам баромади оромї дошта, дорои њузворишњо мебошад. Маса-
лан њиссачаи инкории «не» дар забони суѓдї бо идеограммаи L (портии L «не» ва форсии 
миёнаи L - nē) ифода шудааст. Хатњои оромии суѓдї, махсусан хати бо ном «суѓдї» ба забо-
ни уйѓурї низ гузашта дар асоси он хати уйѓурї ба вуљуд омадааст.

Хати забони суѓдї хатњои оромии суѓдї, монавї ва суриёнї мебошад. Хати суѓдї аз 
23 њарф иборат аст, ки 22 њарфи он аз алифбои оромї буда, 1 аломати махсус барои овози 
суѓдї мебошад. Садонокњои забони суѓдї дар аввал аз 11 овоз (6 садоноки кўтоњ – a, i, e, u, 
o, ә ва 5 садоноки дароз ā, ī, ē, ū, ō ) иборат буда, инчунин чор садоноки мураккаб (ai, au, āi, 
āu) доштааст. Њамсадоњо аз 19 овоз иборат аст. (k(g), x, č(j), š, ž, t(d) ∂, δ, s, z, п, p(b), f, β, m, w, 
y, r) [12, 347-373]. 

Баъдан садонокњои суѓдї аз овозњои a, ā, i, u, ō, ē, ə яъне њафт овоз иборат шуда, ки садо-
нокњои кўтоњи он a, i, u хеле ноустувор аст ва махсусан дар байни калима он ќадар њис карда 
намешавад. Садонокњои мураккаб ё дифтонгњо аз ai, au иборат мебошанд.

Масъалаи тањќиќи осори хаттии забони  суѓдї баъд аз пайдо шудани бозёфтњои тоза аз 
кўњи Муѓи Тољикистон  дар солњои сиюми садаи бист вусъати тоза пайдо кард ва асарњои 
зиёди пажуњишї оид ба њуљљатњои кашфшуда аз кўњи Муѓ навишта шуданд. Яке аз онњо 
нашри савуми «Њуљљатњои хољагидорї» аз куњи Муѓ мебошад, ки он аз тарафи Институти 
халќњои Осиёи Академияи илмњои Шуравї соли 1963 чоп шудааст [1] . Ин бахши њуљљатњои 
суѓдии бозёфта аз куњи Муѓ аз тарафи Боголюбов М.Н. ва Смирнова Олга Ивановна тањќиќ, 
бозхонї ва тафсир шудаанд. Бояд гуфт, ки тањќиќи њуљљатњои суѓдї, ки дар ибтидои солњои 
30-уми ќарни ХХ дар Тољикистон дар куњи Муѓ пайдо шуда буданд, аз тарафи эроншино-
сони Шуравї ба таври муфассал анљом ёфтаанд. Бахши аввали пажуњиши њуљљатњои суѓдї 
ба ќалами Фрейман А.А. тааллуќ дошта, ў солњои 1934-1960 ин њуљљатњоро тањќиќ кардааст 
[15]. Бахши дуюми ин тањќиќот аз тарафи Лившитс В.А. анљом ёфта аст [6], ки он њуљљатњои 
њуќуќї ва дипломатиро дар бар мегирад. Ба таври умум тањќиќи њуљљатњои суѓдї нишон 
медињад, ки онњо аз се бахш иборат мебошанд:

1. Номањои шоњзодањо ва мансабдорони суѓдї ва намояндагони онњо, ки дарбаргиран-
даи мукотибањои дипломатї ва идоравї мебошанд.

2. Хуљљатњои хољагидорї, ки аксари онњо сабти воридоти молу мањсулоти кишоварзї 
(ѓалла, љав), машрубот, чорводорї (пўст), ва силоњњои љангиро дар бар мегиранд.

3. Њуљљатњои њуќуќї, ки санадњои шартномавї ва доду гирифти њуќуќиро ташкил ме-
дињанд [8, 138-143].

Бахши сеюми ин њуљљатњо бо номи «Њуљљатњои хољагидорї» 46- њуљљатро дар бар ме-
гирад, ки ќисмати асосии тамоми њуљљатњоро ташкил медињад. Ин њуљљатњо фаќат ба як 
бойгонї дахл надоранд. Онњо њадди аќал ба се манбаъ иртибот дошта, баъзеи онњо ба бой-
гонињои њукуматдорони Хохсар, Фурнамад, Кштут ва ѓайра иртибот доранд. Њамаи ин 
њуљљатњо ба як давра, ба чоряки аввали асри VIII-мелодї ва ба як минтаќа, ба минтаќаи 
Фалѓар ё Парѓар дар њуљљатњои суѓдї тааллуќ доранд.

Њуљљатњое, ки дар асари «Њуљљатњои хољагидорї» бозхонї ва тафсир шудаанд, дар бо-
раи њаёти иќтисодї ва иљтимоии як минтаќаи Тољикистон дар давраи истилои Араб маълу-
моти фаровон медињад. Ин асар аз бахшњои њуљљатњои сабти даромад ва харљи мањсулот, 
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забонхатњо оид ба гирифтан ё додани чизе, фармоишњо, гузоришњо иборат аст. Дар бахши 
фењристњо, ки аз фењристи номњо, фењристи номњои љуѓрофї, фењристи њуљљатњои барраси-
шуда ва вожанома иборат аст, метавон дар бораи шахсиятњо ва номњои сокинони ин мин-
таќа, номи дењаву мањалњо маълумоти муфиди илмї пайдо кард.

Дар бахши њуљљатњои сабти даромад ва харљи молу мањсулот санадњои бозхонишуда ва 
тарљума гардида аз се ќисмат иборат аст:

1. Њуљљатњои сабти даромад ва харљи мањсулоти кишоварзї (Б2 ва Б8 њуљљатњои аввалия 
ва умумї барои ѓалла, машрубот ва ѓайра; Б9-даромади машрубот; Б10 ва Б14 воридоти 
гандум ва љав; Б5-харљ ва додани марљумак ва В11R-харљи гўшт).

2. Њуљљатњои сабти молу амвол (1R ва V- сабти мањсулоти чармї, ки барои Деваштич 
омода шудааст, ё аз тарафи шахсони алоњида ќабул шудаанд; В2, В6, В11V, А1V сабти чарм 
ва мањсулоти чармї, ки ба шахсони алоњида дода шудааст; Б1 ва Б12 –фењристи амволи 
љангї ва силоњ, чарм ва ѓайра, ки ба шахсони алоњида дода шудааст.

3. Њуљљатњои пулї (Nov 6-фењристи маблаѓњои пулї бо дирњам, ки барои хариди гандум 
ё фурўши он аз шахсони гуногун гирифта шудааст; А5 ва А11-фењристи маблаѓњо ба њисоби 
дирњам, ки барои маоши шахсони алоњида ва дигар талабот сарф шудааст; В9v- забонхат 
оид ба 6 яхонт (санги ќиматбањо) бо нархи умумии 480 дирњам, ки аз шахсони алоњида ги-
рифта шудааст, В 27-сабти рўз ба рўз ё рузмарраи харљи даромади пул бо фен (сиккањои 
биринљї) барои муддати як моњ, ки аввалу охири ин њуљљат вуљуд надорад.

Дар бахши забонхатњо 10 забонхат аз шахсони алоњида дар барои гирифтани чармњои 
гуногун, силоњњо ва зирењњои љангї ва чав бозхонї ва баррасї шудааст. Аз љумла, забон-
хати хазинадори Кштут барои силоњњои љанг (тасмабанди миён, гарданбанд, найзаи кутоњ, 
зини асп, намадзин (намад дар шакли nmt`k) бозхонї шудааст.

Масалан, њуљљати А 10, ки болои пўсти чоркунља (8, 5Х12-14) навишта шуда, аз 11 сатр 
иборат аст, забонхати як нафар њисобчї аст, ки бо дасти худаш навиштааст ва замони на-
виштани он њам моњи њафтуми солшумории суѓдист. Дар бахши аввали он, яъне дар чор 
сутуни аввали он чунин омадааст: (Тарљумаи тањтуллафз аз русї), «(1) Ва гирифтам ман 
wyšmruk (яъне њисобчї ё номи ў) (2) аз Knčk-a (яъне табиб ё номи ў) 10 пўсти буз, (3) 5 пўсти 
гов њам майда (4) ва њам калон ва як пўсти хар.».

Дар бахши фармоишњо њуљљатњои А2, А3 ва А18 дар бораи додани сафархарљї ва А16 
дар бораи додани машрубот ва њуљљати А 13 додани маблаѓ ба сафорат мебошанд. Дар 
њуљљати А2, ки аз 10 сатр ё сутун иборат аст, дар бораи додани сафархарљї сухан мера-
вад, ки чунин аст: (1) Аз шоњи Суѓди Самарќанд (2) љаноби Деваштич ба фармондори (нан. 
wtt.y). Салом. Ва ваќте (4) номаи маро мегирї, дар Рарзи боло (5) ба он одамон 300 (6) капич 
хурокаи сафар додан лозим аст ба ягон (7) хел таъхир набояд роњ дод. (8) Аз шоњи Суѓди 
Самарќанд 9) љаноби Деваштич ба фармондор (10) (номи фармондор).

Дар бахши гузоришњо њуљљатњое бозхонї шудаанд, ки ба шахсони алоњида ва баъзан 
номаълум (масалан њуљљати Б 19) тааллуќ доранд. Як њуљљат Б 6 аз номи сокинони дењањои 
Дарх, Фатмаут, Пахут ва Варзи минтаќаи Парѓар навишта шудааст, вале, мутаассифона, ба 
ѓайр аз номи дењањо ќисмати дигари матн боќи намондааст.

Тавре ки ба њамагон маълум аст, њуљљатњои ќалъаи Муѓ дар 8-километрии дењаи Кум 
бештар ба Деваштич, Афшини Панљакат ва минбаъд Афшини Суѓд (муддати ду сол) та-
аллуќ доранд. Бояд гуфт, ки дењаи Кум љоест, ки дар он задухурд ва муњорибаи охирини 
Деваштич бо арабњо соли 722 мелодї рух додааст. Дар ин муњориба сарбозони Деваштич 
шикаст хурда, ба ќулъаи назди он паноњ мебаранд. Ин њуљљатњо дар харобањои ошёнаи яку-
ми ќалъаи Муѓ дар шакли навиштањои болои ќоѓаз, пўст ва чўб пайдо шудаанд. Аз рўи на-
виштаи ин њуљљатњо муайян кардан мумкин аст, ки онњо дар куљо навишта шудаанд. Бахше 
аз онњо дар шањри Панљакент ва ќисмати дигаре аз онњо дар минтаќаи Фалѓар тањия шуда-
анд. Номњои љуѓрофии ин минтаќа низ оварда шудаанд. Масалан: Дењањои ноњияи Фалѓар 
дар шакли Моѓиён, Кштут, Маргузар, Вешист, Мадм, Кум, Зароватк, Искодар, Хшикат, 
Варз ва дењањои Болооби Зарафшон, Анзоб, Фатмев, Пахут, Шавкат, Вишап, Дарх, Ма-



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

38

друшкат дар њуљљатњои суѓдї омадаанд. Ин маълумотњо барои омўзиши номњои љуѓрофии 
ин минтаќа ањамияти бузурги илми доранд.

Дар фењристи номњои љуѓрофї муаллифони ин китоб дар бораи топонимикаи таърихї, 
яъне тафсири таърихии номњои љуѓрофии ин минтаќа маълумоти муфассал додаанд, ки 
имрўз њам ањамияти илмии худро гум накардаанд. Масалан, Дарх ё ба шакли имрўзї Дарѓ 
чунин тафсир шудааст:

δvyh: Б15 (10)- дењае дар Фалѓар: яѓнобии дарѓ, бо хатти арабї (درغ), тољикии Дарѓ.
Дарѓи имрўзї дар соњили рости дарёчаи Матчо, байни дењањои Вишап ва Обурдон љой-

гир аст: Дар давраи Бобур охирин мањалли маскунии Фалѓар њисоб мешуд. Дар асри ХIX 
дар Дарѓ 80 хонавор зиндагї мекард ва ду масљиду ду осиёб дошт» [1, 203]. Њамин гуна 
маълумоти муфассалро дар бораи дигар минтаќањои ањолинишини ин ноњия дар фењристи 
номњои љуѓрофї пайдо кардан мумкин аст.

Ањамияти бузурги дигари пайдо шудани ин њуљљатњо тарзи ќабул, тањия ва љобаљо-
гузории њуљљатњо дар бойгонї мебошанд. То пайдо шудани ин њуљљатњо дар бораи тарзи 
пешбурди коргузорї ва дафтардорї, ќабули њуљљатњо, нигањдории онњо ва тартиби саб-
ти онњо дар минтаќаи Осиёи Марказии пеш аз исломї маълумоте вуљуд надошт. Албатта, 
баъзе санаду њуљљатњои људогона мављуд буданд, вале онњо ба чигунагии тартиби коргу-
зорї дар ин давра маълумот намедоданд. Дар асоси њуљљатњои аз куњи Муѓ пайдошуда, мо 
имрўз метавонем бо боварии комил бигуем, ки гузаштагони мо дар пешбурди њуљљатгузорї 
таљрибаи бузурге доштаанд. Њуљљатњои хољагидорї дар забони суѓдї аз рўи њуљљатњои бо-
зёфта аз куњи Муѓ ба як тартиби муайян тањия мешуданд. Аз рўи ин њуљљатњо маълум меша-
вад, ки њуљљатгузории идоравии мањалњо се марњиларо дар бар мегирад. Аввал њуљљатњое 
њастанд, ки бо номи њуљљатњои аввалия воридоти молу мањсулотро ба таври умумї ва якљо 
сабт мекунанд, баъдан дар асоси ин њуљљатњои аввалия њуљљатњои умумї тартиб дода меша-
ванд. Ин њуљљатњо молу мањсулотро бахш ба бахш ва соња ба соња људо карда, онњоро ба як 
тартиби муайян бо нишон додани рўзу моњи ворид шудани мол ва сарфи он сабт менамо-
янд. Ин гуна њуљљатњо аз як моњ то чанд солро дар бар мегиранд. Масалан: дар њуљљатњои 
умумї мањсулот бо мол якљоя наомадааст. Онњо дар ин гуна њуљљатњо ба таври људогона 
њам даромад карда мешаванд ва њам сарфи онњо ё харљи онњо алоњида нишон дода меша-
ванд. Масалан, дар њуљљати Б2 маълумот рољеъ ба даромад ва харљи мањсулот (машрубот ва 
ѓалла) дар муддати ним моњ аз 28-уми моњи дуюми гоњшумории суѓдї то 14-уми моњи сеюми 
солшумории суѓдї рўз ба рўз нишон дода шудааст. Инчунин дар њуљљати Б8 харљї рўз ба 
рўзи мањсулот сабт шудааст.

Як бахши санадњои хољагидориро њуљљатњои пулї ташкил медињанд. Ин гуна њуљљатњо 
онњое мебошанд, ки дар онњо маблаѓњо дар шакли пулии дирњам (сиккањои мисї) ва би-
ринљї (бо номи фен) нишон дода шудаанд. Ин њуљљатњо нишон медињанд, ки дар Суѓди пеш 
аз исломї муносибатњои пулї хеле ривољ доштааст. Аз рўи ин њуљљатњо муайян кардан мум-
кин аст, ки њаљмї мубодилаи мањсулот дар як муддати муайян чи ќадар маблаѓро ташкил 
медињад. Масалан муайян кардан мумкин аст, ки нархи чорво, мањсулоти чорво, силоњњои 
љангї, пойафзол дар он давра чи ќадаранд? Аз рўи њуљљатњои А5 ва А11 мебинем, ки нар-
хи як аспи саворї 200 дирњам будааст ё пойафзоле бо номи кафшї як ё ду дирњам будааст, 
зирењи љанговарон 12 дирњам, тоскулоњ ду дирњам. Аз рўи ин санадњо барои хидматњои 
алоњида низ маоши муайян таъйин мешудааст. Масалан аз рўи санади пулии А5 барои ха-
риди асп 100 дирњам, барои маоши руњоние, ки рутбаи болотаре дорад, 50 дирњам сарф шу-
дааст. Бояд гуфт, ки сиккаи пули дирњам дар Бохтар њам ба њамин шакли дирам вомехўрад 
ва ин собит месозад, ки њам дар Суѓд ва њам дар Бохтар низоми ягонаи пуливу арзї дар он 
замон вуљуд доштааст. Дар як санади дигар тањти раќами Б15 дар бораи фармони Деваштич 
оид ба фиристодани гўсфандон (63-гўсфанд) ва инчунин аз тарафи фармондори ин минтаќа 
љамъоварии меваљот сухан меравад.

Албатта, сањми донишмандони ховаршиноси сатњи љањонї дар бозхонии матнњои суѓдї 
бенињоят бузург аст. Вале имрўз љойи онњо холист. Имрўз бояд Институти забон ва адаби-
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ёти ба номи Рўдакии Академияи миллии илмњои Тољикистон ва Китобхонаи миллии Тољи-
кистон дар Конуни забони хеш ва дигар муассисаву марказњои пажуњишї тањќиќу бозхонии 
матнњои бостониро на танњо аз забони суѓдї, балки забонњои дигари эронї, ба монанди 
бохтарї, портї, хоразмї ба роњ монанд. Масалан, дар солњои охир осори гузаштагони мо 
ба забонњои суѓдї ва бохтарї пайдо шуда ва онњо дар марказњои эроншиносии Ѓарб (Бер-
лин ва Лондон) бозхониву тафсир шуда истодаанд. Вале мо соњибони аслии ин осор хому-
шем. Њол он ки донистани таърихи воќеии ин сарзамин аз донистану манзури фарњангиён 
кардани осори гузаштагони мо сарчашма мегирад.
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ЗАБОНИ СУЃДЇ ВА ТАЊЌИЌИ МАТНЊОИ ОН 
АЗ НАЗАРИ ЗАБОНШИНОСЇ

Осори забони суѓдї аз лињози хусусиятњои хоси ин марњила ба матнњои суѓдии буддої, 
суѓдии монавї, суѓдии пањлавї ва суѓдии насронї таќсим мешавад, њар яки онњо дорои ху-
сусиятњои фарќкунандаи њам хат (тарзи навишт ё алифбоњои буддої, монавї, насронї) ва 
њам диниву суннатї ва фарњангї доранд. Вале бояд тазаккур дод, ки ин хусусиятњо бештар 
хосияти тарљумавї ва ё тарљумазадагї доранд ва хусусан њангоми тањияи матнњои суѓдии 
буддої ба сохти матнњои буддої ва сохти матнњои чиної такя шуда, ќолабњои онњо бе-
таѓйир ба забони суѓдї ворид карда шудааст. Маълум аст, ки суѓдиён асосан аз се шакли 
алифбо дар асоси хатти оромї, яъне алифбои суѓдї, монавї ва оромї истифода мекарданд. 
Ба ин низоми алифбої боз матнњои буддоиро низ, ки бо алифбои суѓдии ба ном «хат-су-
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тр»-нимкурсивии суѓдї, ки то асри Х истифода мегардид, бояд шомил кард. Дар оѓоз алиф-
бои суѓдї аз алифбои оромии иќтибосшуда фарќи зиёде надошт. Навишти курсив ё густа-
риши хатти дастнависи суѓдї ба миёнањои  асри VII иртибот дорад. Ин тарзи навишт аз 
рўи њуљљатњои пайдошуда аз ќалъаи Муѓ бештар маълум аст. Алифбои суѓдї аз 23 њарф ва 
алифбои  суѓдї-монавї аз 29 њарф иборат буд. Аз рўи сохтори вожагонї ва ової забони 
суѓдї умумияти бештаре ба забони бохтарї дорад. Барои њамин дар бештари њолат барои 
муайян кардани ин ё он вомгирии вожагонї ё фарњангї дар байни ин ду забони шарќии 
эронї душворињо ба миён меояд. Масалан, як ќатор калимањо (вожањои «мул»- май, асал, 
«аспист» - юнучќа, «калон» - бузург) њарчанд эњтимолан решаи бохтарї доранд, онњо иќти-
боси суѓдї муайян шудаанд. Дар шароити имрўзї пажўњиши матнњои забони суѓдї ањамми-
яти  бузурги илмї касб кардааст.

Калидвожањо: забон, забони суѓдї, алифбо, хат, матн, дастнавис. 
Маълумот дар бораи муаллиф:   Назарзода Сайфиддин – аъзои вобастаи АМИТ, док-

тори илмњои филологї, профессор, мудири шуъбаи лексикография ва терминологияи Ин-
ститути забон ва адабиёти ба номи Рўдакии АМИТ. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, 
ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 19.
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СОГДИЙСКИЙ ЯЗЫК И ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ИЗУЧЕНИЕ 
СОГДИЙСКИХ ТЕКСТОВ

Письменные источники согдийского языка также с точки зрения особенных характе-
ристик этой эпохи делятся на тексты согдийско-буддийские, согдийско-манихейскиеи сог-
дийско-христианские. Каждый из них является носителем отличительных качеств куль-
турно-исторического характера (письменность или алфавит, буддийский, манихейский, 
христианский, религиозная принадлежность, культура и т. д.). Известно, что согдийцы 
пользовались, в основном, тремя разновидностями письменности на основе арамейского 
письма: собственно согдийской, манихейской сирийской письменности. Сюда можно вклю-
чить и буддийские тексты, написанные особенным согдийским алфавитом, так называемое 
«письмо - сутр» - согдийский полукурсив, применявшийся вплоть до X в. Раннее согдийское 
письмо мало отличалось от исходного арамейского алфавита. Развитый курсив появляется 
к середине VII в. известен по многим согдийским письменным источникам, прежде всего по 
документам, найденных в крепости на горе Муг. Согдийский алфавит состоял из 23 букв, 
а согдийско-манихейский алфавит – из 29 букв. По лексическому составу и по фонетике 
согдийский язык имеет много общего с бактрийским языком. Поэтому, в большинстве слу-
чаев возникают трудности в определении принадлежности тех или иных лексических или 
культурных заимствований этим восточно - иранским языком. Например, ряд слов (слово 
«мул» - вино, мед, «аспист» - люцерна, «калон»-большой), вероятно, бактрийского проис-
хождения, хотя они определены как заимствования из согдийского языка. Таким образом, 
в настоящее время научное лингвистическое исследование согдийких текстов приобретает 
большое научное значение.

Ключевые слова: язык, согдийский язык, алфавит, письменность, текст, рукопись.  
Сведение об авторе: Назарзода Сайфиддин – член-корреспондент Национальной ака-

демии наук Таджикистана, доктор филологических наук, профессор, заведующий отдела 
лексикографии и терминологии Института языка и литературы им. Рудаки Национальной 
академии наук Таджикистана. Адрес: 734025, Республика Таджикистан г. Душанбе, про-
спект Рудаки 19. 
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SOGDIAN LANGUAGE AND LINGUISTICS LEARNING 
OF SOGDIAN TEXTS

The written sources of the Sogdian language are divided into Sogdian-Buddhist, Sogdian-
Manichaean and Sogdian-Christian texts from the point of view of the special characteristics of 
this era. Each of them is a carrier of distinctive qualities of a cultural-historical nature (writing or 
alphabet, Buddhist, Manichaean, Christian, religious affiliation, culture. It is known that Sogdians 
used mainly three varieties of writing based on Aramaic writing: actually Sogdian, Manichaean 
Syriac writing. This can include Buddhist texts written in a special Sogdian alphabet, the so-
called "letter - sutras" – the Sogdian half-italic, which was applied up to the 10th century. Earlier 
Sogdian writing was not much different from the original Aramaic alphabet. The developed italics 
appears in the middle of the 7th  century known by many Sogdian written sources, primarily by 
documents found in the fortress on Mount Mug. The Sogdian alphabet consisted of 23 letters, 
and the Sogdian-Manichaean alphabet consisted of 29 letters. In terms of lexical composition and 
phonetics, the Sogdian language has much in common with the Bactrian language. Therefore, in 
most cases, difficulties arise in determining the ownership of certain lexical or cultural borrowings 
in this East Iranian language. For example  е, a number of words (the word “mule” – wine, honey, 
“aspist” – alfalfa, “kalon” – large) is probably of Bactrian origin, although they are defined as 
borrowings from the Sogdian language. Thus, at present, the linguistic  study of Sogdian  texts is 
of great scientific importance. 

Keywords: language, Sogdian language,  alphabet, writing, text, manuscript.  
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ТДУ: 491.55.-3
ВОЖАИ “АНДАРГОЊ”  ВА ХУСУСИЯТЊОИ

СОХТОРИВУ МАЪНОИИ ОН

Мирзоев С., Сафарзода Х. 1

Ањаммияти мавзуи тањќиќ. Пажуњиши калимањои таърихи куњандошта, бавижа маводи 
сарчашмањои илмии забонњои эронии бостону миёна ва матнњои куњани ин забонњо яке аз 
масъалањои муњимму арзишманд ба шумор мераванд, зеро муайян кардани маънї ва сох-
тори чунин навъи калимањои забон барои ошкор сохтани бисёр масъалањои таърихи забон, 
аз љумла этнолингвистика муфиду судманд арзёбї мешавад. Аз ин љињат, дар ин маќола 
танњо як калимае, ки то ба њол мавриди пажуњиши густурда (муфассал) ќарор нагирифта 
таваљљуњи вижа зоњир шудааст.

Интихоби пажуњиши ин калима, яъне андаргоњ њам ба њайси як маќолаи људогона мав-
риди тањлилу тањќиќ ќарор нагирифтани он робита дорад. Мусаллам аст, ки пажуњиши њар 
як вожа, махсусан калимањои бунёди таърихи ќадимадошта аз нигоњи вазъ ё доираи исти-
фодаи имрўзаашон яке аз масъалањои актуалї дар соњаи забонштносї ба њисоб мераванд.

Инчунин баррасии чунин навъи калимањо барои омўзиши суннат, расму русум ва ойини 
гузашта ва имрўзаи мардумони эронитабор низ дорои арзиши вижа мебошанд. Тањќиќи 
хусусиятњои луѓоти људогонаи куњанбунёд ташаккул ва тањаввули таркиби луѓавии забони 
тољикї, бавижа дар муќоиса ба маводи осори забонњои эронии бостону миёнаро тайи беш 
аз 2 – 3 њазор сол муайян месозад.

Масъалаи аз њама муњим он аст, ки имрўз забон дар маркази таваљљуњи бевоситаи Њу-
кумати Љумњурии Тољикистон ќарор дорад ва чунин ѓамхорї ба рушду густариши забони 
адабии тољикї вусъату суръати тоза мебахшад ва таркиби луѓавии он аз њисоби калимаву 
истилоњоти нав, инчунин зинда намудани вожањои куњани таърихї ва асолати тољикдошта 
меафзояд.

Њадафи пажуњиш ва зарурати интихоби ин масъаларо таваљљуњи махсуси муаллифони 
маќола ойид ба таърихи пайдоиш ё фаромўшшуда (таърихї) –и бархе аз калимањо ва ба 
риштаи тањќиќ надаромадани онњо аз нигоњи таърихиву забоншиносї ба миён овард.

Навгонии илмии тањќиќи вожаи андаргоњ дар он инъикос меёбад, ки дар забоншиносии 
тољик бори нахуст дар шакли як маќолаи људогона ба риштаи тањлилу тањќиќи мукаммал 
ва сохторию маъної даромадааст.

Дар ин маќола вижагињои луѓавиву маъної ва сохтории вожаи андаргоњ мавриди тањ-
лил ва баррасї ќарор мегирад.

Ањаммияти мавзуи пажуњиш дар он ифода меёбад, ки бидуни омўзиши мукаммали таъ-
рихи забон, ташаккулу тањаввули луѓоти даврањои таърхии забонњои бостону миёна ва ќо-
лабњои калимасозии онњо дар муќоиса бо забонњои давраи нави эронї, аз љумла забони 
тољикї, вазъи кунунии он, инчунин тамоюли ташаккули минбаъдаи онро муќаррар наму-
дан ѓайриимкон аст. Бинобар ин, ба таври даќиќ омўхтани сарчашмањои таърихии замо-
намон ба ин масъала мусоидат намуда, тањлилу тањќиќи луѓоти забонњои эронии бостон 
ва миёна, вижагињои маъноиву луѓавї, сохториву семантикї ва ќолабњои вожасозии онњо 
ањаммияти вижаи илмї дорад.

Аз таърихи омўзиши забонњои форсии миёна то ба имрўз пиромуни масъалањои гуногу-
ни онњо дар эроншиносии љањон пажуњишњои зиёде ба анљом расида бошанд њам, баррасии 
њамаи мавзуъњо баробар сурат нагирифтааст. Таваљљуњи бештари эроншиносон ба пажуњи-
ши масъалаи дастурї, овошиносї ва тарљумаи матнњо равон гардида ба масъалаи тањќиќи 
луѓот камтар таваљљуњ шудааст.

Бо вуљуди ин, донишманди тољик Д. Саймиддинов ба тањќиќи луѓоти забони форсии 

1. Мирзоев Сайфиддин – мудири шуъбаи забони тољикии ИЗА ба номи Рўдакии АМИТ, номзади илми филолгия; 
Сафарзода Хатича – магистри соли дувуми забони тољикии ИЗА ба номи Рўдакии АМИТ.
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миёна машѓул гардида, монография ё асараи пурарзише ба номи “Вожашиносии забони 
форсии миёна” – и худро соли 2001 ба нашр расонид, ки аз 6 боб иборат аст. Дар боби аввал 
осори форсии миёна, бахши дуюм гурўњњои асосии луѓавї, боби сеюм масъалаи калима-
созї, боби чорум луѓати феъл  ва боби панљуму шашум истилоњот ва вожањои иќтибосї ба 
риштаи пажуњиш даромадааст.

Мусаллам аст, ки тањлил ва тањќиќи луѓоти забони форсии миёна, бавижа забони 
пањлавї яке аз масъалањои муњимми эроншиносї ба њисоб меравад, зеро баррасии луѓоти 
он барои таърихи забонњои эронї ва гўйишњои он арзиши вижа дорад.

Мо дар ин маќола танњо як калима, ки таваљљуњи моро ба худ љалб кард, ба риштаи 
пажуњиш даровардем. Бо вуљуди он ки тањлил ва тањќиќи калима дар алоњидагї кори хеле 
душвору зањматталаб бошад њам, мо то љои имкон кўшиш мекунем ба ин масъала комёб 
шавем. Вожаи мавриди пажуњиш андаргоњ мебошад, ки имрўз байни мардуми тољик роиљ 
нест ва истифода њам намешавад.

Ин калима таърихи куњан ва бунёди форсї – тољикї дошта, дар ќолаби дастури калима-
созии забони тољикї ба ин шакл даромадааст. Бо вуљуди таърихи куњан доштан ин вожа дар 
“Фарњанги забони тољикї ” [1969] сабт нашудааст.

Андаргоњ истилоњи илми нуљум (ситорашиносї) буда, таърихи хеле куњан дорад ва на-
сли имрўзаи тољик ба маънои он сарфањм намераванд, чунки ин калима дар тули даврањои 
дуру дарози таърихї маќоми худро аз даст додааст. Маънои ин калимаро мо метавонем 
танњо дар асоси маводи фарњангњо дарёбем. 

Ин калимаро мураттибони “Фарњанги мукаммали забони тољикї” сабт намудаанд, ки 
онро Абурайњон Берунї дар “Китоб – ут - тафњим”- и худ ба таври зайл тавзењ дода будааст: 
Андаргоњ нуљ. панљ рўзе, ки дар ќадим ба солшумории эрониён дар моњи обон илова мекар-
даанд, хамсаи мустариќа.

Ин панљ рўзи дуздида, ки онро андаргоњ хонанд, аз паси обонмоњ нињоданд, то нишоне 
бошад он моњро [ФМЗТ, 2011, 433].

Ќолабњои вожасозии забони тољикї дар заминаи калимањои сохта ва мураккаби пайвасту 
тобеъ ба вуљуд омадаанд, ки тавассути пасванду пешвандњо корбаст гардидани онњо усули 
муњимми калимасозї мањсуб меёбад ва вожаи андаргоњ низ аз ин гуна хусусият истисно нест.

Аз љињати сохт вожаи андаргоњ аз ду љузъ таркиб ёфтааст, яъне аз андар ва гоњ. Љузъи 
аввал андар дорои маъноњои гуногун буда, дар забони пањлавї айнан дар њамин шакл ба 
маънои пешоянди “дар,  дар миёни: ба даруни...”  истифода мешудааст. Ё ин ки шакли 
дигари пешоянди дар буда, дар давраи Сомониён, яъне давраи ташаккули забони тољикї 
асосан бар ивази “дар” ба кор мерафтааст, ки бештар дар назм маълум мебошад. Барои 
маълумоти бештар мурољиат шавад ба ФМЗТ, ки ба њафт маънои он ишора шуда, њамчун 
намуна (шоњид) аз адибони адабиёти классик ва муосир, аз љумла Рўдакї, Фирдавсї, Но-
сири Хусрав, Љомї, Сайидо, Фахриддини Гургонї, Ибни Ямин, Тошхоља Асирї, Лоњутї, 
Лоиќ, Сорбон ва дигарон мисолњо оварда шудааст [2011,сањ. 430 - 431]. 

Яке аз хусусиятњои ин калима дар он аст, ки он метавонад дар аввал, миёни ду калима 
ва охири он ояд. Масалан, ба љузъи охири бархе аз вожањо њамроњ гардида, калимаи мурак-
каб месозад, ки дар забони тољикии муосир маъмуланд. Ин гуна калимањо асосан ба бахши 
вожањои хешовандї марбут буда, маънои “угай”  - ро ифода мекунад: модарандар (модар 
+ андар) “модари угай”, падарандар  (падар + андар) “падари угай, падари ѓайрињамхун”, 
хоњарандар (хоњар + андар) “хоњари угай, хоњари аз падар ё аз модар људо”. Ин навъи кали-
мањо дар як ќолаби камимасозї ба вуљуд омадаанд, исм+исм, ки дар наќша метавон онњоро 
ба таври зайл нишон дод:

бародар
модар
падар                                 андар
хоњар
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 Љузъи дуюм – гоњ мебошад, ки аз исм исми нав сохта, ба маъноњои гуногун далолат 
намояд. Вожаи гоњ бештар ба љузъи пасини калимањо пайваст шуда, маънои “љой, макон” 
–ро далолат мекунад ва таърихи ќадима дорад. Вожаи гоњ таваљљуњи бархе аз муњаќќиќони 
соњаи забоншиносиро ба худ љалб намудааст, аз ин рў, онњо рољеъ ба ин масъала фикру ан-
дешањои худро баён кардаанд.

 Рољеъ ба пасванди – гоњ ва вазифањои калимасозии он донишмандони забоншинос, аз 
љумла Ш. Рустамов, Д.Саймиддинов, О.Ќосимов, А. Ќобилов ва дигарон андешањои худро 
дар асару маќолањояшон баён намудаанд. Чунончи Ш. Рустамов ба тањќиќи калимасозии 
исм машѓул гардида, ба таърихи пайдоиш ва вазифањои давраи баъдии он низ таваљљуњи 
махсус зоњир намуда, андешаи хешро дар бораи пасванди – гоњ чунин ба ќалам додааст: 
“Гоњ аслан калимаи мустаќилмаъно буда, бо мурури замон маънои мустаќили лексикии 
худро гум карда, дар забони адабии њозираи тољик ба суффикси сермањсул табдил ёфта-
аст”[1981, 132].

Муњаќќиќи забонњои ќадимаи эронї Д. Саймиддинов низ доир ба ин масъала таваљљуњ 
зоњир намуда, дар асари монографии хеш ба њайси унсури ифодакунандаи семантикаи за-
монї истифода гардидани пасванди – гоњ – ро дар забони форсии ќадим таъкид кардааст 
[2001, 101].

Дар баёни замон вожаи гоњ дар забони форсии миёна маънои мањдудтарро доштааст, ки 
инро метавон аз чанд мисол дарёфт кард: дар мавриди лањзањои људогонаи шабу рўз: nēmšab 
gāh “нимшаб, нимашаб”, nēmrōz gāh “нимрўз, њангоми зуњр”.

Инчунин дар забони форсии миёна ба воситаи пурсиш (тавассути љонишини саволии 
čē “чї”) gāh метавонад њисса ва ё лањзаи мањдудтарини ваќтро бидуни ташхиси (бе муайян 
кардани) он ба таври умумї баён намояд:  čē gāh – чї замоне?, чї лањзае? кадом ваќт? ва ё 
чї соате?

Мусаллам аст, ки гоњ дар асл таърихан вожаи мустаќилмаъно ба њисоб меравад, вале 
бо гардиши айём он маънои луѓавиашро аз даст дода, дар забони адабии тољикї ба бахши 
пасвандњо гузаштааст ва аз њиссањои номии нутќ исм месозад:

1) аз исм: дониш+ гоњ, ид + гоњ, даст+гоњ ва ѓ;
2) аз сифат: ором+гоњ, хилват+гоњ;
3) аз феъл: ист+гоњ, гузар+гоњ, даромад+гоњ, зод+гоњ, хоб+гоњ ва амсоли инњо.
Ба њамин минвол, муаллифони “Грамматика ” рољеъ ба масъалаи калимаи мустаќил 

будани пасванди - гоњ ибрози назар намуда ба пасванди калимасоз табдил ёфтани онро ба 
ташаккули забони тољикї марбут медонанд [1985, љ1, 141 - 142].

Дар робита ба њамин масъала муњаќќиќи “Шоњнома” – и Фирдавсї О.Ќосимов, дар он 
андеша мебошад, ки ў пасванди - гоњ – ро дар забонњои эронии бостон вожаи мустаќилмаъ-
но њисобида, ба суханњои Ш.Рустамов таќвият бахшидааст ва бо нимванди – када њамвази-
фа будани онро таъкид кардааст [2009, 12].

Донишмандони забоншинос ва фарњангнигорони эронї низ дар асару маќолањо ва 
луѓатњои тањиянамудаашон дар бораи пасванди гоњ таваљљуњи махсус зоњир намуда, њар 
яке андешањои худро оид ба маънову вазифањои ин пасванд баён кардаанд. Чунончи, дар 
“Ѓиёс – ул - луѓот” пасванди мавриди назар сабт гардида ва ба таври зайл тавзењ ёфтааст: 
“маънии тахти подшоњї,.. маънии ваќту љой, хайма ва ба маънои дови ќимор” [Ромпурї, 
1987,188 ]. Аз ин љо маълум мешавад, ки ин пасванд ба љуз аз маъноњои макониву замонї, 
инчунин дорои маъноњои дигар њам будааст, ки дарёфти маъноњои даќиќи он танњо аз матн 
имконпазир мегардад. 

Њамин тавр, пажуњишњои минбаъда нишон медињанд, ки ба мафњуми љой макон... чун 
воситаи (пасванди) вожасоз бо калимањои дигар пайваста, бо пасвандњои вожасози – дон, 
- када, - истон хусусияти синонимї пайдо намудааст, ки ин масъала дар забони тољикї аз 
сермањсул ва сервазифа будани он дарак медињад.

Яке аз забоншиносони шинохтаи эронї Алиашраф Содиќї бар таќвияти андешањои зи-
кршуда, аќидаи хешро ба таври зайл ба риштаи тањќиќ кашидааст: “Бархе аз фарњангни-
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горони гузашта, аз ќабили соњиби “Бурњони ќотеъ” дар робита ба ин вожа навишта:” ба 
маънои љову мањал ва маќом њам њаст, лекин ба ин маъно бидуни таркиб гуфта намешавад, 
њамчу боргоњ, лашкаргоњ, хаймагоњ ва ѓ” [III. 1371 (4), 21].

Муњаќќиќоне, ки ба тањќиќи пасванди – гоњ даст задаанд, бештари онњо аз сермањсул 
будани он дар калимасозї дар забони форсї – тољикї маълумот додаанд. Ба ин масъала 
донишманди дигари эронї Х. Кишонї диќќати вижа дода, дар асари илмии худ истифодаи 
пасванди – гоњ – ро бо 266 калима ишора намудааст.

Ба таќвияти суханњои Х.Кишонї  муњаќќиќи тољик А.Ќобилов, ки “Тарљумаи тафсири 
Табарї” – ро тањќиќ кардааст, пасванди – гоњ аз назари ин донишманд низ пинњон намон-
дааст ва дар робита ба њамин масъала аќидаи худро дар яке аз маќолањояш баён кардааст. Ў 
низ ин пасвандро пасванди пурмањсули калимасоз њисобида, чунин менигарад: “... пасван-
ди – гоњ дар калимасозї фаъол буда, он аз њиссањои гуногуни нутќ исмњои нави ифодаку-
нандаи мафњумњои макон ва замонро месозад” [2016, №1 (66), 91]. А.Ќобилов, ки маќолаи 
хешро мањз дар бораи калимасозии пасванди – гоњ дар пояи маводи “Тафсири Табарї” бах-
шидааст, аз он шоњидњои зиёд ва мувофиќи матлабро барои тасдиќи андешањои хеш тањлил 
намуда, вазифањову наќши онро дар калимасозї нишон додааст.

Аз осори гузаштагонамон маълум мешавад, ки пасванди калимасози – гоњ асосан аз 
рўйи ду вижагии забонї: замонї ва маконї мавриди бањрабардорї ќарор доштааст ва то ба 
њол дар забони адабии тољикї бидуни таѓйирот њифз гардида, асолати бунёдиашро нигоњ 
медорад.

Мураттиби “Фарњанги забони форсї” пасванди – gāh- ро мутааллиќ ба забони пањлавї 
дониста, чунин тавзењ додааст:

gāh- .(گاه)که I пањл 1 тахти шоњї; 2. маснад; пасв. ба сурати пасванд ва ба маънои љо ва 
макон меояд: хобгоњ, оромгоњ.

II. 1. замон, ваќт; 2. гоње; 3. аср, давра, замон; 4. пасв. ба сурати пасванди замон ба кор 
меравад: хурдангоњ, размгоњ, сањаргоњ, гоњ – гоњ, баъзе аз мавќеъ; гоњ ба гоњ, баъзе ваќтњо; 
гоњу бегоњ, њамеша,  њама ваќт.

III. пањл. 1. Дар мавриди мусиќї: оњанг, овоз; 2. Ба сурати пасванд дар номи оњангњои 
мусиќї ба кор меравад: “сегоњ, чоргоњ” [ Moshiri, 137, 872].

Вожаи andar низ аз рўйи баромад ба забони пањлавї иртибот дошта, чунин тавзењ ёф-
тааст: 

Andar اندر  пањл. (пешоянд) 1. дар:

			   Эй, ки гуфтї марав андар пайи хубон Саъдї,
			   Чанд гўйї магас аз пеши шакар менаравад. 

2. пасв. (инкорї) “но” бо “... хонд”:падарандар (нопадарї), модарандар (модархонда // 
мойиндар) [њамон љо, сањ97].

Њамин тавр, дар натиљаи ташаккули забони тољикї доираи истифодаи пасванди кали-
масози – гоњ низ оњиста- оњиста васеъ гашта, аз њисоби он калимањои зиёди дархури замон 
ба вуљуд омадааст, ки таркиби луѓавии забонро заррае њам бошад, ѓанї гардонидаанд.

Бештари вожањое, ки дар осори назмии шоирони адабиёти классикї ба кор рафтаанд, 
љою макон, дар мисоли гузаргоњ, даргоњ, љойгоњ, пешгоњ ва монанди инњо љою маконро 
ифода мекунанд. Вале вожаи мавриди пажуњиши мо, яъне калимаи andargoh (андар+гоњ) на 
маънои љою макон, балки мафњуми замонро далолат менамояд.

Њамин тавр, дар натиљаи ташаккули забон доираи истифодаи пасванди – гоњ низ васеъ 
гашта, маъноњои нав ба вуљуд овардааст. Аз ин љињат аз пажуњишњои баъдї муайян карда 
мешавад, ки ба мафњуми љою макон низ њамчун пасванди вожасоз бо бархе аз калимањо 
пайваста, бо пасвандњои – дон, - када, - истон вижагињои муродифї пайдо намудааст. 

Вожаи мавриди пажуњиши мо andargoh  (andar + goh ) на маънои љою макон, балки 
мафњуми замонро ифода мекунад.
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Мусаллам аст, ки калимасозї яке аз бахшњои муњимми ѓанї гардонидани  таркиби луѓа-
вии њар забон, аз љумла забони тољикї низ мебошад. Рољеъ  ба ин масъала донишманди 
рус А.Н.Тихонов андешаи худро ба таври зайл баён кардааст, ки хеле љолиб ва ќобили ќа-
бул аст: “Хорошее знание правил словообразования, умение членить слово на составные 
компоненты, определить роль и значение частей слова помогает избежать многих ошибок, 
связанных с употреблением слова, способствует повышению грамотности и културы речи” 
[1978, XI].

Як ќисмати бисёр муњим ва арзишманди таркиби луѓавии забони тољикиро калимаву 
истилоњоти бунёдие ташкил медињанд, ки решаи онњо ба забонњои давраи бостону миёна 
рафта мерасад. Бинобар ин, чунин навъи луѓот мавќеи муайянеро ишѓол намуда, баррасии 
онњо аз нигоњи решашиносї судманд ва барои омўхтани таърхи забонњои эронї мусоидат 
менамояд, ки вожаи мавриди пажуњиши мо  - andargāh  њам аз ин гуна вижагњо истисно нест.
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ВОЖАИ “АНДАРГОЊ” ВА ХУСУСИЯТЊОИ
СОХТОРИВУ МАЪНОИИ ОН

Тањлил ва тањќиќи калимањо, махсусан луѓоти алоњидаи забонњои эронии даврањои 
бостон ва миёна яке аз масъалањои бисёр муњим дар забоншиносї ба њисоб меравад. Дар 
робита ба њамин масъала дар ин маќола яке аз истилоњоти илми нуљум (ситорашиносї) ан-
даргоњ, ки таърихи хеле ќадим дошта, имрўз аз ривољ афтодааст, мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Вожаи андаргоњ дар заминаи маводи забони форсии миёна аз љињати хусуси-
ятњои сохториву маъної ба риштаи тањќиќ даромадааст, ки тањлилу муќоисаи чунин навъи 
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калимањо барои омўзиши ойин ва расму русуми гузашта ва имрўзаи мардумони эронитабор 
дорои аразиши махсус мебошад. Бинобар ин, тањќиќи луѓоти забонњои эронї хеле арзиш-
манд буда,ин бахши калимаву истилоњот баёнгари даврањои гуногуни ташаккул ва тањавву-
ли забон мањсуб меёбанд.

Калидвожањо: андаргоњ, пасванди – гоњ, забонњои эронї, забони форсии миёна, забони 
тољикї, пасвандњои вожасоз, калимањои куњанбунёд, забоншиносї.
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СЛОВО «АНДАРГОХ» И ЕГО СТРУКТУРНО-
СЕМАН ТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ

Анализ и исследование слов, особенно отдельной лексики иранских языков древнего и 
среднего периодов, считается одним из важнейших вопросов в лингвистике. В связи с этим 
вопросом в данной статье исследуется один из терминов науки астрологии – “андаргох”, 
имеющий очень древнюю историю и вышедший из употребления на сегодняшний день. 
Слово андаргох изучено на основа среднеперсидского языкового материале с точки зрения 
структурных и семантических особенностей, причем анализ и сравнение таких слов имеет 
особое значение для изучения древных и современных обрядов и обычаев иранского наро-
да. Поэтому изучение лексики иранских языков очень ценно, и этот раздел слов и терминов 
оставляет информацию разных периодох  становления и эволюции языка.

Ключевые слова: андаргох, суффикс - гох, иранские языки, среднеперсидский язык, тад-
жикский язык, словообразовательные суффиксы, архаические слова, лингвистика.
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THE WORD “ANDARGOH” AND ITS STRUCTURAL
AND SEMANTIC FEATURES

Analysis and study of words, especially specific vocabulary of Iranian languages of the ancient 
and middle periods, is considered one of the most important issues in linguistics. In connection 
with this issue, there was researched one of the terms of the science of astrology – “andargoh”, in 
this article which has a very ancient history and has fallen out of use today is not use in. The word 
“andargoh” has been studied based on Middle Persian language material from the of structural and 
semantic features point of view, and the analysis and comparison of such words have a particular 
importance for the study of ancient and modern mores it is known as the word and terms section 
which represented different periods of formation and development language and customs of the 
Iranian people. Therefore, the study of the vocabulary of Iranian languages is very valuable, and 
known as the section of words and terms provides information about different periods of the 
formation and evolution of the language.
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ТДУ: 491.550-3

ВОЖАВУ ИСТИЛОЊОТИ СОДАИ ЭТНИКЇ
 ДАР «ШОЊНОМА»

Ёрањматзода Ш.Р.1

Яке аз масъалањои муњимми илми забоншиносї, аз љумла забоншиносии тољик тањќиќу 
тањлили истилоњот ва истилоњгузинї мањсуб меёбад. Барои даќиќу аниќ муайян кардани 
истилоњоти этникї бояд ба сарчашмањои адабиёти истилоњшиносии ќадим ва имрўз такя 
намоем. Истилоњот дар асоси ќолабњои вожасозии забони тољикї сурат мегирад ва он яке 
аз роњњои ташаккул ёфтани истилоњоти илмї-техникї мањсуб меёбад.

Истилоњсозии забони тољикї дар асоси роњу усулњои суннатии калимасозии забони 
тољикї сурат мегирад. 

Албатта, истилоњоти этникї низ монанди дигар вожањои забон аз љињати сохтор: а) 
сода, б) сохта, в) мураккаб ва г) таркибї ё истилоњибора мешаванд.  

Дар таркиби луѓавии забон вожањои сода мавќеи хос дошта, фонди луѓавии забонро 
ташкил медињанд. Вожа ва истилоњоти содаи этникї дар «Шоњнома»-и Абулќосим Фирдав-
сї серистеъмол њастанд, ки онњоро аз љињати тобишњои маъно ва ифодаи мафњум  ба чунин 
гурўњњо људо намудан мумкин аст:

а) Вожаву истилоњоте, ки номи миллату ќавмњоро ифода мекунанд. Дар объекти тањќиќ 
44 номи ќавму миллатњо мушоњида гардид, ки баъзеи онњо имрўз дар истеъмол нестанд: 
пањлав, гавон/гевон, сагзиён, хузиён, ковиён ва ѓ.

Дар «Шоњнома» вожаи содаи пањлав истифода гардида, ки дар фарњангњо чунин шарњ 
дода шудааст: Вожаи «пањлав –пањлавони шуљоъ, далер, киноя аз Рустам; номи шањр» [7, 
280]; «пањлав ба маънии шањр; ва забони пањлавї мансуб бад-он аст, чаро ки ин забон дар 
айёми ќадим ба шањрњо буд; ва ба маънии марди шуљоъ ва диловар ва марди соњиби љоњу 
љалол» [8,  љ.2, 170]:

			   Бар он кўњ-бар хеши Кайхусрав аст,	
			   Ки як мўйи ў бењ зи сад пањлав аст.
							       [15, љ.3,  405]

Дар асар вожаи сагзї//сагзиён мушоњида гардид, ки чунин маънидод шудааст: «сагзи-
ён-номи кўњи Рустам; ва забоне аз њафт забони порсї; ба маънои Систон, чи Систон ва Саг-
зистон гўянд ва навиштаанд, ки таваллуди Рустам дар он љо шудааст» [8, љ.1,  431]: 

			   Ду пури ту Нўшозару Мењрнўш,
			   Ба зорї ба сагзї супурданд њуш.
							        [15, љ.6,  469]
			   Барошуфт бо сагзї он номдор,
			   Забонро ба дашном букшод хор.
							       [15, љ.6,   469]

Вожаи «сосон»  ишора ба сулолаи Сосониён аст ва Сосон-номи писари Бањман аст» [139, 
љ.1, 406]; асосгузори сулолаи сосониён; номи писари Бањман, писари Исфандиёр; номи ха-
лафи Сосони III [7, 341]:

1.Ёрањматзода Шодиљон Рамазон – и.в. муовини директор оид ба корњои илмї ва таълимии Маркази мероси хаттии назди 
Раёсати АМИТ. 
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			   Ки Сосон ба пили жиён барнишаст,
			   Яке теѓи њиндї гирифта ба даст.
							        [15, љ.7, 532]

Дар «Шоњнома» калимаву истилоњоти ифодакунандаи номи ќавму миллат, халќиятњо 
дар ќолаби сода корбаст гардидаанд, ки шарњи баъзеи онњо аз манфиат холї нест: рум, 
љуњуд, њабаш, порс, тўр, турк, курд, араб,  кўчу, балуч,  кай, пањлав ва ѓ.

Истилоњоти этникии порс, рус, румї, љуњуд, араб, њабаш, турк, курд, имрўз низ мављу-
данд. Ин вожањо марбут ба халќу миллат ва љойи истиќомати онњо њастанд. Фирдавсї њан-
гоми тасвири њодисаву воќеањои таърихї барои нишон додани симои ботинї, зоњирї ва 
мушаххас баён кардан номи халќу миллатњоро бо љойи истиќоматашон ишорат кардааст. 
Яке аз вожањои серистеъмол вожаи “румї” аст, ки ишора ба ањли Рум мекунад. Дар асар ин 
вожа дар ќолаби сода 442 маротиба истифода гардидааст. Вожаи румї сохта буда, аз топо-
ними Рум ва пасванди –ї ба вуљуд омадааст:

			   Яке румие буд, Мирин ба ном,
			   Сарафроз бо ганљу бо рою ком.
						       [15, љ.6,  63]
			   Бар оини ин шуд пайафканда Рум,
			   Ту роње магир андар обод бум. 
						      [15, љ.6, 61]
Истилоњи «љуњуд» синоними вожаи яњуд мебошад. Дар «Шоњнома» ин вожа 12 маротиб 

истифода гардидааст:

			   Љуњудест дарвешу шаб гурсуна, 
			   Бихуспад њаме бар замин барњана.
						       [15, љ.9, 79]
			   Май овард, чун хўрда шуд нон, љуњуд,
			   В-аз он май варо шодмонї фузуд.
						       [15, љ.9, 79]

Вожаи «турк» ишора ба миллати туркнажод аст: Турк 1. «номи умумии халќњои тур-
кзабон; 2. туркистонї; ањли Тўронзамин» [11,  357]. «Туркњо дар сарчашмањо бо номњои 
гуногун маълуманд, вале бояд гуфт, ки ин номњо ба њамдигар хеле айният доранд. Чинињо 
онњоро туцзюе мегуфтаанд ва он њамон тюркют мебошад, ки он номи туркњо дар забони 
жожњои муѓулзабон аст. Мувофиќи катибањо худ тюрк мегуфтанд, суѓдиёну порсњо онњоро 
турк меномиданд»  [3, љ. 1, 286]. Вожаи турк дар «Шоњнома» ба чунин маънињо омадааст:

1.	 номи миллат, халќ:
			   Бирафтанд туркон зи пеши муѓон,
			   Кашиданд лашкар суи Домѓон. 
							       [15, љ.2,  23].   

2. маљ. мањбуба, хушрўй. 3. маљ. ѓоратгар; киноя аз чашм. 
			   В-агарна саворони туркону Чин,
			   Њам аз Рум гурдони љўяндакин.
 							       [15, љ.1, 156]
			   Камон турки гулрух ба зењ барнињод,
			   Ба дасти чапи пањлавон дарнињод.
							        [15, љ.3,  277]
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«Курд» яке аз халќњои ориёинажод, ки асосан дар Эрон, Ироќ, Туркия, Сурия ва дар 
Ќафќозу Осиёи Миёна зиндагї мекунанд:

			   Кунун курд аз он тухма дорад нажод,
			   К-аз обод н-ояд ба дил бар-ш ёд.
							        [15, љ.6,  74]
			   Сипоње зи Истахр бемар бибурд,
			   Бишуд сохта-то кунад разми курд.
							        [15, љ.8,  586]
Вожаи «озар» дорои маъноњои гуногун аст, ки дар маводи мо ба чунин маънињо исти-

фода гардидааст:

1.	 оташ, оташи муќаддас:
			   Магар њафтсад марди оташпараст,
			   Њама пеши озар бароварда даст.
						       [15, љ.5,  216]
			   Яке њафта мехонд Устову Занд,
			   Њаме гашт бар гирди озар нажанд.
						       [15, љ.10,  196]

2.	 Номи моњи нуњуми соли шамсї, ки ба 22 ноябр-21 декабри соли мелодї рост меояд; 
муќ. Озармоњ:

			   Куљо моњи озар буду рўзи дай,
			   Гањи оташу мурѓи бирёну май.
						       [15, љ.10,  487]
3.	 Шакли кўтоњшудаи Нўшозар, номи писари чањоруми Исфандиёр; кўтоњшудаи Озар-

бодгон [Озарбойљон] истифода гардида, дар асар њамаи маънињои он истифода гардидааст:

			   Чу Бањром рух сўи Озар нињод,
			   Фиристода омад зи ќайсар чу бод.
						       [15, љ.8, 328]

4.	 Бути озарї: бути зебое, ки падари Иброњими пайѓамбар Озар тарошида буд:
			   Људо гашт аз ў кўдаке чун парї, 
			   Ба чењра ба сони бути озарї.
			   Ба Зобулситон шуд ба пайѓамбарї,
			   Ки нафрин кунад бар бути озарї.
						       [15, љ.5,  214]

5.	 Озарї-оташранг, сурхранг; сурх:
			   Зи хуне, ки буд бањраи модарї, 
			   Биљўшиду шуд чењрааш озарї.
						       [15, љ.5, с.469]

Фирдавсї дар асараш  вожаи содаи этникии арабро њам  истифода намудааст: 
			   Ба номи паричењрагони араб,
			   Кунун баркушоям ба шодї ду лаб.	
						       [15, љ.1, 149]
			   Њар он кас куљо ёфтї аз араб,
			   Намондї, ки пешаш кушодї ду лаб 
						       [15, љ.9, 74].
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Вожаи «каён» дар асар серистеъмол аст. Калимаи каён дар сарчашмањо њамчун ифода-
кунандаи маънои шоњ, њоким, подшоњ зикр гардидааст, ки тафсири баъзеи онњо аз ањамми-
ят орї нест. «Кай» ба маънои баландмаќом, сарвар, пешво, сардори њалќ ё миллате фањмида 
мешуд. Вожаи «кай» синоними калимаи «каён» мебошад. Дар «Шоњнома» њамчун ифода-
кунандаи унвони силсилаи шоњоне, ки баъди Пешдодиён њукмронї кардаанд, зикр ёфтааст.

Вожаи «каён» мансуб ба мамлакати тољикнажодон аст, ки ишора ба давлати каёниён 
мекунад. Каён њамчун лексикаи этникї  дар асари безаволи «Шоњнома» серистеъмол буда, 
ба воситаи он бо ёрии васлшавии калимањо ва пасвандњои калимасози забони тољикї кали-
мањои сохта ва мураккаб, инчунин тариќи воситањои грамматикї иборањо сохта шудаанд. 

Калимаи каён дар «Шоњнома» дар шакли сода-каён- 257 маротиба, сохта каёнї-28 ма-
ротиба истифода гардидааст, ки дар таркиби иборањо истифода шудаанд. Дар ќолаби кали-
маи мураккаб 8 маротиба мушоњида гардид.

Дар байти зерин шоир ишора ба сулолаи Каёниён намудааст:

			   Бад-ў гуфт Бањроми љангї манам,
			   Ки бехи каёнро зи бун барканам.
 							       [15, љ.9, 34]  
Дар «Шоњнома» вожаи «кўчу балуљ»  9 маротиба мушоњида шуд, ки ифодакунандаи 

номи мардумро дорад. Вожаи «балуљ» аз љињати пайдоиш, њамчун як ќавми эронинажод, 
аслу насаб мавриди таваљљуњи олимону муњаќќиќон ќарор гирифтааст [ниг. Hughes A. 1877; 
Dames M. L. 1904; Ошанин Л.В., Зезнекова В.Я. 1953; Эраљ А.  2001]. 

Дар мавриди пайдоиш ва аслу насаби балуљњо аќидањо мухталиф буда, бархе  бар он ан-
дешаанд, ки балуљњо бо арабњо муносибати хешї доранд [166, 18] бархе ононро аз нажодњои 
турк ё рољпутњои њиндї [13, 171-172] донистаанд. 

М. Деймс муњаќќиќи машњури англис бар он андеша аст, ки «балуљњо» аз шимоли Эрон 
(аз соњилњои љануби бањри Хазар)  ба сўйи љануб ва љануби шарќ муњољират кардаанд [14, 
с54-60]. Аммо аксарияти балуљњо [чи ѓарбї, чи шарќї] худро бозмондагони аъроби навоњии 
шањри Њалаби Сурия медонанд.  Бештари муњаќќиќон бар он андешаанд, ки дар сиришти 
бархе аз ќабоили балуљ андаке аносири арабї вуљуд дорад, ки њини иќомати балуљњо дар 
савоњили Кирмон бо он омезиш ёфтанд, зеро дар ин минтаќа, аъроб низ зист мекарданд. 

М. Г. Пикулин, муаллифи китоби «Балучњо» ин аќидаро пуч мењисобад. Бо арабњо пай-
ванди таборї надоштани балуљињоро М. С. Элфистон низ таъкид намудааст: «балуљњо чу-
нон ки пиндошта мешавад, њаргиз бо араб пайванде надоранд» [3, љ.2, 8].

Сарчашмаи муътамаде, ки дар бобати аслу насаби балуљњо маълумоти мушаххас ва 
амиќ дињад, мављуд нест. 

Абдуллоњ Носирї яке аз донишмандони муосири Эрон гуфтааст: «Забони балуљ то њу-
дуди зиёде ба лањљаи курдї шабоњат дорад... забони курдї барои балуљњо то андозаи зиёде 
мафњум аст ва бисёрии луѓатњои курдї ва балуљї яке аст. Шабоњати зиёди забон ва либоси 
балуљњо ва курдњо, ки њар ду ќавм монанди порт либос мепўшанд, ба хусус, шалвори курдњо 
ва балуљњо, ки айнан либоси портї аст, чунин тасаввуреро ба вуљуд меоварад, ки мардуми 
курду балуљ њар ду ќавми воњиде будаанд, ки ба лињозе аз њам људо шудаанд» [1, с. 404]. 

Ба ин гуфта бояд афзуд, ки «дар Балуљистони шарќї се гурўњи ќавмии дигар низ зинда-
гї мекунанд, ки забонашон порсї аст: аввал, њазорањо, ки аз навоњии марказї ва љанубии 
Афѓонистон, дар давраи салтанати Абдурањмонхон (1880-1901) иљборан кўчонида шуда 
ва дар Балуљистон мустаќар гардиданд (гўйиши њазорагии Балуљистон аз забонњ). Дувум, 
муќаддам бар њазорањо, дењворњо (тољикњо), ки дар Ќалот, Кветта ва Макрон ва навоњии 
марзї бо Эрон зиндагї мекунанд. Инњо низ, аз бумињои минтаќа мебошанд. Сеюм, дастањои 
муњољирони љангњои 30 соли ахири Афѓонистон, ки забони миёнљї (lingua franca) њамаашон 
форсї-дарї аст. Забонњои умдаи Балуљистони ѓарбї, балуљї ва порсї-дарї аст» [1,  432]. 

Фирдавсї вожаи балуљро 12 маротиба истифода намуда, ишора ба халќе намудааст, ки 
дар замони салтанати Ардашер зиндагонї кардаанд: 
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			   Бибуд эмин аз ранљи эшон љањон,
			   Балуље намонд ошкору нињон.
						       [15, љ.8, 740]
			   Зи гуфтори дењќон барошуфт шоњ,
			   Ба сўи балуљ андаромад зи роњ.
						       [15, љ.8, 738].
«Лўрї-номи тоифаест, ки ба бозигарї ва сароидан ба кўчањо пешаи эшон бошад» [8, љ.2, 

215]. 
			   Чу Лўрї биёмад ба наздики шоњ,
			   Бифармуд то баркушоданд роњ [15, љ.7, 639].
Дар асар вожаи «рус» корбаст гардида, ки номи мулки васеъ дар иќлими шашум ва 

њафтум [8, љ.2, 379]; номи кишвар аз мардуми Русия; [10, с.385] фањмида мешавад. Дар «Шоњ-
нома» њам ба маънои миллат ва њам давлат омадааст:

			   Ба Рум андарун шоњ буд Файлаќус,
			   Яке буд бо рои ў шоњи рус.
							        [15, љ.6, 500]
			   Нахустин, ки бинњод ганљи Арўс, 
			   Зи Чину зи Бартосу аз Њинду Рус.
							        [15, љ.9, 318].
Дар «Шоњнома» ќабилае бо номи «яъљуљу маъљуљ» мушоњида гардид, ки ба ќабилаи 

туркњо рабт дорад. «Яъљуљ» ва «маъљуљ» ё «љуљ» ва «маъљуљ» номи ду ќабилаи «турк» аз на-
сли Ёфис ибни Нўњанд, ки гўшњои дароз доранд, бар он гуна ки чун шаб фароз ояд, яке дар 
зер афкананд ва яке ба унвони лињоф ба рўй кашанд. Ин ќавм дар дунё фасод мекарданд ва 
чун Зулќарнайн (Куруши Кабир) ба диёри онњо расид, мардум аз зулми яъљуљу маъљуљ ба ў 
паноњ бурданд ва аз ў ёрї хостанд, ки инон диёри моро мунњадим мекунанд ва кишти моро 
мехўранд ва чорпоёни моро медаранд» [10, 703]. Мураттиби «Фарњанги асотир ва достонво-
рањо дар адабиёти форсї» такя бар сарчашмањо зикр намудааст, ки ин ќавм мансуб ба татар 
(тотор) ва муѓул аст. Муаррихони яњуд мањалли эшонро Ќафќоз нишон додаанд [10,  704]:

			   Зи Яъљуљу Маъљуљ хастадилем, 
			   Чунон шуд, ки дилњо зи тан бугсилем. 
							       [15, љ.7, 126]
			   Зи Яъљуљу Маъљуљ гетї бираст,
			   Замин гашт љойи нашиму нишаст.
							        [15, љ.7, с.129]
б) Номи шањру кишварњои зиёде корбаст гардидаанд, ки дар мавриди зарурї ба маънои 

семантикии онњо рўй меорем. Кашмир, Кобул, Хутан, Эрон, Тўрон, Њинд, Рум, Чин, Порс, 
Тур, Кашвод, Систон, Бохтар, Марв, Ховар, Яман, Мозандарон, Барбар, Миср, Шом, Хи-
той, Хоразм, Балх, Ироќ, Армения, Ому, Зам, Тирмиз ва ѓ.

Вожаву истилоњоте, ки номњои љуѓрофї, шањру дењањоро ифода мекунанд, дар асар зиёд 
мебошанд. Чунин вожањоро аз љињати дараљаи истеъмол ба ду гурўњ људо намудан мумкин аст. 

1)	  Вожањое, ки имрўз дар истеъмол нестанд, дар асарњои таърихї ва бадеї, ки дар гуза-
штаи дур таълиф гардидаанд, мушоњида мегарданд. Мочин, Кўс, Авлод, Чоч ва ѓ. 

Мочин: Чину Мочин-Хитой ва ѓайри Хитой, Хитой ва мамлакатњои њамсояи он:

			   Сипоњ андарорад зи Мочину Чин,
			   Ба мо-бар кунад танг рўи замин.  
							       [15, љ.9, 701]
			   Шаби тира бояд шудан сўи Чин
			   В-агар сўи Мочину Мукронзамин
							        [15, љ.9, 474]
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Вожаи «Чоч» номи ќадимаи Тошкант буда, дар ду шакл: «Чоч» ва «Шош» истеъмол ме-
гардид. «Чоч ноњияест бузург ва ободон ва мардумоне ѓозипеша ва љангкун ва тавонгар ва 
бисёрнеъмат» [6, с.67] сабт шудааст.  Дар «Шоњнома» ин вожа серистеъмол аст:

			   Гар эдун, ки равшан шавад рои шоњ,
			   Аз эдар ба Чоч андарорад сипоњ 
							       [15, љ.5, 336]

Вожаи «Мочин»  ба маънии Хитой ва ѓайри Хитой, Хитой ва мамлакатњои њамсояи он, 
њамчун Япония, Бирма омададааст:

			   Њама номдорони Мочину Чин,  
			   Нишаста бари шоњи туронзамин 
							       [15, љ.5, с.232].
	 Суѓд-Suγd њамчун дуюмин кишвар дар ќадимтарин ќисматњои «Авесто», ки ба авохи-

ри асри њафт ва авоили асри шашуми пеш аз мелод тааллуќ доранд, дар боби аввали «Ви-
девдат» дар сислсилаи «бењтарин кишварњо ва мамлакатњои офаридаи Ањурамаздо» номбар 
карда мешавад: «Ayiryanam vaija [Пањнои Ориёно], Suguda Sayana (Сукунатгоњи суѓдиён), 
بهدی “ ,”Maurvy (ноњияи Марв), тавоно, ростипарастماوُروی “ ,”Gvah – макони суѓдиён گوَه “
Bаhdi (Бохтар), зебо бо дирафшњои афрошта”, “ََنسِیه Nisya, ки байни Mauru ва بهدی  Bаhdi 
воќеъ аст”, Harayva هَرَیوَه  (ноњияи Њирот) ва навоњии дигар то мавзеъњои Њинд ва هَرَخوَتی 
Haraxvaty (Araxoziya) дар љануби шарќї, َهَیـتومَنته Haytumanta дар водии Hilmand (Њилманд) 
дар љануб, кишварњои Гургониён ва Роѓ (дар шимолу шарќии Мод) дар Ѓарб» [5, 71]. 

«Суѓд»-ноњияест, ки андар навоњии машриќ љое нест, аз он хуррамтар, бо обњои равон 
ва дарахтони бисёр ва њавои дуруст ва мардумони мењмондор ва омезанда ва неъмате фарох 
ва ободон ва мардумони нарми диндор бисёранд [6, 121]:

			   Њамэдун бирав то дари Суѓд низ,
			   Наљўяд кас он подшоњї ба чиз.
							        [15, љ.5, с.114]
			   Зи Суѓду Кашонї сипањ баргирифт,
			   Љањоне бад-ў монда андар шигифт.
							        [15, љ.5, с.340]
«Suγd» ба ду маънї – «фишурда» ва «васеъ» истифода мешудааст. «Suγd» ба маънии ва-

сеъ тамоми водии Зарафшон (баъзе навоњии улёи онро истисно мекарданд) ва водии Ќашќа-
дарё (Кешрўд) мебошад. Њамзамон тасаввуроте низ маъмул буд, ки «Suγd» танњо ноњияи 
Самарќанд мебошад»  [3, љ.1, 379]. 

«Суѓд» номи кишвари мутеи Њахоманишињо [5, 176]. Суѓд-замини нишеб, ки оби борон 
дар он љамъ шавад; номи шањрест наздики Самарќанд [8, љ.2. 426]. Дар «Шоњнома» он ба 
маънои мамлакат, шањр омадааст: 

			   Ба Суѓд аст бо лашкар Афросиёб,
			   Сипоњу сипањбад ба ин рўи об.
							        [15, љ.2, 325]
			   Бухорову Суѓду Самарќанду Чоч,
			   Сапељобу он кишвару тахти ољ.
							        [15, љ.2, 326]
Маълумоти «Шоњнома» бори дигар собит месозад, ки «Suγd» ва «суѓдиён» њамчун яке 

аз пешиниёни миллати тољик таърихи бостониву тўлонї дошта, аз замони Зардушту «Аве-
сто» то кунун наќши худро дар ташаккули моддиву маънавии айнияти миллии тољикон хеле 
барљаставу муассир гузоштааст.

Armina –Армения, Арманистон, муфради мардона [5,160]. Арманињои ќадим аз ањолии 
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ќисми шимолу шарќии Осиёи Хурд пайдо шудаанд. Ин сарзамин дар навиштаљоти хетњо аз 
асрњои XVI-XV то м. Арматан, баъдтар дар асрњои XIV-XIII то м. Њайас номида мешуданд. 
Аљдоди арманињо, ки бо номи урумейњо маълум буданд, дар асри XII то м. ба музофоти 
Шуприаи Ошур зада даромаданд. Аз њамин ваќт ошурњо низ Шуприаро Арме мегуфтагї 
шуданд. Он дар миёнаи асри XII то м. ба давлати Урарту бо номи Арме ё Урме њамроњ 
шуд. Ањолии ин вилоятњо бо забони њиндуаврупої –забони аљдодї, яъне арманї муошират 
мекарданд, ки бо мурури замон забони муоширати ќабилањои калон гардид. Баъди забт ва 
торумори салљуќиён муњољирати арманињо ба дигар мамлакатњо ављ гирифт. Њоло арма-
нињо дар кишварњои гуногун, аз љумла ИМА, Эрон, Фаронса, Лубнон, Туркия, Озарбой-
љон, Сурия, Ироќ, Бразилия, Лубнон, Юнон, Уругвай, Булѓория, Њиндустон ва ѓ. зиндагї 
мекунанд. Номи ќадимии кишвари арманињо бо номи Айастон–кишвари арманињо исти-
фода мегардид. Номи Арманистон дар сангнавиштањои даврони Њахоманишї дар шакли 
Armina омадааст, ки яке аз сатрапияњои империяи Њахоманишї буд. Бояд зикр намуд, ки 
арманињо дар сарзамини Порс зиндагї ва фаъолият менамуданд. Аз ин сабаб дар «Шоњ-
нома» њангоми тасвири њодисаву воќеањо Фирдавсї вожаи Армения, арманї-ро истифда 
намудааст. Дар байти зерин вожаи Армения њамчун ифодакунандаи мафњуми љуѓрофї ис-
тифода гардидааст: 

			   В-аз Армения то дари Ардабил,
			   Бипаймуд бинодилу буми гил.
							        [15, љ.8, 75]
			   Чу омад ба Армения дар сипоњ, 
			   Сипоњи Хазар баргирифтанд роњ.
							        [15, љ.8, 476].
«Бобул» яке аз кишварњои тобеи шоњаншоњии Њахоманишї; аккодї, бобулї [5, 165] 

мањсуб меёбад. Бобул / Бобил–номи шањри ќариби Куфа; ...номи шањрест аз Ироќ ва дар он 
љо чоњест, ки Њоруту Морут дар он муаззабанд [8, љ.1, 112]. Мураттиби «Фарњанги асотир 
ва достонворањо дар адабиёти форсї» дар мавриди вожаи мазкур чунин меафзояд: «Бобил 
(Bobylon) ба маънии Боб-ул-лоњ [Аъломи Ќуръон] номи шањре будааст бар канори Фурот, 
ки бинои онро ба Гаюмарс ва ё ба ќавме аз Њушанг ва Намруд нисбат додаанд» [9,  103]:

			   Ба Эрону Бобул зи кишту дуруд,
			   Намондї худ аз буму бар тору пуд.
								         [15, љ.10, 665]

Varkana-Гургон номи вилоят, Gurgon-пањлавї [5, с.179]:

			   Дењистону Гургону он буму бар
			   Бигирад, барорад ба хуршед сар.
								         [15, љ.5, 105]

Вожаи Фархор аз Brgh’r бохтарї ва маъхуз аст аз Wihāra санскрит ба маънии «дайр, маъ-
бад, бутхона» (Фархори бузург):

			   Љањон гашт бар сони мушки сиёњ,
			   Чу Фархор баргашт з-Эрон сипоњ.
								        [15, љ.4, с.301] 

Муаллифи «Фарњанги Рашидї» дар мавриди вожаи «Рай» менависад: «Ва ќарияест ба 
як фарсахи Сабзавор ва ба маънии мулки Рай // Роз наёмада, балки араб дар нисбати «Рай» 
таѓйир дода «Розї» гўяд» [2, 110].
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			   Чу Гургини Милоду гурдони Рай,
			   Бирафтанд яксар ба фармони кай. 
						      [15, љ.5, 264] 
			   Сари њафтаро кард оњанги Рай,
			   Њама роњ бо ромишу руду май.
						       [15, љ.5, с.458]

«Ганг» номи шањре дар Туркистон аст, ки аз ѓояти хуррамї ба Бањорхона ва Гангбињишт 
ва ...бињиштганг низ маъруф аст. Гўянд шабу рўз дар он якранг аст ва њавои он дар нињояти 
эътидол. Бархе онро номи бутхонае воќеъ дар Туркистон донистанд, ки бинои он ба Ковус 
мансуб аст ва ба назар мерасад, ки дар адаби порсї низ ба њамин мафњум шинохта аст [10, 
135]. Фирдавсї онро ба маънои кишвар, макон тавсиф намудааст:

			   Чу бар пањлавонї забон ронданд,
			   Њаме Ганги Дижњўхташ хонданд.
						       [15, љ.1, 102]

			   Бародар бувад Љањну љангї Пашанг,
			   Ки дар љанг дарё кунад кўњи Ганг.
						       [15, љ.1, с.293]
Ба маънои бутхона:  
        
			   Чунин то расиданд наздики Ганг,  
			   Ки он буд хуррамсарои диранг.
						       [15, љ.2, 304]

Дар «Шоњнома» номњои Гелон, Саруљ, Рай, Чигил, Висагирд, Шукнон, Хазар, Ардаб-
тол, Њайтол, Ѓарча ва ѓ. истифода гардидаанд, ки ќисме имрўз дар истеъмол нестанд.

Гелон // Гилон-номи мулкест ва номи дењест наздики Баѓдод мавлуди Њазрати Шайх 
Абдулќодир; ва Љелон муарраби он аст [8, љ. 1, 202]. «Гелон ноњияест људо миёни Дайламон 
ва Љибол ва Озарбодагон ва дарёи Хазарон. Ва ин ноњияест бар сањро нињода миёни дарё ва 
кўњ бо обњои равони бисёр. Ва яке рўдест азим, Сапедрўд хонанд, миёни Гелон бибурад ва 
ба дарёи Хазарон уфтад» [6, 26]. Ва ин Гелон ду гурўњанд: як гурўњ миёни дарё ва ин рўданд 
ва эшонро «инсўирўдї» хонанд ва дигар гурўњ миёни рўд ва кўњанд, эшонро «онсўирўдї» 
хонанд. Ва ин ноњияи Гелон ноњияе ободон ва бонеъмат ва тавонгар аст» [10, 81]. Дар «Шоњ-
нома»-и Фирдавсї њам ба маънии номи дарё ва њам макон, љой омадааст:

			   Зи дарёи Гелон чу абри сиёњ,
			   Думодум ба Сорї расид он сипоњ.
						       [15, љ.1, 527]

			   Њам аз пањлавї, порс, кўчу балуљ,
			   Зи Гелони љангиву дашти Саруљ.
						       [15, љ.2, с.320]

«Тўс» ноњияест ва андар вай шањракњост чун Тўрон ва Навќон, Баждеѓур (Баруѓун), 
Ройгон, Банвода, Аљам ва ѓ.:

			   Баромад зи эронсипањ бўќу кўс,
			   Бурун рафт Бањрому Гургину Тўс.
						       [15, љ.2, 110]
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			   Чу аз дашт биншаст овои кўс,
			   Бифармуд, то пеши ў рафт Тўс.
						       [15, љ.2, 110]

Хулоса, дар асар номвожањоеро мушоњида кардан мумкин аст, ки як ќисми онњо дар ин 
шакл имрўз дар истеъмол нестанд. 

в) Вожаву истилоњоте, ки номи асбобњои мусиќї ва мафњуми дигарро ифода мекунанд: 
сарѓин, дурафш, гурзу кўполи дебо, кулоњ, шайпур, кўпол, бурз, тахт, бўќу кўс, ханљар, љав-
шан ва ѓ. Чунин вожањо имрўз аз истеъмол баромадаанд ва њамчун инъикоскунандаи њо-
дисаву воќеањои таърихї корбаст мегарданд. Мо њангоми тањлил шарњи маънои баъзеи ин 
вожањоро зурур медонем:

«Сарѓин» ба маънои карнай, карраной [7, с.328] омадааст:

			   Бифармуд то Геву Гударзу Тўс,
			   Бирафтанд бо ною сарѓину кўс.
							        [15, љ.4, 110]

«Жўбин»- навъе найза, найзаи кўтоњ. Он дар шакли «жўпин» низ истифода шудааст:

			   Чу сиву се љангиву тухми Пашанг,
			   Ки жўпин будї созашон рўзи љанг.
							        [15, љ.3, с.344]

			   Камонњои чочиву тири хаданг,
			   Сипарњои чиниву жўпини љанг.
							        [15, љ.1, 39]

	 Кўпол-гурз, ки ба гурўњи калимањои архаистї шомил гардидааст:

			   Або занги  заррину кўполу теѓ,
			   Хурўшон ба кирдори ѓурранда меѓ. 
			   Зи баргустувону зи тиру камон,
			   Зи кўполу аз ханљари њиндувон. 
							       [15, љ.5, 527].
г] Вожањои ифодакунандаи номи шоњон ва пањлавонон: Њумой, Ќубод, Кайямрин, Най-

рам, Салм, Тўр, Нўзар, Гев, Виса, Љам, Истахр, Ашк, Ќубод, Гударз, Бежан, Ѓотифар, 
Гурдўй, Шопур ва ѓ.

«Шоњнома» њамосаи мардуми эрониасл буда, тавсифу корнамоии шоњони мардуми эро-
ниаслро инъикос менамояд. Ин љо мо он номвожањоеро овардаем, ки аз љињати таркиби 
морфологиашон сода мебошанд:

«Каюмарс аз асли авестої «Гаюмартан»  (зиндаи миро), дар пањлавї «Гаюк март» ва 
дар мутуни мухталифи форсї ва арабї ба суратњои «Гаюмарс», «Гаюмарт», «Каюмарс», 
«Каюмарз», «Кањумарс» (Балъамї), «Гаршоњ», «Гулшоњ» (Шоњи кўњ), «Кўшоњ» (Осор-ул-
боќия) , «Карњшоњ» «Малик-ул-љабал» ва «Малик-ул-тин» омадааст [10, 139].

Каюмарс дар «Шоњнома» нахустин шоњ аст, ки дар асар тасвири васеъ надорад, ба ун-
вони нахустин подшоњ зикр гардидааст:

			   Чунин гуфт, к-«Оини тахту кулоњ,
			   Каюмарс оварду ў буд шоњ».
						        [15, љ.1, 35]
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Гев ва Гургини Мелод аз пањлавонони Эрон дар ањди Ковус ва Кайхусрав буданд ва 
њангоме, ки Бежан довталаби љанг бо гурозон дар Армон шуд, Кайхусрав Гургинро рањна-
мои ў кард. Фирдавсї Гургин ва Гевро дар радифи пањлавонон ва озодагон ном бурдааст:

			   Ба Тўсу ба Гударзи Гашводагон,
			   Ба Геву ба Гургин аз озодагон.
						       [15, љ.2, 147]

			   Чу Тусу чу Гударзи Кашводагон,
			   Чу Бањрому чун Геви озодагон.
						       [15, љ.2, 147]

Завора писари Зол ва бародари Рустам ва аз зумраи пањлавонони Кайхусрав буд, дар 
љангњо њама љо њамроњи Рустам дар корзори ў буд. Фирдавсї ўро дар майдони набард тав-
сиф намудааст:

			   Сўи майсара номбардор шер,
			   Завора, ки буд аждањои далер.
						       [15, љ.3, с.21]

			   Гуроза сари тухмаи Гевгон,
			   Завора нигањбони тахти Каён.
						       [15, љ.5, 34]

Сиёвуш (Сиёвахш) ба маънии «дорандаи аспи гўшсиёњ», ки дар «Авесто» мулаќќаб ба 
Кўй (шоњ) аст, фарзанди Ковус буд. Бо фармони Афросиёб ба ќатл расид [10, 487]:

			   Дареѓо Фурўди Сиёвуш, дареѓ,
			   Ки бо зўру дил буду бо гурзу теѓ.
						       [15, љ.4, 8]
			   Зи бими Сиёвуш саворони љанг,
			   Гирифтанд орому њушу диранг.
						       [15, љ.3, 101]

Дар «Шоњнома» ному насаби шоњону пањлавонони эрониасл зиёд корбаст гардидаанд: Салм, 
Гударз, Фаридун, Љамшед, Ковус ва дигарон, ки шарњи њамаи онњо аз имкони мо берун аст:

			   Чањорум сипањро ба Гударз дод,
			   Бад-ў гуфт, к-Эй гурди пањлавнажод.
						       [15, љ.5, с.16]

			   Њам аз гавњари Салм дорад нажод,
			   Падар бар падар ном дорад ба ёд.
						       [15, љ.5, с.68]

«Салм (Сарм, Шарм) номи писари миёнии Фаридун аст, ки ба ривояти «Маљмаъ-ут-та-
ворих в-ал ќисас» бо Тур аз Шањрноз-хоњари Љамшед буд. Ваќте Фаридун љањонро миёни 
писарони худ таќсим кард, замини Руму Русу Алону Маѓрибро ба Салм дод ва ўро Ќайсар 
(Сезар) ном кард. Бештари муаррихон ќавми Салмро њамон тавойифи маъруфи сармат до-
нистаанд, ки дар китоби аввали Њеродот аз онњо ёд шуда ва дар шимолу шарќи байни Волга 
ва шимоли дарёчаи Арал зиндагї мекарданд ва аслан эронинажод будаанд» [9,  474]:
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			   Њамон аз Манучењршоњи бузург,
			   Чї омад ба Салму ба Тури сутург? 
						      [15, љ.3, 114]
			   Њам аз гавњари Салм дорад нажод,
			   Падар бар падар ном дорад ба ёд.
						      [15, љ.5, 68]

Вожаву истилоњи ифодакунандаи номи «Худо» ва муродифњои он: «Яздон», «Кирди-
гор»: 

			   Битарс аз Худои љањонофарин,
			   Ки тахт офаридасту тољу нигин.
						       [15, љ.10, 697]

			   Зи хуршеди тобанда то тирахок,
			   Гузар нест аз доди Яздони пок.
						       [15, љ.3, 365]

Њамин тариќ, аз тањлилу таснифи мухтасари истилоњоти сохторашон сода маълум ме-
гардад, ки бунёди асосии онњо калимањои решагии забони тољикї-порсї њастанд. Онњо дар 
нутќ хусусияти умумиистеъмолї зоњир мекунанд. Дар баробари ин, онњо имконияти маъ-
нои истилоњї зоњир карданро низ доранд. Инчунин дар асар истилоњоти зиёди этникї низ 
мављуданд, ки онњо якљоя бо мафњуми ашёи ифода  мекардагиашон аз истифода баромада-
анд ва ба гурўњи вожањои куњнашудаву матруки забон гузаштаанд.
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ВОЖАВУ ИСТИЛОЊОТИ СОДАИ ЭТНИКЇ 
ДАР «ШОЊНОМА»

Дар маќолаи мазкур наќши вожаву истилоњоти содаи  этникї   дар асари безаволи  Ња-
ким Фирдавсї “Шоњнома” тањлилу баррасї шудааст.  Муњаќќиќ бо такя ба сарчашмањои 
дастрас, ба таври умумї, истилоњоти этникии содаро дар шоњасар пажўњиш намуда, ифо-
дањои маъноиву сохторї ва омории онњоро нишон додааст. Инчунин, зикр шудааст, ки дар 
«Шоњнома» калимаву истилоњоти ифодакунандаи номи ќавму миллат, халќиятњо дар ќо-
лаби сода корбаст гардидаанд. Аз ќабили љуњуд, њабаш, порс, тўр, турк, курд, араб,  кўчу 
балуч,  кай, пањлав ва ѓ.

Истилоњоти этникии порс, рус, љуњуд, араб, њабаш, турк, курд, имрўз низ мављуданд. Ин 
вожањо марбут ба халќу миллат ва љойи истиќомати онњо њастанд. Фирдавсї њангоми та-
свири њодисаву воќеањои таърихї барои нишон додани симои ботинї, зоњирї ва мушаххас 
баён кардан номи халќу миллатњоро бо љойи истиќоматашон ишорат кардааст.      

Калидвожањо: Шоњнома, Фирдавсї, сода, вожа, истилоњ, порс, рус, љуњуд, араб, њабаш, 
турк, курд, пањлав, каї.
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ПРОСТЫЕ ЭТНИЧЕСКИЕ СЛОВА
 И ТЕРМИНЫ В «ШАХНАМЕ»

В данной статье анализируется и роль этнических терминов произведении Фирдоуси 
«Шахнаме». На основе доступных источников исследователь исследовал в шедевре простые 
этнические термины и показал их семантическое, структурное и статистическое выражение. 
Также отмечается, что в «Шахнаме» слова и термины, выражающие названия народов, на-
ций и народностей, употребляются в простой форме. Такие как еврей, Хабаш, Перс, Тур, 
Турок, Курд, Араб, Куш и Белудж, Кай, Пахлав и т. д.

Этнические термины, такие как персидский, русский, еврейский, арабский, конкретны-
ми абиссинский, турецкий и курдский, также употребляются сегодня. Эти слова связаны с 
народом и местом их проживания. При изображении исторических событий Фирдоуси ука-
зывал названия народов и наций с местами их проживания, чтобы показать их внутренние, 
внешние и конкретные образы.

Ключевые слова: Шахнаме, Фирдоуси простой, слово, термин, персидский, русский, ев-
рей, арабский, абиссинский, турецкий, курдский, пехлеви, кай.
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SIMPLE ETHNIC WORDS
 AND TERMS IN "SHAHNAMEH"

In this article, the role of simple ethnic words and terms in the great work of sage Ferdowsi 
"Shahnameh" is analyzed and discussed. Based on the available sources, the researcher researched 
the simple ethnic terms in the masterpiece and showed their semantic, structural, and statistical 
expressions. Also, it is mentioned that in "Shahnameh" the words and terms expressing the names 
of peoples, nations, and nationalities are used in simple form. Such as Jew, Habash, Persian, Tur, 
Turk, Kurd, Arab, Kush and Baluch, Kai, Pahlav, etc.

Ethnic terms such as Persian, Russian, Jew, Arab, Abyssinian, Turkish, and Kurdish are also 
present today. These words are related to the nation and their place of residence. When depicting 
historical events, Ferdowsi indicated the names of peoples and nations with their places of residence 
to show their inner, outer, and concrete images.      

Keywords: Shahnameh, Ferdowsi simple, word, term, Persian, Russian, Jew, Arabic, 
Abyssinian, Turkish, Kurdish, Pahlavi, Kai.
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ТДУ: 892.7.09
АДАБИЁТШИНОСЇ

САРЧАШМАЊОИ ТАЪЛИФИ «ТАБАЌОТУ-С-СЎФИЯ»-И 
ХОЉА АБДУЛЛОЊИ АНСОРЇ

Очилова М.И.1

Китоби «Табаќоту-с-сўфия»-и Хоља Абдуллоњи Ансорї дар радифи «Кашфу-л-мањљуб»-и 
Абулњасан Алї ибни Усмони Љуллобии Њуљвирии Fазнавї, тарљумаву шарњи форсии рисо-
лаи љомеи Абубакр Муњаммад ибни Иброњими Бухороии Калободї (ваф. 385њ.ќ./995м.) «Ки-
тобу-т-таарруф ли мазњаби-т-тасаввуф», ки шарњи он аз тарафи Абуиброњим ибни Исмоил 
ибни Муњаммад ибни Абдуллоњ  ал-Мустамлии Бухорої (ваф. 434њ.ќ./1042м.) анљом ёфта-
аст, тарљумаи «ар-Рисолату-л-Ќушайрия»-и Абдулкарим ибни Њавозини Ќушайрї ба ќала-
ми Абуалї Њасан ибни Ањмади Усмонї аз маноќиби аслии сўфия ба забони форсї мањсуб 
меёбад.

Табиист, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї аз китобу расоили зиёде, ки  доир ба тасаввуф на-
вишта шудаанд, бањраёб гардидааст. 

Дар «Табаќоту-с-сўфия» Хоља Абдуллоњи Ансорї номи машоихи зиёде бо зикри кутубу 
таълифоташон меоянд ва ин нукта муњим аст, ки Пири Њирот аз бештари он расоилу муњта-
вои онњо огоњ аст. Масалан, дар «Табаќоту-с-сўфия» Абўмуњаммади Виќол соњиби «Ки-
тоби риоят», Ањмади Хизравия мусаннифи «Дараљоту-л-муќбилин», Абўабдуллоњи Хафиф 
муаллифи «Асмои машоихи Порс»,  Муњаммад ибни Юсуф ибни Маъдон ибни Язид ибни 
Абдуррањим ал-Банно ас-Саќафї ас-Сўфї нависандаи «Бўстону-л-орифин» ва «Ас-санату 
фї аъмол», Абўамри Навќонї нигорандаи «Муњаббату-з-зарроф», Муњаммад ибни Умар 
Њакими Тирмизї соњиби «Олим ва-л-мутааллим» ва девони шеър, Абўсаид ибна-л-Аъробї 
муаллифи «Китоби ваљд», Муњаммад ибни Ањмад ибни Иброњим мусаннифи «Лумаъ», 
Шайх Абўмансур Муаммар ибни Ањмад ал-Исфањонї соњиби «Нањљу-л-хос», «Арбаъини 
сўфиён» ва «Китоби ѓурбат», Абуабдуллоњи Рўдборї нависандаи «Одоби фаќр», Абўбакри 
Байкандї муаллифи «Таърих ва њикоёт», Абўсаъди Молинї мусаннифи «Арбаини машо-
их», Шоњ Шуљои Кирмонї нигорандаи «Миръоту-л-њукамо», китобе бидуни ном дар радди 
Яњёи Маози Розї доир бар фазли ѓано бар фаќр ва кутуби дигар муаррифї шудаанд ва ў  
номи машоихи дигари соњибкутубро зикр намудааст.

Инчунин Хоља Абдуллоњи Ансорї  Њориси Муњосабї [китоб дар боби маърифат], Сањли 
Осим (китоб дар боби зуњд), Иброњим ибни Ањмад  [Китоби эътиќод], Амри Усмони Мак-
кї, Абулњасан ас-Сабињї, Муњаммадалї ибни Бундори Сайрафї, Абўяъќуби Сусї, Ибни 
Аъробиро бидуни зикри номи кутубу расоил њамчун нависандагон ёдовар мешавад ва ба 
мукотиботи Юсуф ибни Њусайни Розї, Алї ибни Сањл ибни Азњар ал-Исфањонї, Абўбакр 
Кисоии Динаварї, Абўбакр ал-Воситї ишора менамояд, ки бо Љунайди Баѓдодї пайванди 
муросалотї доштаанд. 

Ин матолиб бозгўйи он аст, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї дар баробари фарогирии Ќуръ-
ону суннат, њифзу  ташрењу тадриси ин улум аз љавњари осори нависандагони мутасаввифа 
низ огоњии комил дорад. Асноди ёдшуда дигарбора шањодат медињанд, ки ќабл аз таълифи 
«Табаќоту-с-сўфия» Хоља Абдуллоњи Ансорї манобеи зиёде зери дасти худ дошт ва чунин 
маљмуи иттилоотро њангоми таълифи китоби хеш истифода намуд.

Ба тариќи маъмул аксари муњаќќиќон «Табаќоту-с-сўфия»-и Абўабдуррањмон Муњам-
мад ибни Њусейн ибни Муњаммад ибни Мусои Суламии Нишопуриро (ваф.412њ.ќ./1021м.)  
аз манобеи кори Хоља Абдуллоњи Ансорї бармешуморанд.  Шояд далели зуњури ин андеша 
аз њамномии осори ин нависандагон ва бархурдории Пири Њирот аз мазмуну мундариљаи 
«Табаќоту-с-сўфия»-и Суламї бошад. 
1. Очилова Мењринисо Илњомовна   – док.и.фил., дотсенти кафедраи забон ва адабиёти тољики факултети забонњои шарќи 
МДТ  «Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи  академик Б.Ѓафуров».
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Аз дигар љониб, иќтидои Хоља Абдуллоњи Ансорї ба Абуабдуррањмони Суламї беса-
баб нест, зеро зиндагиномаву шахсияти маънавии ў, мисли соњиби яке аз хонаќоњњои Нишо-
пур, пешдастиву пешвої дар тафсиру њадису улуми мухталиф ва ба ќавле таълифи сад кито-
бу рисола, инчунин шарафёбии вай ба устодии Абўсаиди Абулхайру Абулќосими Ќушайрї 
барин номоварони ояндаи тасаввуф аз омилњое њастанд, ки Пири Њиротро маљзуби гуфтору 
андеша ва таълифоти Суламї намудааст.  

Хоља Абдуллоњи Ансорї ё шогирде, ки аз рўи гуфтори устодаш китоби «Табаќоту-с-сў-
фия»-ро навиштааст, аз Абуабдуррањмони Суламї ва китоби њамноми Пири Њирот ба ну-
драт ёд мекунанд. Аз љумла, дар зикри  Абулњасан ас-Сабињї  «Табаќоту-с-сўфия»-и Суламї 
нахустин манбаи муътамад арзёбї мешавад: 

«Гуфтанд, ки номи вай Абулњасан ибни Абдуллоњ ибни Бакр аст ва кунияти у Абуабдул-
лоњ ва гуфтанд, ки кунияти у Абуубайд буд ва номи вай Ањмад ибни Муњаммад. Ба Шуш 
дар гўр ва хилоф ё даромехтаанд. Аммо дурусттар, ки дар «Табаќот» аст, номи вай Њусайн 
ибни Абдуллоњ, куният Абуабдуллоњ аз ањли Басра буда, сї сол дар сарак [дар хилват бу-
дан, пинњону мунзавї будан -О.М.] буд дар саройи худ, берун наёмад. Гуфтаанд, ки таом 
намехурд, тааббуд мекард ва иљтињод»  [2, 404].

Устод Абдулњусайни Зарринкўб низ дар китоби «Љустуљў дар тасаввуфи Эрон»  [фасли 
«Хуросон ва пиронаш»] дар хусуси маъхази китоби Пири Њирот мегўяд: «Њамин «Табаќо-
ту-с-сўфия»-и Суламї аст, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї онро бо њазфи аснод дар маљолиси 
хеш ба забони њиравї имло кард ва як тан аз шогирдонаш он амолиро тадвин кард, ки ба 
номи «Табаќоту-с-сўфия»-и Њиравї машњур аст ва асоси ќисмате аз «Нафањоту-л-унс»-и 
Љомї низ њамон аст»  [7, 65].

Яке аз тањиягарони матни «Табаќоту-с-сўфия»-и Хоља Абдуллоњи Ансорї Муњаммад 
Сарвари Мавлої ба ин назар аст, ки њадафи Пири Њирот аз бозгўии ин китоб иршоду таъ-
лими муридон буд. Дар идомаи суханаш ў таъйид месозад, ки  маъхази асосии Ансорї њан-
гоми тањияи «Табаќоту-с-сўфия», китоби њамноми Абуабдуррањмони Суламї, мањсуб ме-
шавад. 

Мавлої менависад: «Дуруст аст, ки бархе аз љумалот ба њангоми тарљумаи њоли машоих 
дар «Табаќоту-с-сўфия» тарљумаи ибороти арабии Суламї аст ва мушобињатњое миёни ин 
ду китоб вуљуд дорад, бо ин њама ин доварї, ки мабнои кори Пири Њирот «Табаќот»-и Су-
ламї  ё ба гуфтаи Пири Њирот «Таърихи Суламї» будааст, бидуни он ки тааммули шоиста 
дар «Табаќоту-с-сўфия»-и Пири Њирот ба амал омада бошад, нодуруст аст»  [2, 1].

Ин гуфтор аз њамбастагии андеша ва бардошти Хоља Абдуллоњи Ансорї аз Абуабдур-
рањмони Суламї дар тањияву тадвини «Табаќоту-с-сўфия» далолат менамоянд.

Бояд хотирнишон сохт, ки Њуљвирї дар «Кашфу-л-мањљуб» ба ѓайр аз «Табаќоту-с-сў-
фия» ду рисолаи дигари Абуабдуррањмони Суламиро ёдрас мешавад. Ў дар «Бобу-з-зикри 
ањли-с-суффати», њангоми зикри сањобагони пайѓомбар (с) менависад: 

«Ва шайх Абуабдуррањмон Муњаммад ибни Њусайн ас-Суламї, разияллоњу анњу, ки 
наќќоли тариќат ва каломи машоих будааст, таърихе кардааст мар ањли суффаро муфрад ва 
маноќибу фазоилу асомї ва кунят биёварда»   [2,122].

Китоби дувумро Њуљвирї дар «Бобу самоъи-л-асвоти ва-л-алњони» ёдовар шуда, 
зимни шарњи дурустиву макруњияти самоъ суханони машоихро дар асоси ахбори кито-
би мазкур далел меорад. Дар идомаи ин гуфтор ў номи китоби дигари Суламиро зикр 
менамояд: 

«Ва бисёре аз сањоба, ризвонуллоњи алайњим, монанди ин овардаанд ва Шайх Абуаб-
дуррањмони Суламї он љумларо љамъ кардааст андар «Китоби самоъ» ва ба ибоњати он 
ќатъ карда»  [8,586].

Китоби Абуабдуррањмони Суламї бо номи «Таъриху-с-сўфия» [матни форсї-арабї] дар 
таълиф ва тарљумаи дуктур Fизол Муњољиризода тавассути интишороти «Туњурї»-и шањри 
Тењрон соли 1389/1969 дар њаљми 176 сафња ба табъ расида, ахбори тозаеро аз ин боб фа-
роњам меоварад.
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Тарљумони китоби ёдшуда дар хусуси мундариљаи он чунин менависад: «Мавзуи ин ки-
тоб («Таъриху-с-сўфия») иборат аз зиндагиву аќволи машоихи номдори сўфия буда, ки Су-
ламї онро пеш аз китоби «Табаќоту-с-сўфия» таълиф намуда буд ва бар асоси тањќиќе, ки 
бар ин анљом гирифта, бисёре аз машоихе, ки номашон дар ин китоб дарљ шуда буда, дар 
«Табаќот» наёмадааст. Абдулќодири Баѓдодї теъдоди урафои мазкур дар ин китобро њазор 
тан дониста ва мегўяд: Њеч кадом аз онњо ањли њаво набуданд, балки њамагї љуз се тан ањли 
суннатанд» [2, 8].   

Нуктаи љолиб аз баррасињои Fизол Муњољиризода ин аст, ки ў бо овардани гуфтори 
олимону муњаќќиќон ва санадљўї аз маохизи ирфониву мазњабї аз таърихномањои зиёди сў-
фия ёдовар мешавад ва дар ќисмати тавзењот зери унвони «Таворихи сўфия» чанд расоилро 
бо ин ном, чун «Таърихи сўфия»-и Абдулвоњиди Шоњи Шерозї, Абулаббоси Насавї, Ибни 
Сайиди Наќќош ва ѓайра хотирнишон месозад.  

Хоља Абдуллоњи Ансорї дар китоби хеш аз Абуабдуррањмони Суламї ва китоби ў зиёд 
ёд мекунад. Дар бисёр маврид муаллиф, аз љумла ба хотири собит сохтани гуфтораш доир 
ба ањволи машоих, чун Абуалии Сирвонї, Абулњасани Њусарї, Абуабдуллоњи Муќрї, Абу-
муњаммади Росибї, Абулњасан Сирвонии Кењин, инчунин ба устодони ин шайх њам ишора 
менамояд. Дар «Табаќоту-с-сўфия» аз суханони Суламї низ ба унвони намунањо оварда 
шудаанд. 

Бояд тазаккур дод, ки ахбори Пири Њирот рољеъ ба лањзањои мухталифи зиндагонии 
Шайх Абуабдуррањмони Суламї дар тањќиќи масоили таърихи ирфон хеле муњим ба назар 
мерасад.

Аз љумла, њангоми зикри Шайх Абубакри Розии Баљлї ў менависад, ки ин шайхи нишо-
пурї устоди Суламї буда, ў «Таърих»-и худ бар мабнои «Таърих»-и вай навиштааст  [2,525].

Дар љумлаи зерин Хоља Абдуллоњи Ансорї номи устоди дигари Абуабдуррањмони Су-
ламиро ёдрас мешавад: 

«Шайхулислом гуфт: Шайх Абулќосими Димишќї гўяд, устоди Суламї: Аз Каттонї 
пурсидам, ки илми тасаввуф чист? Камина он аст, ки ту дарнаёбї» [2, 440].

Аз рўи наќли Пири Њирот бармеояд, ки бобои Суламї Абуамр ибни Нуљайд низ аз 
сўфиёни маъруф будааст: «Номи вай Исмоил ибни Нуљайд Ањмад ибни Юсуф ибни Солим 
ибни Холид ас-Суламї љадди шайх Абуабдуррањмон ас-Суламї буд аз сўи модар.  Шогирди 
Абўусмони Њирї ва аз мењинони ёрони вай ва пасина кас аз ёрони вай» [2, 507].

Дар «Табаќоту-с-сўфия» ду маълумоти муњим дар бораи китобњои Суламї мављуд аст. 
Дар ин фиќра ба «Табаќот»-и Суламї ишора мегардад: 

«Ќассобро гуфтанд: Шайх Суламї табаќот карда машоихро. Гуфт: Номи ман дар он 
наёварда? Гуфтанд: На! Гуфт: Њељ чиз накарда» [2, 372].

Санади поин, ки аз номи китоби Абуабдуррањмони Суламї хабар медињад, њамчунин 
мундариљаи он дар мавриди  овардани шарњи ањволи ин ё он шайх мутталеъ месозад: 

«Шайх Суламї вайро  [Муњаммади Тарсусї] дар «Таърих» наёварда, вайро дида ва аз 
аќрони Шайх Сирвонї буд» [2, 373]. 

Шогирди Шайхулислом дар баробари имлои ёдворањои хеш инчунин ба маълумоти 
китоби «Табаќоту-с-сўфия»-и Абуабдуррањмони Суламї ва сароњати он дар шарњи баъзе 
нукот такя менамояд.

Аз љумла, дар зикри Абулњасани Сабињї ин равишро ба кор мегирад: 
«Гуфтанд, ки номи вай Абулњасан ибни Абдуллоњ ибни Бакр аст ва кунияти ў Абуабдул-

лоњ ва гуфтанд, ки кунияти у Абуубайд буд ва номи вай Ањмад ибни Муњаммад.  Ба Шуш 
дар гўр ва хилоф ё даромехтаанд. Аммо дурусттар, ки дар «Табаќот» аст номи вай Њусайн 
ибни Абдуллоњ, куният Абуабдуллоњ аз ањли Басра буда, сї сол дар сарак буд дар саройи 
худ, берун наёмад» [2, 404].

 Аз кулли баррасињои мазкур равшан мегардад, ки воќеан Шайх Абуабдуррањмони Су-
ламї доир ба маноќиби орифон ва ањли тасаввуф ду китоб – «Табаќоту-с-сўфия» ва «Таъри-
ху-с-сўфия»-ро иншо намудааст, ки Ансорї аз мазмуну мундариљаи ин китобњо воќиф буд. 
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Ин аснод низ далолат аз он доранд, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї аз мазмуну муњтаво ва 
сохтору мундариљаи осори ирфонии пешиниён, бахусус, Суламї бањраљўї намудааст. Аммо 
ин маънои онро надорад, ки китоби Хоља Абдуллоњи Ансорї нукта ба нукта њамон гуфтори 
Абуабдуррањмони Суламї бошад.  

Ваќте ки Абуабдуррањмони Суламї «Табаќоту-с-сўфия»-ро дар соли 412 њиљрї  ба ара-
бї таълиф кард, Хоља Ансорї (соли таваллудаш 396 њиљрї) 16 сол дошт.

Њамчунин тафовутњои дигаре миёни ин ду осор мављуд аст. Масалан, баъзе аз машои-
хи мутааххирини асари Суламї дар китоби Ансорї дар ќатори мутаќаддимин омадаанд, ё 
баръакс, монанди Абуњамзаи Баѓдодии Ал-Баззоз дар «Табаќот»-и Суламї љузви табаќаи 
сеюм, дар асари Ансорї љузви табаќаи дуюм ва Абуусмони Маѓрибї дар Суламї  љузви 
табаќаи панљум, дар Ансорї љузви табаќаи панљуму шашум аст.

Дар сомонаи интернетии www.noorportal.net дар фасли кўтоње бо номи «Баррасии «Та-
баќот»-и Пири Њирот» омадааст, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї аз «Табаќоту-с-сўфия»-и Су-
ламї њамчун сарчашмаи асосї барои  тадрис  истифода карда, њамзамон бар он вижагињои 
махсус изофа намудааст. Аз љињати сурату шакл, вижагињои фардї ва шиносонидани шахс 
аз њайси таъриху мањалли таваллуд, теъдоди шогирдон, мусофиратњо дар ду асар як хел аст.

Њамчунин дар ин манбаъ омадааст: 
«Агар Суламї бо овардани суханњои машоих иктифо карда бошаду бар онњо чизе на-

яфзуда  бошад, Хоља Ансорї ба љои такрори он суханон дар аксар маворид ѓайр аз овар-
дани ќавли тозаи орифон ба баррасии масъалаи љадид низ пардохтааст, ки ин падида дар 
асари Суламї дида намешавад».

Яке аз вижагињои барљастаи асари Ансорї аќовили машоихро наќду тањлил кардан ме-
бошад, ки ин хусусият дар тазкирањо дида намешавад. Ин вижагињо мувафаќќияте мумтоз 
ба «Табаќот» бахшида, арзиши ирфонии онро боло бурдааст.

Фарќи дигари ин ду асар боз дар он аст, ки Суламї бештар ба «тартибу танзим»-и бузур-
гони сўфия кўшиш ба харљ дода бошад, Ансорї ин мавзуъро «такмилу баст» бахшидааст.

Бояд таъкид дошт, ки ибрози эњсосоти ботинї тавассути љумалоти адибонаву орифона 
ва матолиби ирфонии мутааллиќ ба Ансорї низ аз нишонањои фарќкунанда мањсуб меёбад, 
ки дар мунољотњои дар асараш омада ба чашм мехўранд. 

Агар аз назари куллї ба равиши кори Суламї дар «Табаќот» таваљљуњ гардад, равшан 
мешавад, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї ин асарро ба сифати фењрастгуна корбаст кардааст. 
Пири Њирот њарчанд аз китоби Суламї мустафид шуд, вале комилан дар тасарруфи мато-
либ ва усули нигориш намонд. 

Усули имло ва ифодаи Хоља Абдуллоњи Ансорї чунин аст, ки њар як  сарфаслро, ки  бо 
номи ягон шайх оѓоз мешавад, дар алоњидагї мавзуи дарс баргузида, дар маљлисњо барои 
шогирдон матрањ мекард. Шояд дар сароѓози гуфтор аз навиштањои Суламї истифода ме-
намуд, вале агар лозим донад, њангоми ифода бар он андешањои хешро меафзуд.

Дар канори муќоисаи кўтоњи китоби «Табаќоту-с-сўфия» бо асари њамноми Абуабдур-
рањмони Суламї љустани умумияту камият ва тафовути он бо «Кашфу-л-мањљуб»-и Алї 
ибни Усмони Њуљвирї низ бамаврид аст. Табиист, ки дар баробари истифода аз сарчаш-
мањои арабї Хоља Абдуллоњи Ансорї аз манобеи ирфонї ба забони форсї низ истифода 
кардааст. Њамчунин Абулњасан Алї ибни Усмони Љуллобии Њуљвирии Fазнавї чун Пири 
Њирот дар як сарзамин зода шудааст.

Зикри машоих дар кутуби ќадим аз њама мухтасартар дар китоби «Кашфу-л-мањљуб» 
омадааст. Ахбори Хоља Абдуллоњи Ансорї њам он ќадр зиёд нест, аммо Аттор дар «Тазки-
рату-л-авлиё» маноќиб, ањволу орои ањли тасаввуфро хеле муфассал овардааст. Мазмуни 
аслии гуфтори Шайх Аттор дар мавриди зиндагиномаву таълимоти сўфиён бо аслу љавња-
ри њикоёти «Кашфу-л-мањљуб» ва «Табаќоту-с-сўфия» мувофиќат менамояд. Мо дар бар-
расињои хеш асосан ягонагиву тафовути љузъии кутуби ёдшударо мавриди тањлилу омўзиш 
ќарор додем.  Масалан, зикри Зуннуни Мисрї дар «Табаќоту-с-сўфия», ки  баъди Абуњоши-
ми Сўфї дувум меояд, ба чунин тарз аст:
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«Халќ дарнаёфтанд вайро (яъне Зуннун) мањљур карданд ва бархостанд бо инкор ва рон-
дан, то он гоњ ки аз дунё бирафт дар санаи хамса ва арбаъина ва миатайн (245 њ.ќ./874м.).

Чун љанозаи вай бурданд, галаи мурѓон, яъне љук бар сари љанозаи вай омаданд. Ва пар 
дарњам бофтанд, чунонки њамаи халќу замин ба сояи худ бипўшиданд, ки кас аз он мурѓон 
надида буд пеш аз он, магар пас аз худи вай бар сари љанозаи Музанї шогирди Шофеї, 
рањимањумуллоњу.

Пас аз он Зуннунро ќабул падид омад баѓоят. Дигар рўз бар гўри вай навишта ёф-
танд, чунонки ба хатти одамиён намонист, ки: Зуннун њабибуллоњ мина-ш-шавќи ќати-
луллоњ. Њар гоњ он навишта битарошидандї, боз онро њамчунон навишта ёфтандї. Ва 
он сафари пасинаи вай на ба пой буда буд, ки бо ў на ба ќадам раванд, ки ба њам раванд» 
[2,13].

Дар «Кашфу-л-мањљуб» бошад, ў аз рўи тартиби зикри имомони тобеин 13-умин нафар аст.
«Роњи бало сипардї ва тариќи маломат рафтї ва ањли Миср баљумла он дар шаъни вай 

мутањаййиру ба рўзгораш мункир буданд ва то ваќти марг аз ањли Миср касе љамоли њоли 
вайро нашинохт. Ва он шаб, ки аз дунё берун шуд, њафтод кас пайѓамбар, алайњиссалом, -ро 
ба хоб диданд, ки: «Дўсти Худой, Зуннун ба хост омад. Ман ба истиќболи вай омадам». Ва 
чун вафот кард, бар пешонии вай навишта падид омад: «Њозо њабибуллоњи фи њуббиллоњи 
ќатилуллоњи».

Чун љанозаи вай бардоштанд, мурѓони њаво љамъ шуданд ва бар љанозаи вай соя ба-
рафканданд. Ањли Миср ба љумла ташвир хўрданду тавба карданд аз љафо, ки бо вай карда 
буданд» [8,147].

Љое дигар, дар «Табаќоту-с-сўфия» маълумоти мухтасар дар мавриди мањалли вало-
дати Фузайли Аёз Хоља Абдуллоњи Ансорї чанд далел меоварад: «Ва гуфтаанд ба асл аз 
Хуросон буда, аз ноњияти Марв аз дењи Фундин ва гуфтаанд: Вай ба Самарќанд зода ва 
ба Бовард бузург шуда ва кўфиасл аст. Низ гуфтаанд, ки Бухориасл аст, валлоњу аълам» 
[3,32].

Дар «Кашфу-л-мањљуб» аз ин боб сухане нест, вале дар мавриди сабаби тавбаи вай ќис-
саи љолиб зикр мегардад: «Ва андар ибтидо вай айёре буд ва роњ доштї миёни Марву Бовард 
ва њама майл ба салоњ доштиву пайваста њимматеву футуввате андар табъи вай будї, чунон-
ки андар ќофилае зане будї, гирди он нагаштї ва касеро, ки сармоя андак будї, колои вай 
настадї ва бо њар касе ба миќдори сармояи вай чизе бимондї. То ваќте бозаргоне  аз Марв 
бирафт, вайро гуфтанд: «Бадраќае бигир, ки Фузайл ба роњ аст». Гуфт: «Шунидам, ки вай 
марде худойтарсу огоњ аст. Боке набувад». Ќорї бо худ бурд ва бар сари уштур нишонд, то 
шабу рўз «Ќуръон» мехонд. То ќофила бар љое расиданд, ки Фузайл, рањматуллоњи алайњ, 
камин дошт. Би иттифоќ ќорї бархонд, ќавлуњу таъоло: «А лам йаъни ли-л-лазина оману 
ан тахшаъа ќулубуњум лизикриллоњи» (сураи ал-Њадид, ояти 16). Вайро, разияллоњу анњу,  
риќќате андар дил падид омад ва инояти азалии султони алтоф худ бар љони вай зоњир 
гардонид. Аз он шуѓл тавба кард ва хасмонро ном набаста буд, хушнудашон гардонид ва 
ба Макка рафту муддате он љо бибуд ва баъзе аз авлиёи Худованд таолоро биёфту ба Кўфа 
бозомад» [8,165].

Ќиссаи тавбаи ин сўфии машњур дар «Табаќоту-с-сўфия» наомада ва њатто ба он ишорае 
њам нашудааст.

Њикояти Маъруфи Кархї дар «Табаќоту-с-сўфия»  ба тариќи зайл аст: 
«Аз ќадимони машоих аст. Устоди Сарии Саќатї ва пири ў. Шайхулислом гуфт: Куния-

ти ў Абумањфуз аст, номи падари вай Фирўз ва гуфтанд Фирўзон ва гуфтанд Маъруф ибни 
Алї ал-Кархї аз-Зоњид.

Падари вай мавло буда, дарбони Алї ибни Мусо Ризои Алавї, ки дар Машњади Тўс дар 
гўр аст, гўянд бар дасти вай мусалмон шуда буд. Ваќте Алї ибни Мусо Ризо бор дода буд, 
издињом карданд, вай дар пой омад, дар он њалок гашт.

Маъруф аз аљиллаи машоихи ќадим аст ба варау зуњд ва футувват маъруф. Бо Довуди 
Тої суњбат карда буд ва Маъруф сайид буд аз худовандони вилоят ва каромоти зоњир. Дар 
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санаи миатайн (200њ.ќ./828м.) бирафт аз дунё ва гўри вай акнун ба Баѓдод, ба он љо раванд 
ба дуо кардан ва ба табарруку зиёрат ва муљарраб аст, ки њар кї дуо кунад, мустаљоб гар-
дад» [2,38].

Шарњи њоли ин ориф дар «Кашфу-л-мањљуб» чунин аст: 
«Мутааллиќи даргоњи Худо ва парвардаи Алии Ризо Абумањфуз Маъруф ибни Фирўзи 

Кархї, разияллоњу анњу.
Аз ќудамову содоти машоих буд ва маъруф ба футуввату мазкур ба вараъу инобат. Ва 

аз зикри вай муќаддам боястї аз ин тартиб, аммо ман бар мувофаќати ду пири муќаддам, 
яке соњиби наќл ва яке соњиби тасарруф андар ин мањал овардам. Яке аз он Шайхи мубо-
рак Абуабдуррањмони Суламї, рањматуллоњ, ки китобаш бар ин тартиб аст ва дигар устод 
Абулќосим ал-Ќушайрї, разияллоњу анњумо, ки зикри вай андар китобаш бар ин љумлат 
аст, андар ин мавзеъ исбот кардам, аз он чи вай устоди Сарии Саќатї ва муриди Довуди 
Тої будааст.

Ва андар ибтидо бегона будааст, бар дасти Алї ибни Мусо-ар-Ризо, ризвонуллоњи алай-
њим, ислом овард ва ба наздики вай сахт азизу сутуда будааст. Ва вайро маноќибу фазоил 
бисёр аст ва андар фунуни илм муќтадои ќавм будааст» [8,173].

Дар ду намунае, ки аз ду китоб перомуни Маъруфи Кархї омада, нуктањои ба њам мо-
нандро бозгўї карда, пайванди андешаи нависандагон собит мешавад.  

Муќоисаи маводи марбут ба Абусулаймони Доронї низ моро бо гуногунбаёнии соњи-
бони кутуб рў ба рў месозад. Масалан, дар «Табаќоту-с-сўфия» меояд: 

«Номи вай Абдуррањмон ибни Ањмад ибни Атия ал-Унсї. Низ гўянд: Абдуррањмон 
ибни Атия аз мењинон ва ќадимони машоихи Шом буда, аз Дориё дењест аз Димишќ. Имом 
аст ва сайид, назири Абдулазизи Димишќї ва устоди Ањмад Булњаворї, райњонату-ш-Шом. 
Дар санаи хамса ашара ва миатайн (250њ.ќ./873м.) бирафта» [2,43].

Дар «Кашфу-л-мањљуб» асосан сифат ва маќоми маънавии машоих зикр меёбад ва ин 
тарзи нигоришу баёни њадафњои муаллиф дар нисбати шайхи мавриди назар њам риоят ме-
шавад: 

«Шайхи ваќти худ ва мар тариќи Њаќро муљаррад Абусулаймон Абдуррањмон ибни 
Атияи Доронї, разияллоњу анњу.

Азизи ќавм буд ва райњони дилњо буд. Ва вай ба риёзату муљоњадати саъб махсус аст. 
Ва олим буд ба илми ваќт ва маърифати офоти нафс ва ба сабр, ба каминњои он. Ва вайро 
каломи латиф аст андар муомалот ва њифзи ќулубу риояти љаворењ» [8,156].

Ба хотири њар чї бештар равшан сохтани ин масъала бо зикри њоли  «Ќассори Нишо-
пурї» дар китобњои «Табаќоту-с-сўфия» ва «Кашфу-л-мањљуб» иктифо меварзем.

Дар «Табаќоту-с-сўфия» чунин ахбор доир ба ў зикр мегардад: «Ал-Ќассори Нишопурї 
кунят Абўсолењ, шайху имоми ањли маломат ба Нишопур. Тариќи маломатї вай нашр кар-
да он љо. Аввал масъала ба Ироќ бурданд ва ањволи эшон бигуфтанд. Сањли Тустарї гўяд 
ва Љунайд: Агар раво будї, ки пас аз Муњаммад пайѓамбарї будї, аз эшон будї.

Њамдун саййид буда, олиму фаќењ, мазњаби Саврї дошта ва тариќати ў устод Абдуллоњи 
Манозил аст ва њеч кас аз шогирдони вай тариќати вай бинагирифт. Чун Ибни Манозил ва 
Њамдуни Гозур, суњбат дошта бо Салим ибни Њасан ал-Борусї ва ба Абутуроби Нахшабї 
ва Алии Насрободї, рафиќи Абуњафс аст» [2,121]. 

Дар китоби Њуљвирї ташрењи маќоми маънавии Шайх Ќассори Нишопурї чунин сурат 
гирифта: 

«Абўсолењ Њамдун ибни Ањмад ибни Аммораи Ќассор, разияллоњу анњу.
Ќудваи ањли маломат ва дода ба бало саломат, Абўсолењ Њамдун ибни Ањмад ибни Ам-

мораи Ќассор, разияллоњу анњу.
Аз ќудамои машоих буд, мутаварреони эшон. Ва андар фиќњу илм ба дараљаи аъло буд 

ва мазњаби Саврї дошт. Ва андар тариќат муриди Абўтуроби Нахшабї буд ва аз они Алии 
Насрободї. Ва вайро румузи раќиќ аст андар муомалот ва каломи даќиќ андар муљоњадот» 
[8,121].
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Гоњо дар «Табаќоту-с-сўфия» Пири Њирот аз манобеи дигари гуфтораш ба сароњат 
ишора менамояд: 

«Шайхулислом гуфт: Хоља Яњё имло кард бар мо аз Абулфазли Абўимрон ба Макка 
аз Абўбакри Даќќї, аз Абубакр Заќоќи Мисрї аз Абўсаиди Харроз, ки гуфт: Як рўз дар 
Масљиди Њаром нишаста будам. Шахсе аз осмон фуруд омад пеши ман, пурсид: Сидќу ало-
мати дўстї чист? Гуфтам: Вафодорї. Гуфт: Садаќта ва рафт бар осмон» [2, 182].

Ин тарзи баён дар зикри Абуњошими Сўфї низ ёд мешавад: «Шайхулислом имло кард 
бар мо аз Муњаммад ибни Љунайд» [2, 8].

Дар «Табаќоту-с-сўфия» Шайхулислом равиши тасњењро низ пеш гирифтааст ва баъзан 
муриди нигоранда аз ихтилофи матолиб ёд мекунад.

Аз љумла, дар зикри Абулњусайни Нурї  мехонем: 
«Номи вай Ањмад ибни Муњаммад ва гўянд: Муњаммад ибни Муњаммад ва Ањмад дуру-

сттар» [2, 190].
Хайри Нассољ аз орифони маъруф буда, дар хусуси зиндагии ў њикоёти зиёде навишта-

анд. Дар гуфтори Њуљвирї оид ба ин сўфї бо навиштањои Пири Њирот монандињо ба му-
шоњида расад њам, вале аз назари баён тафовутњо дида мешавад.

Масалан, дар «Кашфу-л-мањљуб» љузъе аз ањволи пандомўзи Хайри Нассољ чунин ома-
дааст: 

«Њамеояд, ки вайро «Хайруннассољ» аз он хонанд, ки чун вай аз мавлудгоњи худ ба 
Сомарра бирафт ба ќасди њаљ, гузараш бар Кўфа буд. Ба дарвозаи Кўфа хазбофе вайро би-
гирифт, ки: «Ту бандаи манї ва Хайр номї». Вай он аз Њаќ дид ва вайро хилоф накард ва 
солњои бисёр кори вай мекард. Ва њар гоњ ки вайро гуфт: «Эй Хайр», вай гуфтї: «Лаббай-
ка», то мард аз кардаи худ пушаймон гашт. Вайро гуфт: «Бирав, ки ман ѓалат карда будам 
ва ту на бандаи манї». Бирафт ва ба Макка шуд. Ва бад-он дараља расид, ки Љунайд гуфт: 
«Хайрун хайруно». Дўсттар он доштї, ки вайро «Хайр» хондандї. Гуфт: «Раво набошад, ки 
марде мусалмон маро номе нињода бошад, ман онро бигардонам»  [8, 221].

Хоља Абдуллоњи Ансорї ин ќиссаро ба ин мазмун, вале ба шеваи хоси худ иброз медорад: 
«Шайхулислом гуфт: Вай на карбос бофтї, ки вай сухан бофтї, вайро Нассољ ном кар-

данд ва гуфтанд: Аз бањри онро Хайру Нассољ ном карданд, ки чун аз њаљ бозгашт, марде 
вайро бигирифт ва дар Кўфа гуфт: Ту бандаи манї ва номи ту Хайр аст ва ў сиёњ буд, гуфт: 
Бингаристам, худро сиёњ дидам. Дасти ман бигирифт ва дар коргоњ нишонд. Дар коргоњи 
хаз хаз мебофтам солњо. Чун мегуфтед, ё Хайр! Ман мегуфтам: Лаббайка, то панљ сол. Рўзе 
он мард гуфт: Ман ѓалат кардам, на ту ѓуломи манї ва на Хайр номи туст. Ба он Хайр ме-
хонданд ва вай гуфт: Номи ман љуз ин макунед, ки мусалмоне маро ном кард Хайр» [2,345]. 

Шеваи баёни Ансорї дар имло, тавзењ, наќд ва муќоисаи суханони машоих ва изњори 
назар дар бораи онњо равшан аён мегардад. Вай асари  тарљумаињолии Суламиро дар ба-
робари аз њисоби урафои муосираш афзудани теъдоди машоих бо коркарди вижаи худ ба 
пояи як асари таълимї боло бурдааст. Далели ин гуфта њикоят ё ашъоре, ки Ансорї дар 
маљлисњо бо зикри номи муаллиф ё ровии он барои шогирдон овардааст, мебошад. Аммо 
шогирдон њини иншо аз он ки бо номи ровиён ва муаллифони онњо шинос будаанд, аз зикри 
асомї дар матн худдорї карда, мухтасаран бо овардани ишорањои «ал-ќисса», «ал-байт», 
«ал-абёт», «ал-байтон» иктифо кардаанд.

АДАБИЁТИ ИСТИФОДАШУДА:

1.	 Ансорї, Абдуллоњ. Табаќоту-с-сўфия  [Матн] /  Абдуллоњи Ансорї. Бо тасњењи Њу-
сайни Оњї.-Тењрон: Интишороти Фурўѓї, 1380. –733 с.

2.	 Ансорї, Хоља Абдуллоњ. Табаќоту-с-сўфия  [Матн] / Хоља Абдуллоњ Ансорї.Муќо-
балаву тасњењ  ва њавошию фањориси Муњаммад Сарва-ри Мавлої.  –Тењрон: 1362.– 968 с.

3.	 Зарринкўб, Абдулњусайн. Љустуљў дар тасаввуфи Эрон  [Матн] / Абулњусайн Зар-
ринкўб.-Душанбе: Ирфон, 1992 -396 с.



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

69

4.	 Оќилова М. «Тазкирату-л-авлиё»-и Шайх Фаридуддини Аттор (нусхашиносї, сар-
чашмањо ва хусусиятњои услубию бадеї) [Матн] / М. Оќилова // Рисола барои дарёфти да-
раљаи илмии номзади илмњои филология. – Хуљанд, 2009.-168 с.

5.	 Суламї, Абуабдуррањмон. Таъриху-с-сўфия (форсї-арабї) [Матн] / Абуабдуррањмон 
Суламї. Таълиф ва тарљумаи дуктур Fизол Муњољиризода.  –Тењрон: Туњурї, 1389. – 176 с.

6.	 Хараќонї, Абулњасан Алї ибни Ањмад. Нуру-л-улум: Њамроњ бо шарњи ањволу осор 
ва афкор [Матн] / Абулњасан Алї  ибни Ањмади Хараќонї.  Ба кўшишу нигориши Абдурра-
феъи Њаќиќат [Рафеъ]. –Тењрон: Бињљат, 1381. – 349 с. 

7.	 Њодизода, Расул. Тасаввуф дар адабиёти форс-тољик [Матн] / Расул Њодизода. – Ду-
шанбе: Адиб, 1990. –188 с.

8.	  Њуљвирї, Алї ибни Усмон. Кашфу-л-мањљуб [Матн] / Алї ибни Усмон Њуљвирї. 
Муќаддима, тасњењу таълиќоти Мањмуди Обидї.-Тењрон: Суруш, 1383.-1154 с.

9.	 Љомї, Абдуррањмон. Нафањоту-л-унс мин њазароти-л-ќудс [Матн] / Абдуррањмони 
Љомї. Бо муќаддимаву тасњењ ва таълифоти доктор Мањмуди Обидї. -Тењрон: Интишороти 
Иттилоот, 1370. –1214 с. 

10.	Шарипова М. Хусусиятњои бадеї ва услубии «Мунољотнома»-и Хоља Абдуллоњи 
Ансорї [Матн] / М. Шарипова //Рисолаи барои дарёфти дараљаи илмии номзади илмњои 
филология. – Хуљанд, 2007. – 152 с.

САРЧАШМАЊОИ ТАЪЛИФИ «ТАБАЌОТУ-С-СўФИЯ»-И
 ХОЉА АБДУЛЛОЊИ АНСОРЇ

 
Маќолаи мазкур  бозгўи он аст, ки Хоља Абдуллоњи Ансорї дар баробари фарогирии 

Ќуръону суннат, њифзу  ташрењу тадриси ин улум аз љавњари осори нависандагони мута-
саввифа низ огоњии комил дорад. Асноди ёдшуда дигарбора шањодат медињанд, ки ќабл аз 
таълифи «Табаќоту-с-сўфия» Хоља Абдуллоњи Ансорї манобеи зиёде зери дасти худ дошт 
ва чунин маљмуи иттилоотро њангоми таълифи китоби хеш истифода намудааст. Ба тариќи 
маъмул аксари муњаќќиќон «Табаќоту-с-сўфия»-и Абуабдуррањмон Муњаммад ибни Њу-
сейн ибни Муњаммад ибни Мусои Суламии Нишопуриро аз манобеи кори Хоља Абдуллоњи 
Ансорї бармешуморанд.  

Калидвожањо: Ќуръон,Хоља Абдуллоњи Ансорї, «Табаrоту-с-сўфия», сарчашма, Су-
ламї, итилоот,  ирфон, тасаввуф.

Маълумот дар бораи муаллиф: Очилова Мењринисо Илњомовна- доктори илмњои фило-
логї, дотсенти кафедраи забонњои форсї ва хитойии факултети забонњои шарќ,  Муассисаи 
давлатии  таълимии «Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи академик Бобољон Fафуров».
Адрес: 735700, Љумњурии Тољикистон, шањри Хуљанд, хиёбони Мавлонбеков, 1.

Тел.: (+992) 92-900-00-95		  E-mail: ochilova.86@mail.ru . 

ИСТОЧНИКИ «ТАБАКОТУ-С-СУФИЯ» 
ХОДЖИ АБДУЛЛАХ АНСАРИ

Содержание данной статьи, что Ходжа Абдуллахи Ансари, помимо освещения религии 
и сунны, сохранения, интерпретации и преподавания этой науки, также полностью осве-
домлен о произведениях суфийских писателей. Упомянутые книги еще раз свидетельствуют 
о том, что Ходжа Абдуллах Ансари до написания «Табакоту-с-суфия» имел в своем распо-
ряжении множество источников и именно такой богатейшей информацией он воспользо-
вался при написании своей книги. В целом большинство исследователей считают источ-
ником труда Ходжи Абдуллы Ансари «Табакоту-с-суфия» Абу Абдуррахмана Мухаммада 
ибн Хусейна ибн Мухаммада ибн Мусы Сулами из Нишопури.

Ключевые слова: Коран, Ходжа Абдуллах Ансари, «Табакоту-с-суфия», источниковеде-
ние, Сулами, мистика, суфизм.
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SOURCES OF «TABAKOTU-S- SUFIYA » 
BY KHOJA ABDULLAH ANSARI

The content of this article is that Khwaja Abdullah Ansari, in addition to covering religion 
and the sunnah, preserving, interpreting and teaching this science, is also fully aware of the works 
of Sufi writers. The mentioned books once again indicate that Khoja Abdullah Ansari, before 
writing «Tabakatus-s- Sufiya », had at his disposal many sources and it was precisely this wealth of 
information that he used when writing his book. In general, most researchers consider the source 
of Khoja Abdullah Ansari’s work «Tabakotu-s-Sufiya» by Abu Abdurrahman Muhammad ibn 
Hussein ibn Muhammad ibn Musa Sulami from Nishopuri.
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ТДУ: 891.550.092
ПАНДНОМАИ «САД КАЛИМА»-И 

РАШИДУДДИН ВАТВОТ МУАРРИФГАРИ 
АДАБИЁТИ ТОЉИК ДАР ЉАЊОН

Одинаев А. С1

Њикмати воло нишонаи камоли аќли шахс буда, шаъну эътибори ўро баланд мебардо-
рад, иззату манзалаташро дар назди дигарон боло бурда, муњаббати мардумро нисбати ў 
афзоиш медињад ва ўро мањбуби ќалбњо месозад [3]. Аз ин лињоз њакимон инсонњои хирад-
манд буда, бо таљрибањои зиндагии худ њаёти дигаронро дуруст роњнамої мекунанд. Аз ин 
љост, ки файласуфи юнонї Арасту гуфтааст: «Њикмат сарвари дониш ва адабиёту њунар 
аст» [1].

Дар бораи мероси хаттии ниёгонамон устод Бобољон Ѓафуров чунин гуфтаанд, ки дар 
баробари пешрафти назм дар адабиёти классикии форсии тољикї бењтарин намунањои 
асарњои насрї низ ба вуљуд меоянд. Ў дар миёни дигар китобњо ба яке аз асарњои Рашидуд-
дин Ватвот «Њадоиќ-ус-сењр» ишора намуда, онро аз њамин ќабил бењтарин асарњои адаби-
ёти форсии тољикї мешуморад [12,2/142].

Дар радифи дастнависи “Сад калима”, ки њамчун панднома унвон намудам, дар баро-
бари китоби “Њадоиќ-ус-сењр”-и Рашидуддин Ватвот асарест[12,2/143], ки шаклњои шеъри 
онваќта, алалхусус образњо ва санъатњои шеъриро дар атрофи њикматњо ва осори ниёгон 
даќиќона тадќиќ ва тавзењ намуда, фикру мулоњизањои хеле муњимми таълимиро дар бар 
мегирад, њамчунон наќши донишмандони барљастаро дар адабиёти форсии тољикї ва араб 
иброз мекунад. Ва Низор Ќаббонї – шоири миллии Сурия мегўяд, ки «адабиёт аз рањму 
шикебої ва зањмату ранљу ѓам зода мешавад»[9,64]. Аммо дар мариди шеър бошад Низор 
Ќаббонї низ мегўяд, “Шеър чењра ва намудори миллат аст. Бо дурахшиши миллат шеър низ 
медурахшад ва аз рангпаридагиву нотавонии ў заиф мегардад» [9,64].

 Бо омўхтани матнњои њикматњои араб ва тарљумаи он  ба забони тољикї-форсї, илова 
бо абёти Рашидуддин Ватвот, ки сад њикмати њазрати Алї (р)-ро шарњ медињад, наздиктар 
намуда, аз роњи шеър таљдиди байтњои ќадимаро бо усули нав сайќал медињад ва аз ёд кар-
дани онњо барои калонсолон ва љавонон осонтар мегардад.

Агар хондан нишонаи тамаддун ва ба зиндагї амиќтар ворид шудан бошад, пас хонда-
ни адабиёт ба мо муомилаи нармтару дўстона ва тарзи зиндагии шоистаро таълим медињад 
[14]. Инчунин ба густариши муошират, њамбастагї ва гуфтугўро дар байни њомилони њамаи 
забонњо, нажодњо ва фарњангњо мусоидат мекунад [15]. 

Таваљљуњ ба мероси адабии бузурги форсии тољикї бо маќсади наздиксозї ва њамкорї 
бо ин мардуми наљиб тавассути њикмати араб диќќати моро ба сўи тањќиќи дастнависи њик-
матњои “Сад калима”-и Ватвот љалб намуд.

Шуњрати Рашидуддин Ватвот:
Номи Рашидуддин Ватвот бештар дар робита бо дарбори давлати Хорзмшоњиён ёд кар-

да мешавад. Ў яке аз њамасрони Султон Санљари Салљуќї (479-551њ./1086-1156м.) ва Султон 
Отсизи Хоразмшоњї буда, дар он даврон маќому манзалати хосе дошт. Таваллуди Ватвот 
дар соли 480/1087 дар шањри Балх иттифоќ афтода [11,8/397], аммо бештари умри худро ў 
берун аз он, дар дарбори Хоразмшоњиён сипарї намудааст.

Рашидуддини Ватавот яке аз шахсиятњои аљоибу нодири он асру ягонаи замони худ буд. 
Ў дар назму наср, нозукињои нутќ, асрори сарфу нањви арабї ва адабиёти арабу форс маъ-
руфу машњур буд. Ва овозаи мањорату дониши ў дар саросари љањони ислом вирди забонњо 
гашта буд [4,5/430]. Ў дар як замон метавонист дар як бањр байте ба арабї ва дар бањри ди-
гар ба форсї шеър эљод кунад ва њамзамон њардуро њам имло намояд [4,5/430]. 

1. Одинаев Абуњалим Сиёњмардович –ходими пешбари илмии Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Авру-

пои Академияи миллии илмњои Тољикистон
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Рашидуддин Ватвот мањз аз он зумра адибонест, ки осори назмию насрии худро бо ду 
забон -арабї ва форсии тољикї ба мерос гузоштааст, яъне ў адиби зуллисонайн мебошад. 
Саид Нафисї дар ин маврид мегўяд: «Рашиди Ватвот аз удабои пуркори Эрон дар забони 
порсї ва тозї буда, китобњо ва расоили бисёре дар назму насри ин ду забон пардохтааст» 
[2,28]. Рашидуддин Ватвот дар навишт бо ин ду забон мањорати баланди беназир дошт, ки 
дар эљоди шеър метавонист бо њар як вазн ва бо истифода аз дилхоњ санъатњои лафзию маъ-
навї истифода намояд. 

Аз хусусиятњои эљодии Ватвот он аст, ки ў њам дар осори форсияш аз забони арабї исти-
фода кардааст ва њам дар осори арабияш гоњо калимоти форсиро кор фармудааст. Осори ў 
иборат аст аз девони шеъри форсї, ки иборат аз жанрњои гуногуни назм аст, расоили форсї 
ва арабї ва осори омехтаи мансуру манзум, мисли рисолаи “Сад калима” ва тазкираи “Ња-
доиќ ус-сењр” мебошад. Адади он њама ба 22 номгўйи осори назмию насрї мерасад. Њамчу-
ноне ки дар тањќиќи Саид Нафисї омадааст, бархе аз осори Рашидуддин Ватвот ба забони 
арабї ва иддаи бештаре ба забони форсї нигориш ёфтаанд [2,28-39].

Шуњрати Рашидуддин Ватвот то љое расид, ки соњиби девони рисолати Хоразмшоњон 
таъйин гардид. Зеро дар он замон девони иншо ё рисолатро ба касоне месупориданд, ки 
доно ва дар назму насри ду забон - порсї ва тозї - забардаст бошанд [6,74].

Шеваи омўзиши дастхати «Сад калима»:
1.	  Њангоми интихоби дастнависи «Сад калима», ки ба забони арабї «Миату калима» 

номида мешавад ва он сад њикмате мансуб ба Алї ибни Абитолибро (р) Љоњиз љамъ намуда, 
маќсад гузоштам, ки онро тањќиќу баррасї намоям ва наќшу мавќеъи онро дар адабиёти 
классикии араб ва форсии тољикї нишон дињам. Пеш аз њама бояд гуфт, ки ин асарро Ра-
шидуддин Ватвот тарљума ва ба забони форсии тољикї ба назм даровардааст. Банда дар 
тадќиќи ин дастхат ба хотири ин ки калимањои хубтару фањмотар садо дињанд, аз дигар 
сарчашмањо иќтибос карда, шаклу њаракатњои калимањои ба забони арабї навишташударо 
пурра гузоштам, гарчанде баъзе шаклњо ба сабаби пешу пас омадани њарфњо, ки бо ибора 
мувофаќат намекунанд ба мисли калимаи "Яному ُينَاَم –хоб мекунад" дар њикмати раќами 
 ки дар ,(”Мардумон дар хобанд, пас чун бимиранд, бедор шаванд“ -.النَّاسُ نِياَمٌ فإَذِاَ مَاتوُا انْتبَهَُوا) :3
дигар дастхатњо он "Ниём ٌنِياَم -хуфтагон" омадааст, бинобар ин калимаи дурусти мувофиќи 
ибора ислоњ карда шуд.

2.	  Барои дуруст намудани матн ва пурра намудани маъно, аз дигар сарчашмањо исти-
фода бурда, љумлаи дурусташро ихтиёр намуда, бо навиштани калимаи “Бо тасарруф” дар 
повараќ ишора кардам.

3.	  Дар ин дастхат њикматњои шумораи 56 ва 65 зикр нашудааст, бинобар ин аз дигар 
нусхањои “Сад калима” онњоро кўчонда матнро пурра намудаам. Инчунин тарљумаи њикма-
ти 67 навишта нашудааст, бо такя ба дигар нусхањо онро навиштам. Ва барои фарќ намуда-
ни матни аслии дастхат ба ин шакл ([…]) аломат гузошта ва дар повараќ ишора намудам.

4.	  Тавассути пайгирї бар он огоњ шудам, ки котиби нусха дар навиштани баъзе кали-
мањо ба хато роњ додааст, ки маънои ибораро дигаргун менамояд. Масалан, дар њикмати 
раќами 27: (لا شفيع الحج من التوبة). Котиб аломати шаддаро болои њарфи (љ -ج) гузоштааст, ки ин 
аз хатои боло ва маъно шањодат медињад. Аммо ибораи дуруст: (لا شفيع أنجح من التوبة) ба маънои 
“Нест шафиъе њољат барорандатар аз тавба” мебошад. Инчунин дар њикмати раќами 63: 
 ба маънои “Некўйї кардан (الإحسان يقطع اللسان) омадааст, аммо ибораи дуруст (الإحسان يقع اللسان)
буррад забони  бадгўро” мебошад, зеро котиб њангоми навиштан њарфи (т -ط) -ро партоф-
тааст ва калимаи “бадгў” оварда нашуда, балки дар назар дошта шудааст.

5.	  Баъзе байтњои Рашидуддин Ватвот дар аснои шарњи њикматњо зикр нашудаанд, аз 
љумла дар њикмати раќами 23: (ِفِيه فِي  الْْأحَْمَقِ   ду байти Ватвот зикр нагардидааст, аммо (قلَْبُ 
онро аз китоби дигаре оварда, дар њошия ба он илова намудем, то китоб муфидтар гардад.

6.	  Ѓайр аз ин котиб калимањоеро менависад, ки бо матн ва ибора мувофаќат намеку-
нанд, ба монанди њикмати раќами 88: (لا معقل أحسن من الورع), калимаи (أحسن) ба њарфи “син”, 
аммо дар дигар нусхањо (أحصن) ба њарфи “сод” омадааст ба маънои “ќалъа” ва “мустањкам”, 
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зеро ин калима бо њарфи “сод” маънои ибора наздиктар аст.
7.	  Байни њикматњои арабї ва форсии тољикї муќоиса шуд ва тарљумаи онњоро бодиќќат 

омўхтаву манбаъњои дигарро аз назар гузаронида, фарќиятњо дар њошия нишон дода шуда-
анд.

8.	  Барои тавзењи бештар дар зери њикматњо шарњи мухтасаре илова карда шуд, то ки 
њадаф аз он возењтар гардад, маќсаду маънои њикматњо равшантар бароварда шавад. Ва 
барои ин тавзењот дар повараќ унвони " Шарњи њикмат"-њо унвон гузоштам, то онњо аз мат-
ни аслї фарќ кунанд. Гумон мерафт, ки агар ин њикмат танњо бо зикри абёти Рашидуддин 
Ватвот мањдуд шавад, он гоњ, дар назари аввал бетаъсир ва норавшан менамуд, алахусус 
дар хондани ѓайримутахассисон. Аз ин рў, ин тавзењоту шарњ мувофиќи њикматњо дар њаљм 
баробар намеомад ва ин бандаро водор кард, ки дар баробари абёти Рашидуддин Ватвот 
баъзан шарњро тўлонтар намудам, то ки њадафи њикматро равшантар намоям.

9.	  Яке аз равишњое, ки дар пажўњиши ин калимањо низ истифода шудааст, ин аст, ки 
њангоми тањќиќи китоби "Сад калима" шарњи муфассали баъзе вожањоро барои равшан шу-
дани мавзуъ илова кардам. Пас, он вожањоро барои хонандагон дар фењристи људогона дар 
охири китоб љой додам.

10.	Дар тарљумањои форсї-тољикии њикматњо баъзе калимањои дар љумла навишташуда, 
барои хонанда маънои дуруст ва фањмишро баён намекунад. Аз ин рў, онро дуруст навишта 
ва дар поёни он бо ибораи “бо тасарруф” ишора намудам. Ба монанди тарљумаи њикмати 
раќами 45.

11.	 Инчунин дар ин дастхат се байти њикматњои 47, 56 ва 65 оварда нашудааст.
Тавсифи адабї ва забонии «Сад калима»
“Сад калима”-и Рашидуддин Ватвот миёни донишмандону донишљўён шуњрати зиёд  

дорад. Муаллиф дар ин асар њикматњои њазрати Алї ибни Абитолибро ба риштаи назм ка-
шидааст, ки имрўз таваљљуњи ноширон ва адибонро гирди худ љамъ овардааст. Рашидуддин 
Ватвот дар он 100 калимаеро, ки ал-Љоњиз  ба забони арабї ба наср љамъоварї карда буд, 
ба форсї њам ба наср ва њам ба назм тарљума ва шарњ додааст. Инчунин гуфта мешавад, 
ки Ватвот онро дар соли 553њ/1158м ба хотири Султон Мањмуд ибни Хоразмшоњ навишта, 
ба ў њадя кардааст. Дар хутбаи ин китоб изњор доштааст, ки ў “Сад калимае”-ро, ки ади-
би машњури араб ал-Љоњиз аз љумлаи гуфторњои халифаи чорум Алї ибни Аби Толиб (р) 
интихоб карда, шарњ додааст. Њар як калима аз љињати арзиши маънавї ба њазор калима 
баробар аст [7,3-4]. Як нусхаи дигари њаммонанд вуљуд дорад, ки ба унвони «Матлубу кулли 
толиб мин каломи Алї ибни Абитолиб» мебошад ва муњаќќиќи он доктор Мањмуд Обидї 
мегўяд: «Нахустин рисолаи “Сад калима”-е, ки Рашиди  Ватвот ба хоњишу завќи дили худ 
шарњ кард ва лозим дид, ки он “Сад калима”-ро, ки Љоњиз баргузида буд, ба ду забон -туркї 
ва порсї- тафсир кунад ва дар охири тафсири њар калима ду байти шеър аз муншаоти хеш 
муносиб бошад, биёварад, ки он “Матлубу кулли толиб мин каломи Алї ибни Абитолиб” 
аст» [8,4]. Аммо ин дастхат, ки бо шарњи арабї ва форсї ва дар дунболи он ду байти Раши-
дуддин Ватвот навишта шудааст, аз “Сад калима”-и Маркази мероси хаттии АМИТ фарќ 
мекунад. Бо њар роњ ин дастхат дар китобхонањои мероси хаттии кишварњои љањон бо за-
бонњои форсї, арабї, олмонї ва туркї пањн шудааст.

Њамчунон муњаќќиќи олмонї Карл Броккельман ба он ишора намудааст, ки њамон “Сад 
калима” бо (100 њикмат ва масалњо) ба забони арабї ва форсї бо тафсир ва шарњи Рашидуд-
дин Ватвот мебошад. Ин «100 њикмат» бо ду њошияи масал ва њикматњои арабї мебошад, 
ки онро шарќшиноси олмонї Флешер ба забони олмонї тарљума намуда, бо њошияњо ва 
таълиќоташ дар шањри Лейпциг соли 1837 нашр намуда гуфтааст, ки ин дастхатро дигарон 
низ шарњ додаанд. Масалан, дастхати шарњи Њусайн ибни Муинуддин ал-Майбудї, ки дар 
осорхонаи Британия мањфуз аст, дар аввали соли 1665 навишта шудааст. Ва шарњи Муњам-
мад ал-Умарї вуљуд дорад, ки дастхати  он дар Парис мањфуз аст. Инчунин маљмуаи Раши-
дуддин Ватвот низ дар китобхонаи Айя София ва Сулаймония бо шарњи Љамол Хилватї ба 
унвони «Сад калима» нигањдорї мешавад. Инчунин дастхатти «Сад калима»-“Миату ка-
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лима” бо шарњу тафсири туркї ва форсї (мансуб ба Абдуррањмони Љомї) дар китобхонаи 
шањри Истанбул мањфуз мебошад [10,1/179-180]. Аммо дар муќаддимаи дастхати  Маркази 
мероси хаттии АМИТ навишта шудааст, ки “Хоља Рашиди Ватвот (рањ) тарљумаи онро дар 
силки назм кашидааст”.

Дастхатњои «Сад калима» дар китобхонањои љањон ва Тољикистон
Бо вуљуди шуморањои зиёди дастнависи «Сад калима»-и Рашидуддин Ватвот дар мар-

казњои дастнависњои љањон, нусхаи нодири дигаре дар ганљинаи Маркази мероси хаттии 
Академияи миллии илмњои Тољикистон нигањдорї мешавад, ки он низ ањаммияти таърихии 
хоси худро дорост, зеро иборат аз изофоти шеърии донишманди зуллисонайн Рашидуддин 
Ватвот мебошад.

Нусхаи “Сад калима” миёни дастхатњои машњури љањон аз забони арабї ба забонњои 
гуногун тарљума шудааст. Рашидуддин Ватвот ин асарро аз арабї ба забони форсии тољикї 
тарљума намуда, њар як гуфтори њазрати Алиро (р) дар як ё ду байти шеър гунљонидааст. 
Аммо дастхати Ганљинаи Маркази мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикистон 
дорои “ќитъа”-њо мебошад, ки дар дигар дастхатњо зикр шудааст. Дар он баъди тарљумаи 
њикматњо як шеъри дигар изофа гардида, ки ба ѓайр аз дастхати Ганљинаи Маркази мероси 
хаттии АМИТ дар дигар дастхатњои он дида намешавад. Инчунин эњтимоли мансубияти он 
ба Рашидуддин Ватвот бештар мебошад. Шояд шеъри “ќитъа”-и офаридаи дувуми Раши-
дуддин Ватвот ба хотири такмили сурати њикмат як навъ зуњуроти таваљљуњ ба њикматњои  
Алї (р) мебошад. Њикматњои мансуб ба Алї (р) дар самти ташвиќу тарѓиб ба фарњанг, 
ахлоќ ва риояи одоби инсонию исломї мебошад. Дар асри IX љамъ овардани онњо дар шак-
ли сад калима, тарљума ва тафсири он гуфторњо дар асрњои баъдї маќсади муайяне дошт, 
ки он њам бошад њам бо хонандагони араб ва њам форсу тољик расонидани арзишњои волои 
инсонї дар ќолаби маќолу масал буд. Бинобар ин Ватвот низ ба ин восита афкору аќоиди 
ахлоќии худро баён доштааст.

Бояд ќайд намуд, ки њангоми баррасии китоби «Фарњанги дастнависњо дар бораи имом 
Алї ибни Аби Толиб (р)», ки аз љониби Маркази рўйхати тањќиќоти компютерии Исфањон 
маълум гардид, ки «Сад калима» дар боби њарфи «Сод» зикр шудааст. Дар он љо зикри даст-
хатњои «Сад калима» хоњ ба наср ва хоњ ба назм дар 16 китобхона ва донишгоњњои Эрон, 
Лондон, Туркия ва Ќоњира, бидуни зикри Тољикистон омадааст [5,221-223], инњоянд:

1: Сад калима аз калимоти мухтасари Њазрати Алї (а), дар китобхонаи Остони Ќудси 
Разавии Машњад, тањти раќами 3/877 мањфуз аст. 

2: Сад калимаи Амир-ул-муъминин (а), Гавњарї, дар китобхонаи Љамъияти умумии 
Тењрон тањти раќами 12/6449 нигањдорї мешавад.. 

3: Сад калимаи Амир-ул-муъминин (а), номаълум, “Сад љавњария” номида шудааст.
4: Сад калимаи Амир-ул-муъминин (а), (ба забони туркї) дар Китобхонаи Миллии 

Тењрон, тањти раќами 2849 мањфуз аст.
 5: Сад калимаи Амир-ул-муъминин Алї ибни Абитолиб (алайњиссалом), номаълум, дар 

китобхонаи мактаби Њиндустон дар Лондон-Англия (Indian office), тањти раќами 139 нигоњ-
дорї мешавад. 

6: Сад калимаи њазрати Алї (а), Сайид Мустафо Иззат Афандї, дар китобхонаи тарљу-
монњо дар Исломбул, тањти раќами 158 мањфуз аст.

7: Сад калимаи њазрати Алї Амир-ул-муъминин (а), номаълум, Дорул-кутуби Мисрї 
дар Ќоњира, зери номи ТСЭ нигоњдорї мешавад.

8: Сад калимаи њазрати Алї Амир-ул-муъминин (а), номаълум, Китобхонаи давлатии 
Боязид дар Исломбул, тањти раќами 1235 мањфуз аст. 

9: Сад калимаи њазрати Алї Амир-ул-муъминин (а), номаълум, китобхонаи донишгоњи 
Исломбул, тањти раќами 5.849 мањфуз аст. 

10: Сад калимаи њазрати Алї Амир-ул-муъминин (а), номаълум, китобхонаи Коллељи 
донишгоњи диншиносии Тењрон. Тањти раќами 9/551 мањфуз аст.

11: Сад калимаи Алї ибни Абитолиб (а), номаълум, китобхонаи Маљлиси Аъёни (собиќ) 
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дар Тењрон, тањти раќами 66/6 нигоњдорї мешавад.
12: Сад калимаи манзум, номаълум. Китобхонаи Маљлиси Шурои Исломї дар Тењрон, 

тањти раќами 773. 
13: Сад калимаи манзум аз Њофиз Одил ибни Алї ал-Хуросонї зери унвони: Назм-ул-ла-

олї дар тарљумаи наср-ул-лаолї.
14: Сад калимаи манзуми њазрати Амир-ул-муъминин (а), номаълум. Дор-ул-кутуби ва-

танї дар Тењрон, тањти раќами 2580. 
15: Сад калимаи манзуми њазрати Муртазо Алї (а), номаълум, дар Лондон- Англия 

(eciffoaidnI). Китобхонаи мактаби Њиндустонї, тањти раќами: 2.140. 
16: Сад гуфтори њазрати Амир-ул-муъминин (а), номаълум, китобхонаи Оятуллоњ ал-Уз-

мо ал-Маръашї дар Ќум, тањти раќами 2/2239 нигоњдорї мешавад.
17: Назми “Сад калима”-и амир-ул-муъминин Алї каррама-л-Лоњу ваљњању. Таълифи: 

Рашид Ватвот. Тарљума ба забони форсї-тољикї ва ба маслаки назм кашидаи Хоља Рашид 
Ватвот мебошад [12,151]. Таърихи истинсох: дар ќарни 19; адади вараќњо: аз 181a то 188b 
буда ва раќами нигоњдошти дастхат 1788, дар Ганљинаи дастхатњои ба номи академик Мир-
зоев Абдуѓанї дар Маркази мероси хаттии Академияи миллии илмњои Тољикистон зери 
њамин раќам 1788 мањфуз мебошад.

Инчунин порае аз “Сад калима” дар асари арабишиноси тољик, профессор Тољиддин 
Мардонї, ки ба тадќиќи рўзгор ва осори арабии Рашидуддин Ватвот бахшида аст, оварда 
шудаанд.

Дар охир бояд ќайд намуд, ки њоло нусхаи дастхати “Сад калима”-и Рашидуддин Ватвот 
тайи омодаи нашр аст, ки аз тарафи Институти Омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Ав-
рупои АМИТ ва Маркази мероси хаттии АМИТ то охири њамин сол ба нашр хоњад расид.
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ПАНДНОМАИ «САД КАЛИМА»-И РАШИДУДДИН ВАТВОТ 
 МУАРРИФГАРИ АДАБИЁТИ ТОЉИК ДАР ЉАЊОН

Сад пандномаи Рашидуддин Ватвот бо номи “Сад калима” ё “Сад њикмат” миёни за-
бонњои форсї, олмонї, туркї, арабї ва тољикї гардонида шудааст, ки дар баробари кито-
би “Њадоиќ-ус-сењр”-и Рашидуддин Ватвот њамчун асарест, ки шаклњои шеърии онваќта, 
алалхусус образњо ва санъатњои шеъриро дар атрофи њикматњо ва осори ниёгон даќиќона 
тадќиќ ва тавзењ намуда, фикру мулоњизањои хеле муњими таълимиро дар бар мегирад. Њам-
чунон наќши донишмандони барљастаи адабиёти тољику форс ва арабро иброз мекунад.

Бо омўхтани матни њикматњои араб ва тарљумаи он ба форсии тољикї, илова бо абёти 
Рашидуддин Ватвот, ки сад њикмати њазрати Алї (р)-ро бо назми шеър шарњ медињад, њам-
замон таљдиди байтњои ќадимаро бо усули нав сайќал медињад, ки њифз намудани онњо 
барои њамагон махсусан љавонон осонтар ва хело муњим арзёбї мегардад.

Аз ин лињоз ин дастхати адабии осори ниёгон аз љониби Одинаев Абдуњалим омўхта 
шуда омодаи нашр гардидааст, ки то охири соли равон пешкаши хонандагон мегардад.

Калидвожањо: Сад калима, Рашидуддин Ватвот, форсї - тољикї, арабї - тољикї, Инсти-
тути Осиё ва Аврупои АМИТ, Ганљинаи академик Мирзоев Абдулѓанї, Маркази мероси 
хаттии АМИТ ва Академияи миллии илмњои Тољикистон.

Маълумот дар бораи муаллиф: Одинаев Абуњалим Сиёњмардович – ходими  илмии Ин-
ститути омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупои Академияи миллии илмњои Тољи-
кистон, шањри  Душанбе, хиёбони Рўдакї, 33; 

Тел: +992 917-44-53-70; 		  Е-mail: odinaev45@gmail.com

«СТО НАЗИДАНИЙ» ЛИТЕРАТУРНЫЙ ТРУД  РАШИДУДДИНА ВАТВАТА,
 СВЯЗУЮЩАЯ ТАДЖИКИСТАНА С МИРОМ

Сто назиданий Рашидуддина Ватвата под названием «Стословник» широко распростра-
нён в исламском мире. Он представляет собой сборник изречений четвертого праведного 
халифа Али ибн Абуталиба, собранных известным средневековым арабским энциклопеди-
стом Абуусманом ал-Джахизом. На язык фарси-таджикский сборник перевел видный писа-
тель и поэт Рашидуддин Ватват, снабдивший каждое изречение поэтическим переводем и 
нояснением. Рукопись этого произведения хранится в Центре письменного наследия НАНТ.

Данное уникальное литературное произведение всесторонне изучено Одинаевым Абду-
халимом и до конца года будет представлено к изданию.

Ключевые слова: стословник, Рашидуддин Ватват, рукопись, перевод, Институт Азии 
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и Европы НАНТ, Фонд рукописей академика Абдулгани Мирзоева, Центр письменного 
наследия НАНТ, Национальная академия наук Таджикистана.

Сведения об авторе: Одинаев Абдухалим Сияхмардович – научный сотрудник Институ-
та изучения проблем стран Азии и Европы НАНТ. Адрес:734025, Таджикистан, г. Душанбе 
пр. Рудаки № 33, тел: +992 917-44-53-70. Email: odinaev45@gmail.com

“HUNDRED WISDOMS” OF RASHIDUDDIN VATVOT - 
THE REPRESENTATIVE OF TAJIK LITERATURE IN THE WORLD

One hundred wisdoms of Rashiduddin Watwat called "One Hundred Words" or "One Hundred 
Wisdoms" was translated into Persian, German, Turkish, Arabic and Tajik languages,  along with 
the book "Hadoiq-us-sehr" by Rashiduddin Watwat, is a work that contains poetic forms. At that 
time, in particular, he carefully researched and explained the images and poetic arts around the 
wisdom and works of the ancestors, and includes very important educational ideas. It also shows 
the role of outstanding scholars of Tajik, Persian and Arabic literature.

By studying the text of the Arabic wisdom and translating it into Tajik Persian, in addition to 
the verses of Rashiduddin Watwat, who explains the hundred wisdom of Hazrat Ali (r) in verse. 
At the same time, he refines the reproduction of the ancient verses with a new method, which 
preserves them for everyone, especially youths are considered more important accordingly.

In this regard, this literary manuscript of the ancestors' works has been studied by Odinaev 
Abduhalim and is ready for publication, which will be presented to readers by the end of this year.

Key words: Hundred wisdoms, Rashiduddin Watvot, Tajik Persian, Tajik Arabic, NAST, 
Institute of Asia and Europe Studies, Academician Mirzoev Abdughani's personal library, NAST, 
Center for Written Heritage of National Academy of Sciences of Tajikistan.

Information about the author: Odinaev Abdukhalim Siyahmardovich – Leading Research 
Fellow, The Institute of study of problems in Asia and Europe of the National Academy of Sciences 
of Tajikistan. Address: 734025, Tajikistan, Dushanbe sity, Rudaki prospect №33, 

Tel: +992 917-44-53-70;		  E-mail: odinaev45@gmail.com
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ТДУ: 000(000)  

НОСИРАЛИИ САРЊИНДЇ ВА МЕРОСИ АДАБИИ Ў

Суфизода Ш.1

Носиралии Сарњиндї яке аз бузургтарин шоирони форсигўйи Њиндустон мебошад. Ў 
дар яке аз шањрњои бостонии Њинд – Сарњинд, ки дар ќаламрави вилояти Панљоб ќарор 
дорад,  дар њудуди санаи 1047-и њиљрї, мутобиќ ба соли 1637 мелодї таваллуд шудааст. Дар 
баъзе манобеъ соли таваллуди ўро 1048/1638 гуфтаанд. Падари ў Раљабалї – шахси муъта-
бар ва донишманди замони хеш буда, бо тахаллуси «Њолї» шеър низ мегуфтааст. Аз рўйи 
ин байти худи Носиралї: 

			   Гар аз њасаб2  бипурсї, мо ќанбарем, ќанбар3,
			   Гар аз насаб4  бипурсї, мо оли Мустафоем.

Ин шањр дар замони Муѓулони Бузург шањре ободу пурравнаќ буда, 360 саройхона, 
масљид ва равза дар он фаъол будаанд  [1, 20-21]. Яке аз бузургтарин орифони замони Ак-
баршоњ (салтанаташ 1556-1605 м.) ва писари ў Љањонгиршоњ (салт. 1605-1627 м.), муасси-
си тариќати наќшбандияи муљаддадия дар Њиндустон, Шайх Ањмади Сарњиндї (1564-1624 
м.), ки бо номи Њазрати Муљаддад Алии Сонї машњур аст, дар ин шањр зодаву мадфун 
гардидаст. Њамчунин, Сарњинд зодгоњи адиб ва мутарљим Иброњими Сарњиндї, Яњё ибни 
Ањмад – муаллифи «Таърихи Муборакшоњї»-ст, ки муаррихони машњуре чун Абулќосим 
Фаришта (1570-1620 м.), Абдулќодири Бадоюнї ва Низомиддин Ањмад аз таърихномаи ў 
истифодањои фаровон намудаанд. Шоирони мумтозе чун Росихи Сарњиндї, Мир Муњам-
мад Ањсани Эљод ва орифоне чун Шайх Муњаммад Маъсуми Сарњиндї зодагони ин хитта 
будаанд. 

Дар ин муњити адабпарвар Носиралї дар хонаводаи ањли фазлу завќу шеър ба воя раси-
да, таълимоти аввалияи худро он љо фаро гирифт. Аз хурдсолї завќи баланду љўянда дошта, 
шуѓли писандидааш пайдо намудани вожаву ибороти тоза ва калимањои нобу зебо будааст.

Аз рўзгору зиндагии Носиралї маълумоти чандоне ба мо нарасидааст. Дар асоси ахбо-
ри тазкирањо зиндагиномаи шоирро то дараљае муайян намудан мумкин аст. Аммо, чї тавре 
ки маълум аст, сабку услуби нигориши тазкирањо ќариб яксон буда, рољеъ ба зиндагиномаи 
шуаро маълумоти хеле мањдуду ночизе медињанд, ки барои такмил намудани саргузашти 
муаллиф кофї намебошад. Аз ин сабаб, мо дар чанд маврид ба осори худи шоир, мактубњо 
ва дигар санадњои марбут ба адиб  ва осори њамасрону дўстони ў, ки ба мо расидаанд, му-
рољиат намуда, кўшидем, то андозае раванди зиндагии ин шоири баландпояи форсизабони 
Њиндустонро равшан намоем, зеро шинохти дурусту пурраи шахсияти шоир барои дарку 
фањмиши дурусти осор ва андешањои ў ањаммияти калон дорад.

Тазкиранависон таърихи таваллуди Носиралиро зикр накардаанд, аммо муаллифони 
тазкирањои  «Каламот-уш-шуаро» ва «Сарви озод» ба шаст сол умр дидани шоир ишора 
кардаанд [4, 148]. Бо таваљљуњ ба ин ки даргузашти ў дар соли 1108-и њиљрї мутобиќ ба соли 
1696/97-и мелодї, ки дар шастумин соли умраш рух додааст, метавон соли ба дунё омадани 
ўро 1048њ./1637 м. баршумурд. 

1. Суфизода Шодимуњаммад – д. и. ф., Директори Китобхонаи марказии  илми ба номи Индира Гандии Академияи миллии 
илмњои Тољикистон.. 
2. Њасаб – дар асл ба маънои «каромат», «шараф»- и пойдор ва он чи аз ифтихороти падарону гузаштагон будааст. Баъзењо 
«њасаб»-ро њар гуна кори нек ва «насаб»-ро шумори гузаштагон (шаљаранома) донистаанд. Гурўње дигар ба ин аќидаанд, 
ки «њасаб» ва «карам» мутаалиќ ба худи шахс аст, њарчанд ў гузаштагоне вољиди бузургї надошта бошад. Яъне «њасаб» ба 
ахлоќи шахс бастагї дорад. Дар кутуби ањодис ба маънои шумораи аъзои хонавода низ омадаст.
3. Вожаи «ќанбар»  маъноњои зиёд дорад. Дар ин љо ишораи тамсилї ба яке аз тобеон ва ѓуломони хосси њазрати Алї ибни 
Абутолиб аст, ки бо амри Њаљљољ ибни Юсуф кушта шуд.
4. Насаб – ба маънои пайванди хешовандї, бавежа пайванди падарї ва ниёкони падарист.
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Яке аз манобеи муътабар барои барќарор намудани зиндагиномаи Носиралии Сарњин-
дї тазкираи «Каламот-уш-шуаро»-ст, ки муаллифи он Муњаммадафзали Сархуш дўсти дав-
рони наврасию љавонии шоир мебошад. Сархуш дар тазкираи хеш фасли мустаќилеро ба 
Носиралї ихтисос дода, ўро бо ифтихор «обрўйи Њиндустон» гуфтааст ва бо сифатњое чун 
«соњибсухани баландхаёли маъниёб ва зињимату-л-камол» шахсияти шоирро тавсиф карда, 
ба саргузашти рафоќату дўстии хеш бо Носиралї чунин ишора намудааст:  «аз хурдсолї 
якљо бо њам машќи сухан мекардем ва суњбатњо медоштем» [14, 132]. 

Дар овони љавонї Носиралї дар дарбори  Мирзо Фаќируллоњ Сайфхон, писари Тарби-
ятхони Бадахшї [4, 248], яке аз машњуртарин амирони замони Аврангзеб, ба хидмат  пази-
руфта шуд ва то охири умри амир дар хидмати ў буд. 

Ѓазале комил дар девони Носиралист, ки ба ифтихори расидани Сайфхон ба маснади 
њокими Аллоњобод суруда шудааст. Чанд байтеро аз он манзуратон менамоем:

			   Эй Илоњобод, кун вайронаи мулки фигор,
			   Мефиристам Сайфхонро бањри сайри он диёр.
			   Он чињил абдолро бо ў рафиќи роњ кун,
			   Панљаи золим зи боѓи халќи ў кўтоњ кун.
			   Эй ту истеъдоди халќам дењ, гуле бехор нест,
			   Набздони хештан фањмидаам, бемор нест.
			   Нест беморе, ки набзи хештанро рањ барад,
			   Гар барад аз файзи он Мирзо Масењуллањ барад.

Тамљиду ситоишњои фаровоне, ки Носиралї дар осораш аз Сайфхон намудааст, дало-
лат бар муносибати самимию хуби он ду мекунад. Масалан, Носиралї сурудааст:

			   Гуфтугўйи тўтї аз ойина мехезад, Алї,
			   Гар набошад Сайфхон моро нафас даркор нест.
		
Бар асоси маълумоти Сайидњасан Алихон, муаллифи «Субњи гулшан»  марги Сайфхон 

зарбаи сахте буд ба Носиралї. Дар ин иртибот Носиралї марсияе навишт мамлу аз сўзу 
гудоз:

Сайф аз сарам гузашт, диламро дунима кард .

Носиралї ба василаи Сайфхон бо дигар њукуматдорони замони худ, аз љумла бо Љањон-
хон Бањодур, Зулфиќорхони Нусратљанг, Њимматхон ошної пайдо намуда, бархеро маври-
ди мадњ ќарор додааст. Бинобар ахбори тазкирањо ва абёти девони Носиралї, мадњияњои ў 
холисона, дар љавоби аъмоли њамидаи мамдуњ суруда шудаанд, на бар мабнои њирс. 

Дар «Каламот-уш-шуаро» омадааст, ки «Рўзе њамроњи Сайфхон ба хонаи хон Љањонхон 
Бањодури Кўкалтош рафт. Чун таклифи шеърхонї кард, ин байт хонд:

			   Ањли дунёро зи ѓафлат зиндадил пиндоштам,
			   Хуфта доим мурдагонро  зинда мебинад ба хоб [14, 132].

Сархуш дар таърифи њиммати Носиралї рубоии зеринро сурудааст:

			   Хатм аст ба њиммати Алї базлу ато,
			   Аз чењраи ў аён бувад нури сахо.
			   Гар сурати одамї гирифтї њиммат,
			   Мегашт ба сурати Алї љилванамо [14, 132]. 
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Њангоми ташрифи Бељопур Носиралї ќасидае дар васфи Зулфиќорхон иншо намуд, ки 
матлааш ин аст:

			   Эй шаъни њайдарї, зи љабини ту ошкор,
			   Номи ту дар набард кунад кори зулфиќор.

Њокимро аз он бисёр хуш омада, як занљир фил ва се њазор рупия ба шоир инъом бах-
шид. «Носиралї њамон соат њамаро ба мардум пошид ва тињидаст ба манзили худ баргашт» 
[4, 248].

Бинобар ахбори тазкираи «Сарви озод», Носиралї, пас аз даргузашти Сайфхон, чанд 
муддат дар  хидмати Зулфиќорхон будааст ва соли 1103 ўро, ки ба тасхири Карнотаки Да-
кан лашкар кашид, њамроњї кардааст.

Дар њалќаи ошнёни  Зулфиќорхон бо Ѓазанфархон, ки њокими шањри Канчи буд, дўстї 
пайдо карда, дар васфи ў мадњияе сурудааст, ки оѓозаш ин аст:

			   Њам чу пили бељигар бигрезад аз майдони мо,
			   Бишнавад гар кўњ овози Ѓазанфархони мо [4, 248-249].

Дар ин муддат бо њокими Љунљї Њамидуддини Маљзуб, ки суфимашраб буд, низ ошно 
гардида, нисбат ба ў эътиќоди тамом пайдо намуд. Абёти зерин аз девони ў далели ин эъ-
тиќод аст:

			   Инак-инак соќии ширин расид,
			   Навбати љоми Њамидуддин расид.
			   Њалќаи даргоњи бечун љоми ў,
			   Аз замин то осмон дар доми ў [4, 249].

Дар замони њукумати Аврангзеб, ки ба ирфону ањли тасаввуф эњтироми вежа дошта, 
дар тарвиљи тасаввуф хадамоти зиёдеро анљом дод, шеър бештар ранги ифонї ба худ ги-
рифт [2, 113]. Носиралї, ки дар љавонї рўзгори озоду саршор аз шодию нишот дошт, аммо 
робитаи дўстї бо Набишоњ аз овони љавонї дошт ва њамчунин, муносибати наздикаш бо 
Шоњ Њамидуддин, Шоњодил ва ошної бо андешањои орифоне чун Абдулќодири Гелонї, 
Хоља Муинуддини Чиштї, Насируддин Чароѓи Дењлавї ва дигарон озодандешии даврони 
љавонии ўро мањдуд намуда, дар чањорчўбаи тариќати наќшбандия љой кунониданд. Дар ин 
бора худи ў чунин сурудааст:

			   Аллоњу Муњаммаду Алї носири мост,
			   Дар ботини мо нињону дар зоњири мост.
			   Мо хутбаи љаъфарї ба каф доштаем,
			   Фиќњи њанафї сиккаи пайѓамбари мост.

Карамї дар мавриди гароиши Носиралї ба ирфон чунин менигорад, ки «тариќати Но-
сиралї алораѓми мазњаби ў  ќаландария буда бошад» ва пиру муршиди ўро Шарафуддин 
Абўалии Ќаландари Понипатї медонад, ки дар соли 724 њиљрии ќамарї фавтида буд. Ин 
ориф тибќи маълумоти «Риёз-уш-шуаро» бо Мавлоно Љалолуддини Румї ва Шамси Таб-
резї ифтихори ошноии бевосита доштааст. 

Зоњиран, ин андеша бар пояи ривояти Сархуш бархостааст: «Дар авохири умраш ба 
ишораи маљзубе маслубулъаќл гашта, дар дорулхилофа ба даъвои ќутбият иќомат варзид, 
љунуни сохта ба њам расонд ва дам аз дўстии Буало Ќаландар мезад ва шўхињо мекард».

Дар асл пири Носиралї дар тариќат Бадеъуззамони Ќаландар  –  орифи ворастаи та-
риќати наќшбандияи муљаддадия аст. Шоир дар ашъори хеш мукарраран аз пайванди воќе-



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

81

ии зинда байни устоду шогирд ва дўстии самимї бо Ќаландар сухан ба миён меоварад. 
Рубоии зер аз он љумла аст:

			   Онам, ки зи фаќри ањмадї огоњам,
			   Дар анљумани ќабул соњибљоњам.
			   Маъшуќи ќаландарам, љањон мулки ман аст,
			   Яъне ки халифаи Расулаллоњам.

Дар тазкираи «Натоиљ-ул-афкор»-и Ќудратуллоњи Гупамої омада, ки Носиралї дар 
тариќат шогирди Маъсумалии Сарњиндї будааст: «Носиралї хеле сархуш буд, ки Маъсу-
малии Сарњиндї  ўро дид ва хеле хашмгин шуд. Бо пойфишории шайх Носиралї аз ин хулќ 
даст кашида, яке аз пайравони содиќи шайх шуд ва дар нињояти кор ба тариќати наќшбан-
дия гаравид» [5, 492]. Эњтирому иззате, ки Носиралї ба устоди хеш дошт, дар мисраъњои 
зерин то андозае баён гардидааст:

			   Чароѓи њафт кишвар Хољамаъсум,
			   Мунаввар аз фурўѓаш Њинд то Рум.
			   Ридо аз моњтоби шаръ бар дўш,
			   Чу субњ аз покии ботин ќасабпўш.
			   Ба базмаш љуз сафои дил нагунчад,
			   Фурўѓи шамъ дар мањфил нагунљад.
			   Гудозад љисму нури дил фазояд,
			   Муњит аз резиши соњил фазояд.
			   Дил андар синааш – дар чашма мањтоб,
			   Танаш дар пирањан – дар барги гул об.
			   Ду олам карда худро фарши роњаш,
			   Ки шояд зери по афтад нигоњаш.

Ривояти мазкур низ далел бар он аст, ки Носиралї дар тариќати наќшбандияи муљад-
дадия будааст.

Оид ба њаёти хонаводагии Носиралї иттилооти кофї дар даст нест. Дар ин масъала он 
чи тазкиранигорон рўшанї андохтаанд, доир ба се писари ўст, ки ба мисли падар табъи шо-
ирї доштаанд. Писари калонияш Алї Азим, бино ба маълумоти «Сафинаи Хушгў» шоири 
хубе буд. Дар охирин лањзаи умри хеш Носиралї ин фарзандашро даъват карда, бо арзи 
дилсўзию андуњи зиёд байти зеринро ба забон меовард:

			   Азимуддин Муњаммад, соњиби њуш,
			   Ману ту – њар ду як хоби фаромўш.

Намунањое аз ашъори Алї Азим дар тазкирањои «Гули раъно»-и  Лачњмї Наройин Ша-
фиќ, «Маљмаъ-ун-нафоис»-и Сирољиддин Алихони Орзу ва «Сафинаи Хушгў»-и Биндробан 
Дос зикр гардидааст. Ба хотири таъйиди завќи латифи шоирии ў чанд байтеро аз ин тазки-
рањо намуна меварем:

			   Ба завќи санги тифлон аз биёбон мерасад Маљнун 
			   Ба ошўбе, ки дар бозори расвої  намегунљад.
Байти дигар:
			   Най дамад љойи гиёњ аз сари хокам паси марг,
			   Баски дар дил њаваси нола кашидан боќист.
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Писари дувуми Носиралї Алї Алим ном дошта, дар яке аз шеърњояш шиква мекунад, 
ки шуњрати ў зери сояи бузурги падар пинњон монд:

			   Љавњарам аз шуњрати номи падар пўшида монд,
			   Васфи нури мардумак пинњон зи васфи дида монд.

Писари савуми Носиралї Алї Карим ном дошта, дарвешмаслак буд. Њангоми фавти 
падараш 11 сол доштааст. Алї Карим умри хеле кўтоњ дида, дар 20-солагї вафот кардааст. 
Бо муаллифи «Сафинаи Хушгў» робитаи дўстї дошта, њамчун бародаронаш шеър месуру-
дааст. Хушгў намунањое аз ашъори ўро низ дар тазкираи хеш овардааст.

Носиралї бо ањли завќу шеъри замони худ тамосњо доштааст. Сархуш, Муиззи Фитрат, 
Шерхони Лудї аз зумраи дўстони наздики ў будаанд. Аз шоирони муосири Носиралї, ки бо 
ў дидор доштаанд, аз инњо метавон ном бурд:

Мирзомуњаммад Рафеъ маъруф ба Рафеъхон ва мутахаллис ба Бозил аз умаро ва пор-
сигўёни шибњи ќораи Њинд дар ќарнњои XVII-XVIII аст. Гузаштагонаш аз Эрон будаанд. 
Падараш дар рўзгори Шоњљањон аз Машњад ба Њинд рафт ва дар њукумати Шоњљањон ба 
маќомоте даст ёфт. Зодгоњи Бозил Шоњљањонобод (Дењлии кунунї) аст. Дар соли 1123 дар 
њамин шањр аз олам даргузашт. Ў марде хушахлоќ буда, дасти кумакаш ба ниёзмандон њам-
вора мерасид. Шуњраташ бештар ба сабаби шоирияш буд, ѓазалу маснавї месуруд. Бозил 
бо Носиралии Сарњиндї мусоњабат дошт, аммо Носиралї ўро дар маљлиси худ   мавриди 
писханду масхара ќарор дод.

Орзу дар «Маљмаъ-ун-нафоис» овардааст, ки Носиралї аз Рафеъхони Бозил, муаллифи 
маснавии «Њамлаи Њайдарї» хоњиш мекунад, то шеъре бихонад ва Бозил байти зеринро 
мехонад:

 			   Дил доштем додем, љон буд арз кардем,
   			   Чизе, ки ёр хоњад, сабр асту мо надорем.

  Носиралї ба шўхї гуфт: «Соњиб назм аз худ бихонанд ва ба гап мегузоранд» [12, 119].   
Чунон ки аз мусоњибаи мазкур бар меояд, Носиралї, ки завќи душворписанду табъи хаёл-
банд дорад, абёти содаи ошиќонаро писхандомезона «гап», яъне сухани маъмулии пешипо-
афтода мешуморад. 

Мирзо Абдулќодири Бедил. Носиралї чандин бор бо шоири хушному пуровоза Мир-
зо Абдулќодири Бедил мулоќотњои аљибе доштааст. Дар њамаи ин дидору тамосњое гуфт-
монњои аљибе байни онњо сурат гирифтааст. 

Хушгў доир ба дидору гуфтугўи Бедилу Носиралї наќл мекунад, ки «рўзе Мирзоро дар 
маљлиси Наввоб Шукруллохон бо шайх Носиралї иттифоќ афтод, ки бо њам суњбат кар-
данд ва ин ѓазал (ѓазал бо матлаи «Нашуд оинаи кайфияти мо зоњиророе // Нињон мондем 
чун маънї ба чандин лафзи пайдое), ки марќум шуд, дар миён омад. Шайх дар он матлаъ су-
хан карду гуфт: «Маъние, ки шумо мегўед тобеи лафз аст. Њар гоњ лафз пайдо гардад, маънї 
албатта зоњир мегардад. Мирзо табассум карду гуфт: Маъние, ки шумо тобеи лафз медоред, 
он низ лафзе беш нест. Аммо он чи минњайс њї-њии маънист, ба њеч лафзе дарнамеояд. Ма-
салан, њаќиќати инсон, ки бо ин њама шуруњу тафсил дар кутуб мундариљ аст, њеч макшуф 
нагардида. Шайх сокит шуд. Аммо бар аксар аз абёти дигар ваљд кард» [16]

Шералихони Лудї дар тазкираи хеш мукотибаи хешро бо Носиралї пурра оварда, дар 
идома намунае аз ѓазалиёти Носиралиро меоварад:

			   Ту чун дар љилва ойї, маѓзи љон симоб мегардад,
			   Таљаллї мекунад барќе, ки оташ об мегардад.
			   Диле дар сина дорам, аз катон як парда нозуктар,
			   Ки бар захмаш намак то мезанам, мањтоб мегардад.
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			   Ниёзи оламеро ќиблаї, чун аз миён рафтї, 
			   Тињї аз хештан њар кас, ки шуд, мењроб мегардад.
			   Намуди орзу аз синаи ошиќ намеояд,
			   Дар ин ойина тимсол аз њарорат об мегардад.
			   Алї, аз шўхии тарзи сухан оромњо дорам,
			   Ки то бар гўши њосид мехурад, симоб мегардад .

Дар идома чунин омадааст: «Чун шайх Носиралї ин ѓазалро бигуфт, дар Шоњљањоно-
бод овоза дарандохт, ки њар кас ин ѓазалро љавоб тавонад расонид, агар дар мулки сухан 
даъвии худої кунад, ман ба вай имон меоварам; аз иттифоќот њеч яке аз мавзунон лаб ба 
љавоб накушоданд, магар Ањмади Ибрат ба ишораи Мирзо Абдулќодири Бедил ѓазале, ки 
дар девонаш марќум аст, бигуфт ва шайх баъд аз истимои он сукут варзид, он ѓазал ин аст:

			   Шаб, ки аз кайфийяти май барќи њуснаш тоб дошт,
			   Аз шикасти ранги гул сањни чаман мањтоб дошт.
			   Ранг бар рухсори хубон аз тамошояш намонд,
			   Шохи гулро хиљлат аз мављи араќ сероб дошт.
			   Наќши дунё дар дили бетоќатам сурат набаст,
			   Об дар ойинаам хосияти симоб дошт.
			   Шаб, ки барќи ѓайраташ мезад ба рўйи њарфу савт,
			   Нола аз хокистари дил бистари санљоб дошт» [8, 249].

Сархуш, чуноне ки дар «Каламот-уш-шуаро» менависад, ба ишораи Носиралї ба та-
риќи танз ба чанде аз абёти Бедил љавоб гуфтааст, ки дар натиља боиси озурдахотирии 
Бедил гардидааст.  

Носиралии Сарњиндї бо Сармад низ дидор доштааст. Сармад аз шоирони номдори ваќт 
ва дар тариќати ќаландария будааст. Муддате бо Дорошукуњ њамнишинї доштааст. Дар 
замони њукумати Аврангзеб ба туњмати илњод  бо фатвои уламои замон ба ќатл расидааст. 
Дар «Каламот-уш-шуаро»-и Сархуш омада, ки «як рўз ману Носиралии Сарњиндї ва Мирзо 
Абдулќодири Дењлавї дар наздики њавзи масљиди љомеи Дењлї нишаставу шеърхонї до-
штем, ки Сармад омад, моёнро дид, табассумкунон ин байтро бихонд:

			   Умрест, ки афсонаи Мансур куњан шуд,
			   Ман аз сари нав љилва дињам тору расанро [17].

Шоири дигаре, ки Носиралї бо ў мулоќот кардааст, Абдулљалил ибни Ањмад Њусайнии 
Воситии Билгиромї (1071-1138), шоири порсигўи Њинд аст, ки  дар ќарни XVIII дар соли 
1104-и њиљрии ќамарї озими сафар ба Дакан шуд ва дар Аврангобод бо Носиралї мулоќот 
кард [16, 157]. Билгиромї дар улуми замони хеш мањорати хос дошта, ба забонњои арабї, 
туркї, форсї ва њиндї шеър месуруд [5, 492]. Дар шеър «Тарзї», «Воситї», баъдтар «Аб-
дулљалил» ва «Мирљалил» тахаллус мекард [7, 26]. Ў бавежа дар сурудани модаи таърих 
мањорат дошт ва ба муносабатњое гуногун модаи таърих месуруд. Аз љумла, њодисаи пирў-
зии Аврангзеб бар яке аз ќалъањои маъруфи Дакан бо номи Ситора дар соли 1111-и њиљрии 
ќамариро дар њаљми ёздањ ќитъа модаи таърих ба забонњои порсї, арабї, туркї ва њиндї 
суруд, ки бо номи «Гулзори фатњи Шоњи Њинд» ва «Тавинома» («Љашннома»)-и пирўзии 
шоњ Оламгир» машњур аст [13, 265]. Осори манзум ва мансури мутааддиде аз Воситї ме-
рос мондааст. Девони ашъор ва маснавињо дорад. Аз љумлаи ин маснавињо достони «Ља-
воњир-ул-фирдавс» мебошад, ки аз назари таърихию љомеашиносї бисёр ањаммият дорад, 
зеро шоир илова бар тасвири воќеањои таърихї расму оини баргузории љашни арўсии замо-
ни хешро хеле муфассал ва бо забони сода ба силки назм даровардааст. Маснавии дигари 
ў «Падмоват» достони муламмаъ, ба забони порсию њиндї буда, яке аз ќиссањои машњури 
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бостонии њиндї дар бораи мољарои ишќи Ратаннасина ва Падмоватї мебошад [18, 93-94]. 
Воситї, њамчунин, фарњанги бисёрзабона тањти унвони «Љавоњир-ул-калом»  ба забонњои 
порсї, туркї, арабї ва њиндї таълиф кардааст. 

Шоири дигаре, ки тазкирањо дар бораи муносибати Носиралї ба ў њамвора мутазак-
кир шудаанд, Зебуннисо (1407 њ.ќ.) –  духтари Аврангзеби Оламгир мебошад. Ин шоираи 
ширинкалом дар бадењагўйї хеле њунарманд буд ва дар мушоирањо њамвора барандаи љои-
зањо будааст. Баъзе тазкиранигорон рољеъ ба мулоќоти ин ду шоири замон чунин маълумот 
овардаанд, ки рўзе Носиралї дар љавоби мисрае аз сурудањои Зебуннисо мисраи дигаре су-
руд ва дар он бо вай шўхї кард. Зебуннисо дар посухи љасорати Носиралї ин байтро суруд:

			   Носиралї, ба номи Алї бурдаї паноњ,
			   В-арна ба Зулфиќори Алї сар буридамат.
	
Носиралї 20-уми моњи Рамазони соли 1108-и њиљрї мутобиќ ба 2-юми апрели соли 1697 

дар синни шастсолагї чашм аз зиндагї баст. Муњаммад Афзали Сархуш, дўсти ў таърихи 
даргузашти шоирро бад-ин гуна ба риштаи назм кашидааст:

			   Вораста Алї ба њиммати бепарво
			   Аз роњату ранљи њастї мустаѓно рафт.
			   Доим чу таваљљуњаш сари маънї буд,
			   Дил канда зи сураткадаи њастї рафт.
			   Сархуш зи худ соли вафоташ пурсид,
			   Гуфт: – «Оњ, Алї ба олами маънї рафт».

Оромгоњаш дар њаволии марќади Низмуддини Авлиё (634-725), яке аз машњуртарин 
орифони ќарни 14-и Њинд аст.

Ѓуломалихони Озод аз гуфтаи Саййидљаъфар Руњии Ранбирпурї чунин овардааст: «Рўзе 
бо љамъе аз ёрон ба зиёрати хоки шайх Носиралї рафтем ва бо њам суњбат дштем. Ёре рў ба 
ќабри шайх Носиралї оварда гуфт: «Боре, он ќавли шумо чї шуд, ки:

			   Хок гардидему мераќсад њанўз афѓони мо,
			   Хум шикаст, аммо намерезад майи љўшони мо».

Гуфтам: «Бар забони шумо ин афѓони Носиралист, ки ба раќс даромадї». Ёрон тањсин 
карданд» [4, 250].

Мероси адабии Носиралии Сарњиндї аз як девони ашъор  ва чанд маснавї иборат аст.
Ќобили зикр аст, ки гароиш ба маснависарої ва эњёи дилбастагии шоирони мусалмони 

Њинд ба забони њиндї аз вежагињои барљастаи шеъри порсии даврони Аврангзеб ба њисоб 
рафта, маснавињои Носиралї намунаи бењтарини ин жанр дар адабиёти форсизабони Њинд 
шумурда мешудаанд.

Маснависароии Носиралиро бештари тазкиранигорон ва муаррихини адабиёт ситуда-
анд. Чунончи,  муаллифи «Шамъи анљуман» бо ин ки ѓазалњои ўро меситояд, мегўяд: «дар 
маснави яди байзо мекунад» ва дар «Гулзори Аъзам» омадааст, ки «њарчанд бархе маснави-
гўён роњи ў рафтанд, њеч кас ба ў нарасид ва хатти аљз ба байни ќалам кашид». 

 Бар асоси маълумоти тазкирањо, маснавињои Носиралї берун аз доираи сарзамини 
Њинд низ шуњрат доштаанд. Дар ин маврид муаллифи «Хизонаи омира» чунин менависад: 
«Ањли Баѓдод забони арабию форсї – њарду медонанд ва суфиёни он љо дар маљолиси завќу 
самоъ аз забони арабї бештар ашъори Ибни Форизи Мисрї ва аз забони форсї аксар мас-
навии Носиралї мехонанд» [10, 68-69]. 

Яке аз бењтарин офаридањои  Носиралї маснавие тањти унвони «Наќќошу сурат» аст.  
Ин маснавї дорои мазомини ирфонї буда, аз ду дафтар иборат аст. Носиралї маснавии 
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мазкурро ба номи Аврангзеб назм карда, соли 1100 њиљрии ќамарї, баробар бо соли 1689 
ба поён расонидааст. 

Маснавии «Наќќошу сурат» дар бањри њазаљи мусаддаси мањзуф ё маќсур навишта шуда, 
бо байти зерин оѓоз мешавад: 

			   Илоњї, зарраи  дурде ба љон рез,
			   Шарар дар пунбазори устухон рез.

Сархуш дар «Каламот-уш-шуаро» аз маснавии «Наќќошу сурат» ёд карда, чунин ме-
нависад: «маснавие дар вазни  «Юсуф ва Зулайхо» (Ш.С.-яъне њазаљи мусаддаси мањзуф ё 
маќсур) бисёр рангин ва ба тарзи тоза гуфта».

Ишорае, ки Сархуш нисбат ба вазни маснавї мекунад, боис шудааст, то бархе, аз он 
љумла Шафеии Кадканї ба он андеша биафтанд, ки Носиралї маснавии «Юсуф ва Зулайхо» 
низ доштааст. Чунончи, Шафеии Кадканї нигоштааст: «ва аз маснавињои ў, ки шуњрати би-
сёр дорад, њељ кадом дар ин девон наёмадааст, аз љумла «Юсуф ва Зулайхо»-и ў, ки Сархуш 
аз он бо эъљоб ёд мекунад». 

Бино бар маълумоти Биндробан Доси Хушгў, Хољамуњамад, бо тахаллуси «Ѓофил», аз 
наводагони шайх Ањмади Љом, ки дар Сунипати Шоњљањонободи Њинд зиндагї мекард 
ва дар олами шоирї ќаламфарсої мекард, дар таърифи наќќош ба татаббуъи маснавии 
«Наќќошу сурат»-и Носиралї хуб табъозмої кардааст:

			   Чу наќќоше, ки дар њангоми тасвир
			   Кашидї бе муќаддар наќши таќдир.
			   Чу бастї наќши шамъи хонањоро,
			   Аз он пар сўхтї парвонањоро.
			   Кашидї наќши тўтї гар ба дебо,
			   Шудї аз диданаш ойина гўё.
			   Дарахтеро бад-он сон наќш мебаст, 
			   Ки баргаш њар нафас аз бод мељаст [16, 507].

Дигар аз офаридањои  Носиралї маснавие тањти унвони «Мадњумалат ва Мануњар» аст, 
ки асли он намоишномае аз адабиёти санскрит мебошад ва ба унвони  «Малтамаду» маъ-
руф аст. Нависандаи ин асари драммавї Бовабутист, ки дар ќарни њаштуми мелодї ме-
зистааст. Намоишномаи номбурда чунон мавриди писанди оммаи мардум ќарор гирифт, 
ки дар асрњои миёна ба бисёре аз забонњои мањаллии Њинд, аз љумла чандин мартаба ба 
забони њиндї тарљума шуд. Яке аз ин тарљумањо аз љониби Шайх Замони Понипатї сурат 
гирифта, тањти унвони «Мадњаванал ва Камкандала» машњур буд. Мањз њамин тарљумаро 
Носиралии Сарњиндї дар шакли мавзун ба забони форсї суруд. Баъдтар Мирзо Абдулќо-
дири Бедил онро бо љомаи ирфон пероста унвонашро «Комде ва Мадан» гузошт. Ба аќидаи 
муњаќќиќин, аз дидгоњи адабию фалсафї достони мазбур ба ирфон чунон аљин шуда, чунон 
зебої пайдо кард, ки танњо асли матн метавонад баробари он гузошта шавад.

Агарчи њунари маснависароии Носиралї борњо мавриди ситоиши тазкиранигорон ќа-
рор гирифтааст, аммо гоње мавриди хурдагирињои муосирони шоир низ ќарор доштааст. 
Ин хурдагирињо асосан бар мабнои ихтилофи писанди муњитњои адабии Эрон ва Њинд сар 
задаанд. Барои ин ки ин нуктаро бењтар дарк кунем, метавонем, назари Озари Бегдилиро 
дар бораи маснавёти ў бихонем, ки мегўяд: «аз касрати истиорот аз маснавиёти ў матлабе 
мушаххас намешавад».

Сархуш низ аз хурдагирии нафаре бар байти аввали маснавии «Наќќошу сурат» ривоят 
мекунад: «Марди пире аз ёрони ќадими ў, ки номаш бурдан боиси ришханди ў то абад аст, 
дар матлаби ин маснавї тасарруфе карда, пеши фаќир хонд ва фаќир, он чи љавобаш гуфта, 
ба назм дароварда:
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Алї, он пешвои хушхаёлон,
Чу шуд дар маснавї килкаш дурафшон,
Расондаш поя дар маънии меърољ,
Бувад ин матлаъ онро дуррат-ут-тољ:
“Илоњї, зарраи дурде ба љон рез,
Шарар бар пунбазори устухон рез».
Дар ин матлаъ намуд аз ањмаќињо
Як аз пирони љоњил дахли бељо,
Ки бошад пунба нарму устухон сахт,
Куљо ин нармро нисбат ба он сахт?
Ба таѓйири њуруфе чанд филфавр
Дурусташ кард дар зуъми худ ин тавр:
“Илоњї, зарае дурде ба тан рез,
Шарар дар пунбазори мўйи ман рез».
Ман ин њарф аз забонаш чун шунидам,
Чу гул хандида бар рўяш бигуфтам:
–	 «Чаро он њољат аз Њаќ хоњї, эй ёр?
Тавонам кард ман њам он ќадар кор»!

Бино ба гуфтаи муаллифи «Сафинаи Хушгў», нахустин бор девони Носиралиро дўсти 
даврони наврасии вай Муњаммадафзали Сархуш, муаллифи тазкираи «Каламот-уш-шуаро» 
мураттаб кардааст. 

Сирољуддин Алихони Орзу мунтахаби ашъори Носиралиро тадвин карда, бар он пеш-
гуфторе навиштааст[10, 66]. Девони Носиралии Сарњиндї, ки соли  1281-и њиљрии ќамарї, 
баробар бо соли 1844-и мелодї дар шањри Лакњнави Њинд ба   чопи сангї расида ва чандин 
бор дар чопхонањои махталифи Њинд таљдиди чоп шудааст, зоњиран бар асоси мунтахаби 
ашъори шоир мураттаб гардидааст. Шафеии Кадканї дар мавриди чопи сангии девон чу-
нин менависад: «Мутаассифона, девони чопшудаи ў, ки аѓлоти бисёре дар он вуљуд дорад, 
баругузидаест аз ѓазалњои  ў, он њам бо милоки хос дар писанду интихоб, ки бояд онро «гу-
зинишу интихоби њиндї» хонд» [6, 30-35].

Девони Носиралї иборат аз ѓазалиёт, рубоиёт, соќинома ва ќасидањост. Ќисмати асо-
сии ин девон аз ѓазалиёт иборат аст. На танњо дар девони Носиралї, балки ба таври умум, 
дар адабиёти форсии асрњои XVI-XVIII ѓазал муњимтарин жанри адабї ба шумор мерафт. 
Байти зерини Бедил ифодагари њамин матлаб аст: 

			   Бедил, гуњари назм касерост, ки имрўз
			   Дар бањри ѓазал киштии андеша давонад.

   Ѓазалиёти Носиралї идомадињандаи анъанаи куњани адабист, ки аз Њанзалаи Бодѓисї 
оѓоз шуда, то замони Носиралї њанўз њам он шурангезию дилфиребии хешро зинда нигоњ 
дошт. 

Ѓазалиёти Носиралии Сарњиндї  аз љињати таљассуми масоили мухталиф ва доираи 
мавзўї гуногунранг буда, муњимтарин масъалањои иљтимоиву фалсафї, ахлоќї, ирфонї ва 
ишќї дар сурудањои шоир љилвагар мебошанд.

Аммо, масъалаи мањорати шоирї ва њунарнамоии шоирона барои ў муњимтар будааст. 
Ў ба маънои нав хеле таваљљуњ дорад ва тамоми талошњояш барои эљоди маънову мазмуни 
нав равона гардидааст. Худи ў дар бораи сиришти зотии хеш, ки маъниёбист, чунин мегўяд:

			   Ба оби маънии нозук сиришта шуд гили мо,
			   Чу ойина ба нафас доѓ мешавад дили мо.
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Дар иртибот ба мавзуи њунари шоирї масъалаи дигаре, ки Носиралї дар ѓазалњояш ба 
он ишора мекунад, сирќоти адабист. Дар бораи дуздии маонї, ки миёни шоирон њамвора 
роиљ будаст, бо бакоргирии шакли дигаре аз зарбулмасали «Офтобро ба доман наметавон 
пўшид» таъкид меварзад:

			   Кай тавон дар зери доман кард пинњон нури шамъ?
			   Дузди маънињои равшан зуд расво мешавад.
					     ***
			   Алї, ман мешиносам , ин куњандуздони њикматро
			   Фалотун, оњ, агар медид, Юноне, ки ман дорам.

Дигар аз масоили муњими назариёти адабї, ки дар ѓазалиёти Носиралї мавриди бар-
расї ќаро гирифтааст, муносибати лафз ва маънї мебошад. Носиралї ба масъалаи таносу-
би лафзу маъно сахт пойбанд буд ва бино ба маълумоти тазкиранигорон чанд бор бо муо-
сирони хеш дар ин мавзуъ гуфтмонњои љиддие оростааст. Шоир таносуби лафзу маъниро бо 
ташбењоти хеле рўшан арзёбї мекунад. Ба назари ў, маънии баландро наметавон бо алфози 
суст баён намуд, њамон гуна ки наметавон обро дар пахта нигањ дошт:

			   Маънии сероб натвон баст  дар алфози суст,
			   Ин гуњар  аз пунба берун метаровад њамчу  об.
					     ***
			   Айби ботин нашавад зоњири шоистаи мо,
			   Маънии байти  каљ  аз мистари каљмистар нест.

Мавзўи асосии навъи ѓазал дар адабиёти гузаштаи мо ишќ будааст. Дар сурудањои шо-
ирони сабки њиндї низ љойгоњи ишќ ба таври махсус намоён аст. Ѓазалиёти Носиралї бо 
забоне шурангез аз айёми љавонї, тасвири ишќу њолатњои отифї ќисса мекунанд. Тасвири 
зебоињои маъшуќу шикоят аз њиљрон мундариљаи асосии ашъори ѓиноии шоирро ташкил 
медињад. Дар ѓазалиёти Носиралї таронањои мањаллї ва сурудњои омиёна чењраи ѓазалро 
дилфиребтару ботароват кардаанд:

 
			   Њар куљо бошам, асири доми оѓўши туам,
			   Баски наздики туам, аз дил фаромўши туам.
			   Мекунї ёдам, вале ёдат намеоям њанўз,
			   Мисраи дилчаспи аз хотир фаромўши туам.

Аммо муњимтарин вежагии ашъори ошиќонаи Носиралї он аст, ки эњсоси отифии шоир 
дар коргоњи андеша рангу бори мавъиза ба худ мегиранд ва шоир ахлоќи муайянеро барои 
ишќ тарњ мекунад:

			   Ѓубори хотири ошиќ муддаоталабист,
			   Ба хилвате, ки манам, ёди дўст беадабист.

Амри собитшуда аст, ки дар шеъри гузаштаи мо ишќ аз ду шева баррасї мешавад ва 
бар пояи ин маънишиносї ѓазалиёти шуаро њам ба ду навъ таќсимбандї шудаанд: ѓазали 
ошиќона ва ѓазали орифона. Дар шинохти ѓазалиёти ирфонї бештар шеваи корбурди ис-
тилоњоти хоси ирфонї дар шарњи мафњумњои орифона ё истилоњоти тасаввуф наќши муас-
сир дорад, ки ин хусусиятро дар шинохти ѓазалиёти Носиралї низ метавон ба мушоњида 
гирифт.

Дар баробари тасвири мазмунњои ишќи орифона дар ѓазалиёти Носиралї муњимтарин 
мавзуъњои ањли ирфон, аз љумла муљоњада бо нафси саркаш, фаќр, самоъ, дурї љустан аз та-
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аллуќоти дунявї ва амсоли ин мавриди  таваљљуњ ќарор гирифта, њамагї ба љойгоњи ахлоќи 
инсонї ва ташаккули маќоми маънавии инсон дар ашъори шоир ишорат мекунанд. Далели 
дигари таваљљуњи шоир ба мавзуъњои мазкур корбурди истилоњоти фаровони ирфоние чун 
«май», «майхона», «фаќр», «таваккул», «ишќ», «тањлил», «ниёз», «фано», «аљз» ва мондани 
ин мебошад, ки бар асоси онњо шоир тавонистааст, ки мазмунњои орифонаро шарњу тафсир 
намояд. Ба чанд намуна аз ин абёт мурољиат хоњем намуд:

			   Нест ѓайр аз як санам дар пардаи дайру њарам, 
			   Кай шавад оташ дуранг аз ихтилофи сангњо.
			   Љодаи роњи фано аз дасти њар мазњаб људост, 
			   Каъбаро гум кардаанд ин ќавм дар фарњангњо.

Дар баробари ин, дар ашъори Носиралї масоили фаровони иљтимоиву ахлоќї, фалсафї 
ва амсоли ин шарњу тафсир шудааст, ки ба нуфузи доираи мавзуии ашъори шоир таъкид 
меварзад.

Яке аз масоили мењварї дар ахлоќ назди Носиралї масъалаи њиммат аст. Шоир ба љуз 
ифтихор аз маънии баланди ашъораш танњо ба њиммати баландаш фахр мекунад:

			   Дар бутаи фаќр хуш ба созам карданд,
			   Сад ранги њавас сарфи гудозам карданд,
			   Кашкўли гадоиям даме боз нагашт,
			   Њиммат доданду бениёзам карданд.

Ин аст, ки Сархуш ўро бо лафзи «зуњимматулкамол» меситояд. Шоири баландњиммат 
тамаъро аз љумлаи бадтарин хислатњои инсонї мешуморад:

			   Њубоб мешиканад коса бар лаби дарё,
			   Тамаъ зи мардуми бообрў намеояд.

Љолиб аст, ки аксаран дар баррасии мавзуи мазкур шоир тасвири њубобу дарёро ба кор 
мегирад. Чунонки дар мавриди дигар бо истифода аз љиноси «тангчашм» ва «чашми њубоб» 
гунаи дигареро аз зарбулмасали «Чашми танги дунёдорро ё ќаноат пур кунад ё хоки гўр» 
ба нази даровардааст:

			   Тангчашм аз неъмати олам нахоњад гашт сер,
			   Пур намегардад ба дарё косаи чашми њубоб.

Ба андешаи шоир, ифтихор кардан ба падар низ хислати озодагон набуда, нишони 
пастњимматист. Инсоне, ки фахр ба номи падар мекунад, шабењи ќатраест, ки ниёзманди 
дарёст:

			   Иззати арбоби маънї нест аз номи падар,
			   Бениёз аз бањр гардад, ќатра чун дарё шавад.

Зиёда аз ин, тибќи маќоли «Мушк он аст, ки худ бибўяд, на аттор бигўяд», назди «ар-
боби маънї» ифтихор аз њунар ва ситоиши мањорати худ низ писандида нест. Шоир изњори 
њунар карданро шабењи занг зандани ойина медонад:

			   Ѓубори хотири доност изњори њунар кардан,
			   Сафо бархезад аз ойина чун љавњар шавад пайдо.
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Шоистатарин хислат хоксорист, ки инсонро ба ќуллањои мурод мебарад:

			   Аз тавозуъ метавон кардан мусаххар оламе, 
			   Хотами дасти Сулаймонї њамин пушти дутост.

 Шоир ононеро, ки риёкориву зўњди намоишкорона пеша кардаанд, мавриди интиќод 
ќарор медињад ва изњор мекунад, ки аз суњбату гуфторњои намоишкоронаи зоњидон дилги-
рам, зеро дар сухани онон самимияту сидќ ва ихлосу иродат дида намешавад, балки зуњди 
эшон аз рўйи аљз аст:

			   Гўшагирии  азизон  њама аз бебаргист,
			   Мурѓ њам  майли паридан накунад, то пар нест.

Шоир таъкид мекунад, ки ин њама зуњди намоишкоронаву дурўѓї метавонад ба дилмур-
дагї бирасонад:

			   Гуфтугйўи бењаќиќатро асар марги дил аст,
			   Хобро дар парда дорад шўхии афсонањо.

Хулоса, доираи мавзуии ѓазалиёти Носиралии Сарњиндї васеъ буда, дар баробари та-
раннуми ишќи поки инсонї муњимтарин масоили ахлоќи ирфонї, иљтимої ва фалсафї дар 
ќолаби таркибу тасвирњои шоирона баён гардидаанд. 

Носиралї аз њама зиёд (90 ѓазал) дар бањри њазаљи мусаммани солим ѓазал эљод карда-
аст. Вазну оњанги шеър андешаи хонандаро вусъат мебахшад ва бар авотифу эњсосоти вай 
меафзояд. Бинобар ин, вазну бањри шеър барои шоир ва мухотаби вай бисёр муњим мебо-
шад. Њазаљи мусаммани солим вазни ором ва бо матонати вежа аст. Оромї дар оњанги ин 
вазн бар асари дурии њиљоњои кўтоњ ва пайињам омадани њиљоњои дароз ба вуљуд омадааст.  
Шеъри Носиралї чун њосили андеша аст ва панду насињат дар мењвари он ќарор дорад,   
шўри шоирона дар он камтар ба назар мерасад. Ин аст, ки бањри њазаљ дар ифодаи  мазоми-
ни мавъизагаронаи ѓазалиёти Носиралї бисёр муносиб уфтодааст.

Мавзуи асосии ќасидањои Носиралї мадњ буда, дар ситоиши пайѓамбар, ањли ирфон, 
муршидони шоир ва њокимону вазирони замони шоир, аз љумла Сайфхон, Зулфиќорхон, 
Ѓазанфархон, Набишоњ ва дигарон суруда шудаанд ва њаёти сиёсї, иљтимої ва адабии Њинд  
дар давраи њукумати Муѓулони Бузургро инъикос мекунанд.

Аксари пижўњишгарони осори Носиралии Сарњиндї ба ин аќидаанд, ки вежагињои 
шеъри ў иборатанд аз доштани хаёлоти борику бисёр даќиќ, диќќати зиёд дар ёфтани маз-
мунњои тозаю печида, доштани забони содаи мутамоил ба забони гуфтугўйии омиёна. 

Мирабдураззоќи Хавофї дар ин иртибот нигоштааст: «Ў дар дорулмулки баландхаё-
лию нозукбандї кўси «лиманулмулкї» навохт... ва алњаќ санъати хаёлро ба дараљаи аъло 
сууд бахшид» [15, 15].

Фазои фарњангию иљтимої ва суннатњои фалсафию адабии Њиндустон яке аз омилњои 
муњим дар таѓйири сабки шеъри ин кишвар будааст. Андеша ва баёни Носиралї низ ба 
муњити зиндагияш сахт алоќаманд буда, яке аз омилњои муњим дар созмон ёфтани мафкура 
ва бинишњои зебоишиносонаи ў гардидааст. Замон, макон ва вежагињои забонї дар шеваи 
шеъри Носиралї хеле равшан мушоњида мешавад. Њаммон гуна, ки Маликушшуарои Бањор 
мушоњида кардааст, «Иќлими Њинд ва обу њавои он љову тарзи маишат ва фалсафаву диё-
нати Њинд соњибони афкори даќиќу шуарои хаёлбофу раќиќулќалб ба вуљуд меоварад» [3].

Суннатњои адабиёти ѓании порсии тољикї низ дар шаклгирии биниши зебоишиносонаи 
шоир омили муњим ба њисоб мераванд. Дар ташаккули сабки хосси Носиралї ва тарвиљи 
мањорати шоирии ў аз шуарои пешин беш аз њама Мавлоно Љалолуддини Балхї ва Њофизи 
Шерозї таъсиргузор будаанд.
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Носиралї борњо исми мубораки Мавлоноро зикр кардаву фаровон аз ў бањрањо бур-
дааст. Дар порае аз маснавии хеш, ки аз њафт байт иборат аст, бо сабки соќиномасароён 
мутрибро мухотаб ќарор дода, чунин сурудааст:

			   Ба тарзи Мавлавї оњанг пардоз,
			   Њадиси дигарон кун пардаи роз.

Байти мазкур ишораест ба байти машњури «Маснавии маънавї»:
			   Хуштар он бошад, ки сирри дилбарон
			   Гуфта ояд дар њадиси дигарон.

Дар ѓазале, ки ба илњом аз ѓазали Мавлоно сурудааст, бо ишора ба нисбаи шоир – Румї 
ва муќобилгузории Зангу Рум гуфтааст:

			   Оќибат, Носиралї, гаштам муриди Пири Рум,
			   Гуфт: Хуш маншин, сипоњи Занг барњам мекунам.

Носиралї нисбат ба Хоча Њофизи Шерозї таваљљуњи хоса дошт. Нахустин ѓазали дево-
ни ў истиќбол аз аввалин ѓазали девони Њофиз буда, бо байти зерин оѓоз мешавад:

			   Муњаббат љодае дорад нињон дар хилвати дилњо,
			   Чу тори субња гум гардид ин рањ зери манзилњо.

Њамон гуна, ки Њофиз бо ифтихор мегуфт, ки «Ќудсиён гўї ки шеъри Њофиз аз бар ме-
кунанд», Носиралї низ фармудааст:

			   Ќудсиёнро нашъаи фикри Алї аз даст бурд,
			   Борњо соѓар зи дасти соќии Кавсар кашид.

 Носиралї андешњои шоироне чун Мавлоно Љалолуддини Балхї, Њофизи Шерозї ва 
дигаронро гоњ ошкор ва гоње чун «матни пинњон» (intertext) дар ѓазали худ меоварад, ки ба 
осонї онњоро наметавон дид. Масалан, дар ду намунаи зерин бо ишорае пинњон ба мисраи 
Њофиз – «Киштинишастагонем, эй боди шурта, бархез» гуфтааст:

			   Ба зўри аќл натвон шуд њарифи ишќи бепарво,
			   Инон дар ќабзаи дарё бувад киштисаворонро.
Дар ѓазали дигар:
			   Ман, эй киштинишинон, дидаам тарзи хиромашро,
			   Намояд дар давидан сайри дарё соњили моро.

Тазминњои Носиралї аз шоирони овозадори форсї њамчун Мавлоно ва Њофиз нишон 
медињад, ки ба суннатњои адабї диќќати назар дошта, бо таваљљуњ ба таасвирпардозї, маз-
мунофаринї ва забони шеъри онњо кўшиш мекунад, ба услуби баёни онњо наздик шавад. 

Аз шоирони порсигўйи Њинд Зуњурии Туршезї ва Назирии Исфањонї  мавриди та-
ваљљуњи Носиралї будаанд. Ба ќавли Шерхони Лудї, Носиралї муътаќид будааст, ки «Бар 
рўйи замин бењтар аз Зуњурї наёмада».

Бино ба гуфтаи муаллифи «Сафинаи Хушгў» мисрае аз Назириро (Файзи суњбат то сањар 
нагсаст аз дунболи њам // То кавокиб субња гардонид, мо соѓар задем.) тазмин кардааст:

	
			   Бо Назирї шайхи худ мастона сар кардам, Алї,
			   То кавокиб субња гардонид, ман соѓар задам [16, 723].
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Пайравии Носиралї аз шуарои дигар таќлиди сирф набуда, балки татаббуе халлоќона 
аст. Чунонки аз хилоли девони ў бармеояд, аз тозагии ашъори худ ифтихор дошта, «дар 
љанби шоирии худ њељ шоиреро ба хотир намеоварда ва муосиринро ваќъе наменињода» [9, 
222]. Бино бар њамин њисси ифтихор, пайравию татаббуъ аз муосиронро ба худ ор медони-
стааст. Чунонки гўяд:

			   Барнатобад дили равшангуњарон њарфи касе,
			   Нафаси субњ бар ойинаи ахтар занг аст.

Мувофиќи маълумоти «Тазкираи Њусейнї», ваќте Бедил аз Носиралї хоњиш мекунад, 
то шеъри ўро тазмин кунад, дар љавоб  мегўяд: «Ќобили он нест, ки ман мисраи хеш тазмин 
кунам» [9, 222].

Шоир дар љавоби онњое, ки ўро пайрави Ѓании Кашмирї донистаанд, мегўяд: 

			   Алї, ба  гулшани  Кашмир  рафтанам  айб  аст,
			   Ки  њамсафири  ман  он  андалеби Табрез  аст.

Ибораи «андалеби Табрез» ишора ба Соиби Табрезї буда, дар ин байт Носиралї худро 
дар шоирї њампои ў донистааст. Аксари тазкиранигорон низ њунару шуњрати шоирии ўро 
бо Соиб ќиёс кардаанд ва ба унвони «Соиби сонї» аз ў ёд кардаанд. Чунонки Сархуш гўяд: 
«аз ањли Њинд, суханвари баландхаёли маъниёби зињимматулкамол њамчу ў барнахоста, њар 
байташ чун абрувони дилбарон ба хубињо масал ва њар мисрааш чун ќомати маъшуќон ба 
раъної мумтозу бебадал, ашъори балоѓатшиораш оламгир ва фикрњои тозааш яке аз яке 
беназир, дар Эрон Соиб асту дар Њинд Носиралї» [14, 133]. 

Шоире аз Њинд дар бартарии ашъори Носиралї бар Соиб мегўяд: 

	   		  Туро дидем соибро шунидем
			   Шунида кай бувад монанди дида [16, 255].

Агарчи дар байти фавќуззикр Носиралї худро бо Соиб њамсафир донистааст, дар мав-
ридњои дигар маќоми худро бартар медонад.  Маълум аст, ки Соиби Табрезї яке аз сер-
мањсултарин шоирон аст ва њафт девони калонњаљми ѓазалиёт дорад. Сарфи назар аз ин, 
Носиралї, ки њатто девони хешро њангоми дар ќайди њаёт будан таълиф накардааст, њар 
байти хешро баробари девони Соиб мењисобад:

			   Њар байти ман баробари девони Соиб аст,
			   Азбаски ањли табъ мукаррар навиштаанд.

Робитаи равшану даќиќ миёни мисрањои њиссї бо мисрањои зењнї, ки Соиб дар сабки 
тамсилгўию услуб муодиласозї њунармандона ба кор мебарад, дар назари Носиралї содаву 
такрорию  беруњ менамуд:

			   Хун аст, Алї, синаам аз мисраи Соиб,
			   Дар перањани ѓунча чї хор аст, бубинед.

Ба ин мазмун дар девони Носиралї абёти зиёдеро метавон  пайдо намуд. Бо овардани 
чанд байт иктифо меварзем:

			   Ин ѓазал, Носиралї, эъљози Њиндустони мост,
			   Соиб ин љо менињад бар хок то мањшар љабин.
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					     ***
			    Алї, шеърам ба Эрон мебарад шуњрат, аз он тарсам,
			   Ки Соиб хун бигиряд, об дар дафтар шавад пайдо
					     ***
			   Надорад боѓи олам булбуле, тарки Сифоњон кун,
			    Биё, дар хонаи Носиралї гулгашти Эрон кун.

Аз ѓазалиёти Соиб абётеро метавон пайдо намуд, ки далели огоњї доштани ў аз вуљуди 
«нањзати соибситез»-и Њиндустон мебошанд.  Байтњои зерин аз он љумлаанд:

			   Чун ба Њиндустон гуворо нест Соиб тарзи нав,
			   Бењ, ки бифристї ба Эрон нусхаи ашъорро.
					     ***
			   Мебарї, Соиб, зи Њиндустон ба Исфоњон сухан, 
			   Гавњари худро зи беќадрї ба маъдан мекашї. 

Гарчанде Носиралї даъвои бартарї аз Соиб дорад, касрати ёдоварї аз ин шоири баном 
далолат бар он мекунад, ки шеъри Соиб дар тарвиљи мањорати шоирии ў таъсиргузор бу-
дааст. 
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НОСИРАЛИИ САРЊИНДЇ ВА МЕРОСИ АДАБИИ Ў
  

Дар маќола рўзгору осори Носиралии Сарњиндї, яке аз шоирони тавонои порсизабони 
Њинд мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Носиралї шояд беш аз њар шоири дигари замони 
худ аз обрўйи бузурге бархурдор буд. Гурўње аз шоирон дар пайравї аз вай шеър суруда-
анд. Дар баъзе манобеи таърихї ўро соњибмактаб шумурдаанд. Носиралї чандин бор бо 
Мирзо Абдулќодири Бедил, шоири хушному пуровоза мулоќотњои аљибе доштааст. Дар 
њамаи ин дидору тамосњое гуфтмонњои аљибе байни онњо рољеъ ба моњияти шеъру шоирї 
сурат гирифтааст. Тазкиранигорон Носиралии Сарњиндиро дар ќатори шоироне чун Соиби 
Табрезї, Мирзо Љалоли Асир, Калими Кошонї соњиби сабки шахсї мешумурданд, ки дар 
замони зиндагияш мавриди таќлид ќарор мегирифт.

Калидвожањо: Носиралии Сарњиндї, ѓазал, девон, маснавї, сабки њиндї, сабки шахсї.
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НОСИРАЛИ САРХИНДИ И ЕГО ЛИТЕРАТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

В статье рассматривается жизнь и творчество Насирали Сархинди, одного из самых яр-
ких персоязычных поэтов Индии. Насирали пользовался большой репутацией, возможно, 
большей, чем любой другой поэт своего времени. Ему подражали многие поэты. В неко-
торых источниках он считается оснавателем поэтической школы. Насирали вел ряд инте-
реснейших диспутов с Мирзо Абдулкадир Бедилом, одним из выдающихся и влиятельных 
поэтов-современников. Во всех этих дискуссиях между ними происходили изысканные, за-
служивающие внимания беседы о сути поэтического слова. Авторы поэтических антоло-
гий считали, что Насирали Сархинди наряду с такими поэтами, как Саиб Табрези, Мирза 
Джалол Асир, Калим Кашани, обладали индивидуальным поэтическим стилем, которому 
подражали при его жизни.

Ключевые слова: Насирали Сурхинди, газель, диван, маснави, индийский стиль, инди-
видуальный стиль.

Сведения об авторе: Суфизода Шодимухаммад Зикриёпур, д.ф.н., профессор, директор 
Центральной научной библиотеки Национальной академии наук Таджикистана. Адрес: 
734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, проспект Рудаки, 33. 

Тел.: +992(90)7701111.		  E-mail: sufizadeh@gmail.com



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

94

NOSIRALI SARHINDI AND HIS LITERARY HERITAGE

The article deal with the life and literary heritage of Nasirali Sarhindi, one of the most prominent 
Persian poets of India. Nasirali enjoyed a great reputation, perhaps greater than any other poet of 
his time. Many poets imitated him. In some sources he is considered to be the founder of a poetic 
school. Nasirali conducted a number of interesting debates with Mirzo Abdulkadir Bedil, one of 
the outstanding and influential poets of his time. In all these discourses took place refined and 
noteworthy conversations about the essence of the poetry between them. The authors of poetic 
anthologies believed that Nasirali Sarhindi along with such poets as Saib Tabrezi, Mirza Jalol 
Asir, Kalim Kashani, had an individual poetic style that was imitated during his lifetime.
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ТДУ: 891.55.092
МАЊБУБТАРИН ШОИРИ ДАВРОНИ

МАШРУТАИ ЭРОН
 

Хољамуродов О.1 

Дар адабиёти ќарни ХХ Эрон адиберо суроѓ надорем, ки мисли Саид Ашрафиддини 
Гелонї дар даврони зиндагиаш, бо вуљуди ба ављи шуњрат расидан, аз њама анљуману мањ-
филњо канора гирифта, зиндагии фаќирона ба сар бурда, билохира дар тангдастиву фаќр 
рўзњои вопасини умри худро дар бемористони беморињои рўњї, дар гумномї ба поён расо-
нида бошад. Воќеан, чунин зиндагї танњо насиби шоиру рўзноманигори ањди Машрута 
(1905-1911) Саид Ашрафиддини Њусайнї, маъруф ба Гелонї, гардидааст. Ў сухансарое буд, 
ки ба ќавли устод Њабиб Яѓмої “...дар замони хеш овозаи шуњраташ саросари Эронро фаро 
гирифта буд ва њар гурўњ, аз орифу омї, бо саводу бесавод, хурду бузург ўро мешинохтанд 
ва рўзномаашро даст ба даст мегардониданд ва шеърашро азбар мекарданд. Аммо дар охи-
ри умр чунон ба сахтї ва бадбахтї афтод ва чунон ба гўшанишиниву гумномї зист, ки на 
касе њолашро пурсид ва на дастгириву тафаќќуде дид, то дар нињояти тангдастию бенавої 
љон дод. Ва акнун аз мазораш љуз дар синањои мардуми ориф нишон наметавон ёфт.” [4, 26]

Ин сарнавишти аксари инќилобиён аст, ки њосили дастоварди онњо насиби дигарон гар-
дида, худашон дар гирдоби фаромўшї аз байн рафтаанд.

Хидмати Саид Ашрафиддини Њусайнї (Гелонї) ва рўзномаи ў, “Насими Шимол” дар 
густариши љунбиши машрутахоњї ва инъикосу интиќоди воќеоти сиёсї ва иљтимоии он 
даврони Эрон басо бузург аст. Ў тавассути рўзномаи “Насими Шимол”-аш дар бедории 
афкори тўдањо ва раванди инќилоби Машрута сањми босазо гузошта аст. 

Ба ќавли аксари адибону муњаќќиќони эроние, ки бо Саид Ашрафиддин мулоќот кар-
даанд ва ё ўро мешинохтаанд, фурўтанї, бепарво ба љоњу моли дунё будан ва канорагирии 
ўро аз њар гуна мањфилу нишастњо хотирнишон мекунанд. Аз ин рў, аз зиндагиномаи ў ит-
тилои кофие дар даст нест. Ягона сарчашмаи муътамади зиндагиномаи шоир рўзномааш 
“Насими Шимол” ва куллиёти шоир аст, ки солњои охир бо саъйу кўшиши Њусайни Яминї 
дар Тењрон чанд дафъа таљдиди чоп шудааст. Хидмати Њусайни Яминї дар он аст, ки дар 
ќисмати аввали куллиёти шоир маќолоту ёддоштњои донишмандони эрониву хориљиро пе-
ромуни зиндагї ва эљодиёти Саид Ашрафиддин љой дода, онро бо номи “Куллиёти љовидо-
наи Насими Шимол” бори нахуст дар соли 1371 њ.ш/1993 м ба табъ расонидааст.

Соли таваллуди Ашрафиддинро соли 1287њ.ќ. (1870 м.)  мењисобанд. Ў дар Ќазвин ба 
дунё омадааст. Аз шарњи њоли манзуме, ки худи шоир навиштааст, маълум мегардад, ки 
дар 6-моњагї аз падару модар ятим монда, дар кўдакиаш хонаву љойи аз волидон ба мерос 
мондаашро хешовандонаш ѓасб кардаанд ва ў дар тангдастиву фаќр ба воя расидааст. Дар 
айёми наврасиву љавонї 5 сол дар Карбалову Наљаф зиндагї мекунад, аммо њубби Ватан 
ўро дубора ба Эрон бармегардонад. Чанд муддат дар Ќазвин зиндагї карда, дар синни 22 
солагиаш ба Табрез меравад ва бо пири равшанзамире ошно мешавад, ки худ ин мулоќотро 
чунин ба ќалам додааст: 

Дар рањи Табрез бо сўзу тааб,
Хидмати пире расидам нимашаб.
Он ќаландар чун маро девона дид,
Маст аз љоми майи љонона дид.
Кард таълимам њама асрори Њаќ
Гашт рўшан рўњам аз анвори Њаќ.

								        [4]

1. Муњаммадиев Шамсиддин – ходими пешбари илмии Институти забон ва адабиёти ба номи А. Рўдакии Академияи 
миллии илмњои Тољикистон, номзади илмњои филологї. .
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Дар Табрез Саид Ашрафиддин ба омўзиши сарфу нањви арабї, илмњои њайат, љуѓрофия, 
мантиќу њандаса ва дигар илмњои мутадовили замон мепардозад. Баъд аз муддате ба вило-
яти Гелон меравад ва дар Рашт иќомат ихтиёр мекунад. Мањз дар Рашт ба эљоди шеър ва 
интишори рўзномаи “Насими Шимол” мепардозад. Дар бораи таъсиси рўзномаи “Насими 
шимол” чунин гуфтааст: 

Дар њазору сесаду бисту чањор
Чун шудї Машрута ин шањру диёр.
Кардам эљод ин насими наѓзро,
Атр бахшидам зи бўяш маѓзро!
                                                    [4]

Рўзнома дар Рашт таъсис ва шумораи нахустини он 2 шаъбони 1325њ.ќ. (20.09.1907.м) 
дар он шањр аз чоп баромада ва баъд аз соли 1912 дар Тењрон интишор ёфт ва чун дар 
њаљми чањор сањифаи кўчак буд, танњо худи Саид Ашрафиддин мебаровард. Ва матолби 
рўзномаро бо номњои мухталиф, аз љумла Лотулут, Фаќир, Харобалї Мирзо, Њўп – Њўп, 
Мањрум – ул – њуќуќ ва амсоли он имзо мекард. Тамоми маќолоту маводи рўзномаро худаш 
менавишт ва бештари мазомин ба назм таълиф шуда буд. Воќеањои рўз ва њаводиси даврон 
бо ашъори соддаву равону ширин анбошта, бо њаљви зарифонаву дилчасп баён мешуданд, 
ки аз он бењтар гуфтан амри муњол буд. Ба ќавли Њабиби Яѓмої “киноёти латифу муассири 
рўзномаи “Насими Шимол”-ро дар њеч як аз  љароиди он аср наметавон ёфт” (4, 28).  

Аз он љо, ки Саид Ашрафиддин ба њеч кадом гурўњњои сиёсї шомил набуд, дар миёни 
тўдањои мардум мањбубияти зиёде дошт ва ашъораш низ зарбаи кўбандае бар мухолифи-
ни инќилобу мардум буд. Аз ин рў, ашъораш шўре дар миёни тўдањо меангехт. Ин марди 
ростгўву беѓалуѓаш ва фарзонаи далер сењре дар суханаш дошт, ки дар њеч як аз шоирони 
замонаш набуд.

Ба ќавли устод Саид Нафисї “Ин мард љодугаре буд, ки бо арвоњи мардуми табаќаи се-
юми ин кишвар, ин мардуме, ки њанўз зиндаанд ва њаргиз нахоњанд мурд, бозї мекард. Рўњи 
мардум зери дасти ў хамирмояе буд, ки њар гуна ки мехост, онро дармеовард. Њар шакле, ки 
мехост ба он медод [4, 12]”.

Аз ин рў, њар як шумораи рўзномаи “Насими Шимол”-ро мардуми Тењрону вилоёт бе-
саброна мунтазир буданд. 

Бояд ёдовар шуд, ки агарчи Саид Ашрафиддини Гелонї  ба тайиди муосиронаш ба њељ 
аз гурўњњои сиёсї шомил набуд, мунтањо  дар ибтидои љунбиши машрутахоњї дар Рашт 
дар њаёти иљтимої ва афкори сиёсии ў тањаввули бунёдие сурат гирифт. Мањз дар Рашт 
Ашрафиддини Њусайнї бо роњбарони машрутахои Гелон ошно шуд ва бо рўзноманигорї 
даст зада шумораи нахустини њафтаномаи хешро мунташир сохт ва дар  давраи “истибдоди 
саѓир” [ниг: 7; 8 - 10] ба узвияти  “Кумитаи Саттор”, ки дар он 46 нафар машрутахоњони 
гелонї ва ѓайригелонии дар он замон  дар Рашт буда, ба хотири барќарории Машрутият 
ташкил карда буданд, шомил гардид. Шояд бо њузур дар ин мањфил андешањои иљтимої 
ва самтгирии сиёсии ў пайрезї шуда бошад. Зеро дар ин давра Саид Ашрафиддин рўзно-
маашро ба нашри афкори “Кумитаи Саттор” ихтисос дод [6, 88]. Аммо баъд аз наќли ма-
кон карданаш ба Тењрон, аз њама гуна гурўњњои сиёсї канорагирї кардааст. Дар мавриди 
номгузории њафтаномааш “Насими Шимол”    гириф¬та¬¬шуда аз шеъри Њофизи бузург 
мебошад, ки гуфтааст:

Хушхабар бошї, эй насими шимол
Ки ба мо мерасад замони висол.

Тибќи шоњидии устод Саид Нафисї Саид Ашрафиддин њар рўзу шаб шеър мегуфт ва 
ашъори њафтаро, ки њама ба мавзуи рўз буд, дар сањафоти “Насими Шимол” чоп мекард 
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ва дар ихтиёри мардум мегузошт. Ў наздик ба бист сол рўзномаашро дар матбааи бисёр 
хурди яњудиёни Тењрон  дар чањор сањифаи кўчак ба чоп мерасонид, ки дар пойтахт ва ди-
гар шањристонњои кишвар пањн мешуд ва рўзе набуд, ки матолиби ин рўзнома валвалае 
дар кишвар наандозад. Њукуматњо мукаррар аз дасти ў ба сутўњ омада буданд. “Зану мард, 
пиру љавон, босаводу бесавод ин рўзномаро даст ба даст мегардониданд. Босаводњо барои 
бесаводњо мехонданд ва мардум њалќа мезаданду рўйи хок менишастанду гўш мекарданд” 
[4, 13].

Бо вуљуди ин њама шуњрат ў бисёр марди муаддаб, фурўтан, афтодаву мењрубон, некўкор, 
ватанпараст ва беэътино ба мансабу моли дунё будааст. Саид Ашрафиддини Гелонї ба таъ-
йиди Саид Нафисї “аз миёни мардум берун омад, бо мардум зист ва дар миёни мардум фурў 
рафт... Ў на вазир шуд, на раиси идора шуд, на пуле ба њам зад, на хона сохт, на мулк харид, 
на моли касеро бо худ бурд, на хуни касеро ба гардан гирифт. Шояд рўзи валодати ўро њам 
касе љашн нагирифт ва... дар марги ў њам хатм нагузоштанд” [4, 15].

Тавре ки зикр шуд, бо ин њама Саид Ашрафиддин фаќирона мезист, сарпаноњи муайяне 
надошт ва бештари ваќтњо дар њуљрањои мадрасањо зиндагї карда, таќрибан тамоми умр 
муљаррад будааст (муддате чанд бо бевазане издивољ мекунад ва он зан ба зудї мефавтад). 
Чунонки Яњёи Оринпур менависад, “соли 1345 њ.ќ. (1926) шоеъ шуд, ки Саид Ашрафиддини 
Гелонї ба бемории љунун мубтало шудааст ва ўро ба темористони (бемористони – О.Х.) 
рўњї бурдаанд [5, 64]”.

Ба иртиботи хилоли рўњии Саид Ашрафиддин Њабиб Яѓмої дар ёддошти хеш рољеъ ба 
дидораш бо Саид Ашрафиддин хотирнишон месозад, ки дар њудуди соли 1309 њ.ш. (1930-
31) яке аз эроншиносони маъруфи Њиндустон, профессор Муњаммад Исњоќ, ки дар он айём 
тазкираи маъруфи хеш “Суханварони Эрони асри њозир”-ро дар дасти таълиф дошт, барои 
чанд моње ба Тењрон меоянд ва дар ќатори дигар адибони маъруф, мехоњад бо Саид Ашра-
фиддин низ мулоќот кунад. Бад-ин робита профессор Муњаммад Исњоќ аз Њабиб Яѓмо-
ии љавон хоњиш мекунад, ки мулоќот ўро њамроњї кунад. Устод Њабиб Яѓмої ин дидорро 
чунин ба ќалам додааст: “Пас аз пурсишњо ва љустуљўњо маълум шуд, ки манзили Саид 
Ашрафиддин дар интињои хиёбони Ноибуссалтана (Гуте), љануби сарбозхонаи ќадимист. 
Пурсон-пурсон ба он љо рафтем ва хонае буд, њаќир аз гилу хишт ва таќрибан бе асосот (ме-
белњо – О.Х.) ва бе фарш. Шахси кўтоњќаду фарбењ, ки мўйи сару сураташ сапеду нопироста 
буд, бо сари барањна ва либоси жанда ба девораи коњгилини хона такя дода буд. Ин шахс 
њамон шоири машњури Эрон Саид Ашрафиддин буд.

Мо, ду тан низ дар канори девор пањлўи ў нишастем ва ќариб як соат бо Саид њарф за-
дем. Њарчанд љавобњое, ки ба пурсишњои мо медод оддиву маъмулї ва марбут буд, аммо 
маълум мешуд, таровиши андешааш ошуфтаву парешон аст. Аз ў дархост кардем, шеъре ба 
ёдгори ин мулоќот бигўяд. Ќитъа ќоѓазе гирифт ва бетааммул чанд байте сохту навишт. Ин 
ёдгорро банда дорам ва тасаввур мекунам, охирин шеъраш бошад, чї пас аз ин мулоќот ба 
муддате кўтоњ даргузашт” [4, 27 - 28]. 

Мавзуи бемории рўњии Саид Ашрафиддинро Саид Нафисї мармуз медонад, зеро аз на-
зари ў њеч гуна нишонаи љунун дар вай дида намешуд. Саид Нафисї менависад: “Ўро ба 
темористони шањри нав бурданд ва утоќе дар њаёти аќиби темористон ба ў ихтисос доданд... 
Ман намефањмидам чї нишонаи љунун дар ин марди бузург буд! Њамон буд, ки њамеша буд. 
Маќсуд аз ин кор чї буд? Ин яке аз бузургтарин муаммоњои њаводиси ин даврони зиндагии 
мост! Хабари марги ўро њам ба касе надоданд. Оё ростї мурд? [4, 14]”.

Ба њар тавре буд, Саид Ашрафиддини Гелонї дар њоли бемориву фаќру тангдастї ва 
гумномї моњи зилњиљљаи 1352 њ.ќ. (марти 1934) зиндагиро падруд гуфт.

Аз Саид Ашрафиддин Гелонї беш аз 20 њазор байт боќї мондааст. Маљмуаи ашъори 
хешро Саид Ашрафиддин њангоме, ки  њоло хилоли димоѓ надоштааст, дар ду љилд дар 
матбааи яњудиёни Тењрон (он љо ки рўзномаашро ба чоп мерасонид) ба табъ мерасонад, ки 
бинобар гуфтаи Саид Нафисї “бо суръати аљиб нусхањои он тамом мешавад”. Њамчунин он 
зери унвони “Насими Шимол” ду мартаба дар Бомбей низ ба чоп мерасад. Гарчанде аѓлаби 
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навиштањои Саид Ашрафиддин асосан дар сафањоти “Насими Шимол” дарљ гардидаанд, 
аммо њаминро њам бояд ёдовар шуд, ки ў як асари ишќї-ахлоќии мансури музайян бо шеър 
бо номи “Азизу Ѓизол” таълиф карда, соли 1309 њ.ш. (1930 м.) дар Тењрон ба табъ расонида-
аст. Ва њамчунин як китоби таълимї-тарбиявие ба номи “Гулзори адабї” низ тартиб дода, 
ки аз тарафи вазорати маорифи ваќт ба њайси китоби дарсии ќироат барои синфњои ду ва 
сеи мактабњои ибтидої пешнињод шуда буд ва дар замони шоир ду дафъа аз тарафи идораи 
маорифи Гелон дар Тењрон мунташир гаштааст. Дар пешгуфтори мухтасари ин манзумаи 
тамсилї, муаллиф дар бораи њадафи китоби мазкур чунин нигоштааст: 

“Соњибони илму маърифат медонанд, ки яке аз лавозими таълимоти мадориси љадида, 
хусусан, мубтадиён њифзи ашъоре аст, ки на танњо боиси издиёди ќувваи њофизаи шогирдон 
аст, балки ин ќабил ашъор њовии матолиби ахлоќї мебошад. Як дарси ахлоќии хеле сањлу 
сода ба атфол таълим менамояд, ки њаргиз фаромўш намешавад ва њамеша дар зењну хотир 
аст”. Сипас муаллиф бо таассуф зикр мекунад, ки то ба имрўз “китобе, ки љомеи њикоёти 
манзума ва ашъори осон бошад, дастраси шогирдони мадорис” нест ва онњо аз ин таълим 
бебањра мондаанд. Ба ин мулоњиза, зикр мекунад шоир, ба тартиби ин китоб даст задам. 
Њамчунин таъкид кардааст, ки њикоёти он њама аз забони њайвонот баён шуда, зеро барои 
атфол бештар ќобили дарк ва љанбаи тарбиявии бештаре дорад. Ва муаллиф иќрор шуда, ки 
ќитъањои манзуме, ки аз забони њайвонот оварда шуда, тарљумаи манзуме аз навиштањои 
адибони фаронсавии ќарни XVII  мебошанд. Дар ин бора Саид Ашрафиддин чунин гуфта-
аст: “Умедворам, ки муњаќќиќини ањли назару соњибони манзар ќабул фармоянд. Аѓлаби 
ин њикоёт аз ќиссаи Лофонтен ва Фонтонел, ки аз ќитъанависони фаронсавї ва машњури 
љомеи фарангистон мебошанд, истихрољ шуда ва ба форсї манзум кардам” [4, 797]. “Гулзо-
ри адабї” аз сиюсе њикоёти манзуми ибратомўзу ахлоќї иборат буда, њар як њикоят аз номи 
як њайвон ё дар бораи он ривоят шудааст.

Мутаассифона, то љое, ки мо иттилоъ дорем перомуни ин ду асари Саид Ашрафиддин 
њам дар Эрон ва њам дар эроншиносии љањон ба љуз ёдоварї аз “Азизу Ѓизол” њамчун асари 
ишќї дар ёддоштњои Њабиб Яѓмої чизи дигаре гуфта нашудааст. Њол он ки асари Саид 
Ашрафиддин “Азизу Ѓизол” як асари лирикї-романтикиест, аз ишќи поки ду дилдодае, ки 
хонаводањояшон ба њам адовати чандинасра дошта, мољарои достон низ дар перомуни ин 
зиддиятњо тору пуд метанад, эљод шудааст. Дар асари адовати чандинасраи хонаводагї 
ишќи ин ду дилдода ба фољиа меанљомад ва ба ивази ин талафоти бузург, билохира ин тои-
фањо бо њам сулњу созиш мекунанд. Гарчанде ин асар аз лињози мазмуну муњтаво ва ќимати 
бадеї дар адабиёти форсї ва љањон тозагие надорад, аммо аз нигоњи сабки насри соддаву 
равонаш, ки омезише ба назм асту андешањои равшангароёна дорад, дархурди таваљљуњ 
аст. Дар ин асар насри биёр зебову бепирояи Саид Ашрафиддин бо сабки хоси шеъри омиё-
нааш, ки њамон сабки ашъори “Насими Шимол” аст, чанге ба дил мезанад. Барои ошної аз 
ин сабки Саид Ашрафиддин мисоле аз достон оварда мешавад: 

“Њамон ки ќоѓази Ѓизол расид, Азиз ќоѓазро бўсид ва даври коѓаз гардид. Зоњиди кор-
кушо ва Азиз њар ду моту њайрон аз илму маърифату шеъру хати Ѓизол шуда буданд.

Зоњид гуфто: – Воќеан агар духтарњои дунё њама дорои хатту маърифату илм шаванд, 
бар њусну љамолашон як бар њазор меафзояд” [4, 660].

Тавре ки зикр шуд, эљодиёти Саид Ашрафиддин ва њунари шоириву рўзноманигории ў 
бо љаридаи “Насими Шимол” сахт бастагї дорад. Зеро аксари маводи рўзномаи мазкурро 
бо назм тањия ва худаш сањифабандї ва ба чоп мерасонид. Аз ин рў, мундариљаи аслии рўз-
номаи “Насими Шимол”, ки хидмати босазое дар пешрафти инќилоби Машрута кардааст, 
иборат аз ашъори интиќодї, факоњї, равшангарої ва таблиѓотие буданд, ки њама аз хомаи 
Саид Ашрафиддин таровиш кардаанд.

Ин рўзнома бо матолиби љолибу ифшогаронаи хеш беш аз бист сол аз шуњраташ нако-
ста, яке аз пурхонандатарин (албатта, бештар дар миёни ќишри поинии љомеа) рўзномаи 
Эрон будааст. Шуњрати беандозаи Саид Ашрафиддин ва “Насими Шимол”-аш, ки дар за-
монаш аксари мардум ўро ба номи оќои Насими шимол ном мебурданд, дар чї будааст? 
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Шояд дар рўњияи мардумї ва шакли фолклории ашъору матолиби љолибу занандаи рўз-
нома бошад, ки “на чашмпуркун буду на хушчоп”, аммо “мардум онро меписандиданду 
номаш ба сари забонњо буд” ва ашъори мундариљаи он “валвалае дар Тењрон меандохт”. 
Ва ё шояд ин шуњрат ба поктинативу беэътиноии шоир бо молу мансаби дунё буд, ки ўро 
мањбуби њама гардонида буд. Ба њар њол Саид Ашрафиддин яке аз чењрањои асосии љун-
биши машрутахоњии Эрон буда, “Насими Шимол” оинаи тамомнамої ин инќилоб мањсуб 
мешавад. [1, 205].

Аз ин нигоњ омўзиши њаёту эљодиёти Саид Ашрафиддини Гелонї, њамчун чењраи на-
моёни адибони ањди машрута, ба вижа мубаллиѓини он муњим аст. Ашъори “Насими Ши-
мол”-и Саид Ашрафиддин дар адабу фарњанги ќарни ХХ Эрон, ќабл аз њама, аз нигоњи таъ-
рихї, яъне инъикоси њаёти иљтимої-сиёсии ибтидои ќарни ХХ, махсусан њаводиси даврони 
Машрута, бо љузъитарин воќеиёти иљтимої, сиёсї ва таърихии он ва њатто, дар баъзе аз 
ашъораш аз лињози арзиши бадеї низ, ќобили таваљљуњ аст.

Пуршўртарин ва интиќодитарин сурудањои шоир, ки ўро ба ављи шуњрат расонидааст, 
дар садри Машрута ба миён омада, дар пирўзии инќилоб ва танвири афкори тўдањо мусои-
дат кардаанд. Масалан, мустазоди “Эй вой, Ватан вой”-и шоир, ки дар №9, 27 зиќадаи 1325 
њ.ќ. (6.12.1907) “Насими Шимол” мунташир шудааст, саршор аз рўњияи ватанпарастї буда, 
тўдањои мардумро ба бедории миллї ва наљоти Ватан аз вартаи љањолату њалокат даъват 
менамояд. Оё мешавад, ки ин мисраъњоро хонду ба вазъияти кишвар бетафовут буд:

Гардида Ватан ѓарќаи андўњў мињан  вой,
				    Эй вой Ватан, вой!
Хезед, равед аз паи тобуту кафан вой,
				    Эй вой Ватан, вой...
Ку њиммату ку ѓайрату ку љўшу футувват?
				    Ку љунбиши миллат?
Дардо, ки расид аз ду тараф сели фитан  вой,
				    Эй вой Ватан, вой.

									         [4, 431]

Дар зимн, бояд ёдовар шуд, ки бештари ашъори иљтимої-сиёсї ва њаљвї-интиќодии 
Саид Ашрафиддин бо сурудањои туркии шоири маъруфи озарбойљонии замони шоир, Собир 
(1882 – 1911) аз нигоњи шаклу мазмун ќаробату њамоњангие дорад. Дар ин бора муњаќќиќи 
пуркор Яњё Оринпур [2, 36-60] тањќиќоти васеъ анљом дода, ба муќоисаи густардаи осори 
Собир ва Саид Ашрафиддин ба натиљае расидааст, ки бештари сурудњои дар даврони садри 
Машрута гуфтаи Саид Ашрафиддин тарљумаи озоду бадеии ашъори туркии Собир будааст, 
ки дар сањафоти рўзномаи “Мулло Насриддин” бо имзои мустаори “Њуп-њуп” мунташир 
мешуд. Ба ин нукта Маликушшуаро Муњаммадтаќии Бањор низ дар зимни номаи манзумаш 
ба Содиќ Сарманд, бо эътирофи шеваи тозаву марѓуби Саид Ашрафиддин, ба интињол ё 
сирќати адабии ў ишорати малењ кардааст:

«Ањмадо»-и Саид Ашраф хуб буд,
Ањмадо гуфтан аз ў матлуб буд.
Шевааш марѓуб буд.
Сабки Ашраф тоза буду бебадал,
Лек “Њуп-њупнома” будаш дар баѓал.
Буд шеъраш мунтањал.  
					     [2, 237]

	 Албатта, илњомпазирии Саид Ашрафиддин аз матолиби рўзномаи њаљвї-интиќодии 
“Мулло Насриддин”, ки аз соли 1906 дар Тифлис ба забони туркї ба чоп мерасид, љойи тар-
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диде нест. Зеро Саид Ашрафиддин забони туркї-озарбойљониро хуб медонист. Ба назари 
мо ин њамоњангии ашъор ва ё илњомпазирии Саид Ашрафиддини Гелонї аз шеърњои мун-
дариљ дар рўзномаи “Мулло Насриддин”-ро, пеш аз њама, дар вањдати мавзуъ бояд љустуљў 
намуд. Зеро “Мулло Насриддин”, бар асоси тањќиќоти Яњё Оринпур дар сањафоти хеш ба 
масоили иљтимої-сиёсии Эрон бештар таваљљуњ зоњир мекард. Ва њам Собир ва њам мудири 
рўзномаи “Мулло Насриддин” Љалил Муњаммадќулизода (1869 -1932) ба раванди Инќило-
би Машрута ва, умуман, масоили Эрон њусни таваљљўњи зиёд доштанд.

Воќеаи ба тўп бастани Маљлиси Миллї ва пароканда сохтани он аз тарафи Муњамма-
далишоњ ќањру ѓазаби озодихоњону машрутахоњонро барангехт. Дар мазамати ин кирдори 
нољавонмардонаи ў шеъру маќолањои зиёде ба чоп расидаанд. Саид Ашрафиддин низ ба 
иртиботи ин воќеаи нанговари таърихї 12 июли соли 1909 дар №45 рўзномаи “Насими Ши-
мол” дар жанри мусаддас шеъри њаљвї-интиќодиеро ба номи “Њарољ” ба табъ мерасонад.

Тавре ки Яњё Оринпур дар асараш “Аз Сабо то Нимо” овардааст, дар маљаллаи “Мулло 
Насриддин” як моњ ќабл аз он, яъне 7 июни соли 1909 шеъри туркие зери унвони “Сотирам 
(мефурўшам)” бо имзои мустаори Њуп-њуп ба чоп расидааст. Дар шеъри Собир аз номи шоњ 
Эрон ба фурўш гузошта шуда, дар шеъри Саид Ашрафиддин Эрон аз номи шайх Фазлулоњи 
Нурї, аз рўњониёни саршиноси мухолифини Машрутаи Эрон ба њарољ монда шудааст. Ба 
назари мо ин як навъи шеъри назира ва ё љавобия аст, на дуздї. Зеро мавзуъ ва њодиса њама 
заминаи эронї дошта, ба замми он шеъри мазкур дар рўзњои фатњи Тењрон аз тарафи маш-
рутахоњон бо роњбарии Сипањдор гуфта шуда, аз нигоњи њунари шеърї ва муњтавиёти бадеї 
аз шеъри Собир болотар меистад. Чун заминаи шеър эронист, аз он њеч бўю рўњи тарљума 
намеояд. Инак, барои ошної ва ќазоват он шеър бо ихтисор оварда мешавад:

Њољї, бозор ривољ аст, ривољ,
Ку харидор! Њарољ аст, њарољ!
Мефурўшам њамаи Эронро
Арзу номуси мусулмононро,
Рашту Ќазвину Ќуму Кошонро,
Бихаред ин Ватани арзонро,
Язду Хонсор њарољ аст, њарољ,
Ку харидор? Њарољ аст њарољ!
Душмани фирќаи ањрор манам
Ќотили зумраи аброр манам.
Шайх Фазлуллоњи Самсор манам,
Динфурўшанда ба бозор манам.
Моли мурдор њарољ аст, њарољ!
Ку харидор? Њарољ аст, њарољ!
Бо њама халќ адоват дорам,
Душманї бо њама миллат дорам.
Аз худи шоњ ваколат дорам
Ба њарољ аз њама даъват дорам.
Ваќти ифтор њарољ аст, њарољ!
Ку харидор? Њарољ аст, њарољ!...
Љадди мањруми шањ аз мењру видод,
Њафдањ шањр зи Ќафќозия дод.
Он чї аз моли падар монда зиёд
Мефурўшад њамаро, бодо бод!...
Гургу кафтор, њарољ аст, њарољ!
Ку харидор? Њарољ аст, њарољ!
                                                    [4]

Албатта, дар ин шеър ѓояи аслї аз Собир аст, тавре ки гуфта шуд, аммо он сад дар сад 
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эљоди худи Саид Ашрафиддин ва агар тарљума њисобем, тарљумаи хело озоду моњиронае 
мањсуб мешавад.

Бо вуљуди он ки Яњё Оринпур њама љо аз таъсирпазирии Саид Ашрафиддин аз афкору 
андеша ва ашъори танзї-факоњии Собир њарф мезанад, аммо хушбахтона ин ќабил ашъор 
дар эљодиёти шоир андак аст. Аксари сурудњои шоир натиљаи таровиши андешаи хоси ўст 
ва дар онњо бештар рўњи инќилобии мардум ва шўру шаафи созандагиву равшангароии 
ќишри муборизу озодихоњ ва ватанпарастии Эрони он давра, ки аз Инќилоби Машрута 
умеди зиёде доштанд, эњсос мегардад. Дар ин ќабил ашъор истеъдоди шоири мубаллиѓ ва 
рўзноманигори оташинсухан будани Ашрафиддини Гелонї баръало ба чашм мехўрад. На-
мунаи бењтарини ин гуна сурудањо мустазоди маъруфи ў “Дарди Эрон бедавост”, ки дар 
№10 “Насими Шимол” аз таърихи 16 зилњиљљаи 1325 њ.ќ. (Браун ин таърихро 20.01.1908 ни-
шон додааст) мунташир шудааст. Дар ин шеър воќеањои моњи декабри соли 1907 ва январи 
соли 1908 мунъакис шудааст, ки Э. Браун онро “кудетои аќим” номида буд. Ин шеър  дар 
давраи њассоси Инќилоби Машрута, яъне кашмакашињои шоњу машрутахоњон, эљод шуда, 
ки њаёти сиёсї-иљтимоии он давраро хело хуб ба ќалам додааст:

Дўш мегуфт ин сухан девонае бебозхост,
Дарди Эрон бедавост.
Оќиле гуфто, ки аз девона бишнав њарфи рост,
Дарди Эрон бедавост.
Мамлакат аз чор сў дар њоли буњрону хатар,
Чун маризи мухтасар.
Бо чунин дастур ин ранљур мањљур аз шифост,
Дарди Эрон бедавост.
Подшоњ бар зидди миллат, миллат андар зидди шоњ, 
З-ин мусибат оњ-оњ!
Чун њаќиќат бингарї, њам ин хатост, њам он хатост,
Дарди Эрон бедавост.
Њар касе бо њар касе хасм асту бадхоњ асту зид(д).
Гўяд ўро мустабид.
Бо чунин шакл, эй басо хунњо њадар, љонњо њубост,
Дарди Эрон бедавост.
“Сури Исрофил” зад субњи “Саодат” дардамид,
“Мулло Насриддин” расид.
“Маљлис”-у “Њаблул матин” сўи “Адолат” рањнамост,
Дарди Эрон бедавост.
Бо вуљуди ин љароид хуфтае бедор нест,
Як раге њушёр нест.
Ин љароид њамчу шайпуру нафиру корност,
Дарди Эрон бедавост.
Шукр мекардем љамъе корњо мазбута шуд,
Мамлакат машрута шуд.
Боз мебинем, он коса-сту он ош асту мост,
Дарди Эрон бедавост!
						      [4]

Ин мустазод 26 мисраъ буда, њама воќеоту кашмакашињои машрутахоњону мустабидон, 
ба вижа мавзеъгирињои шайх Омуливу шайх Фазлуллоњи Нурї хело устодона бо танзи ма-
лењ баён шудааст.

Ашъори дар сањафоти “Насими Шимол” сурудаи Саид Ашрафиддини Гелонї мубай-
ини талошњои машрутахоњону озодандешон, интиќоди дастгоњи давлативу намояндагони 
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дурўяву мунофиќи Маљлиси Миллї, њаљву мазоќи кишварњои хориљии Аврупову љањлу 
њуруфоту аќибмондагии иќтисодиву маънавии кишвараш мебошад. Тавре ки ќаблан зикр 
шуд, чун Саид Ашрафиддин ба њеч љиноњу дору дастањои сиёсї њамроњ набуд ва эњтиёље њам 
ба пуштибониву кўмаки ќудратњои сиёсиву давлатї надошт, сухани худро бепарда ва наза-
рашро ошкоро баён мекард, аз ин сабаб дар шеъри “Як арбадаи мастона” гуфтааст:

На боке аз ќазо дорам, на аз таќдир метарсам,
На хавфе аз фалак дорам, на аз таъсир метарсам.
На аз олам, на аз одам, на аз таѓйир метарсам,
На аз куштан, на аз бастан, на аз занљир метарсам...
								        [4]

Аз ин ба чапу рост тозиёнаи интиќод заданњояш буд, ки њукуматњои ваќт аз дасти ў  ва 
рўзномааш ба дод омада буданд, зеро дар сањафоти рўзномааш њафтае набуд, ки парда аз 
рўи расвоиву хоинии вакилу вазир бардошта нашавад. Аз ин рў, дар номаи тањдиде, ки 
шоир аз номи хонандаи “эњтиёткор” дар сабку шеваи сурудњои оммиёна дар рўзнома мун-
ташир кардааст, хитоб ба “ба Насими Шимол” мегўяд:

Оњой-оњой  “Насими Шимол” мисоли шери аржана
Гоње занї ба майсара, гоње занї ба маймана.
Зилзилањо фикандаї ба кўњу дашту домана
Оњиста биё, оњиста бирав, ки гурба шохат назана!

Аввал бигў барои ман ту кистї, чї кораї?
Муќобили суханварон ту тифли ширхораї.
Ба пеши офтобу мањтоб камтар аз ситораї
Эй боракалло, марњабо, ба ин ќиёфаву тана
Оњиста биё, оњиста бирав, ки гурба шохат назана!

Зи зореини ранљбор боз њам њимоят мекунї,
Зи золимони муфтхўр боз њам шикоят мекунї.
Зи ањди шоњи виз-визак боз њам њикоят мекунї,
Таънаи шеъри худ занї ба соњибони тантана,
Оњиста биё, оњиста бирав, ки гурба шохат назана!...

Мадраса чї, улум чї? Мактаби духтарона чї?
Ин кураи замин бувад ба шакли њиндувона чї?
Миёни рўзнома ин гуфтугуи занона чї?
Пур аст рўзномаат зи ќавли холаву нана,
Оњиста биё, оњиста бирав, ки гурба шохат назана!...
								        [4]

Аз ин намунаи андак тавре ки мулоњиза шуд, шеъри Ашрафиддин њамеша бо тору пуди 
танзу њаљвии намакин омехтааст. Тозиёнаи танзи шоир ба пањлўњои гуногуни њаёти иљти-
мої-сиёсии кишвар, ашхоси људогона, љањолату њуруфотпарастї ва амсоли он, фурўкаш 
аст. Масалан, дар шеъри “Хитоб ба Фарангиён” танбалию танпарварї, љањолату бесаводии 
мардуми мусулмон бо як танзи зарифона ба мазоќ гирифта, пешравию тараќќиёти аврупо-
иён ба рухашон кашида мешавад:

Эй фарангї, мо мусулмонем, љаннат моли мост,
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Дар ќиёмат њуру ѓилмон, нозу неъмат моли мост.
Эй фарангї, иттифоќу илму санъат моли ту,
Адлу ќонуну мусовоту адолат моли ту,
Наќли оламгириву љангу љалодат моли ту,
Њирсу бухлу кинаву буѓзу адоват моли мост.
Хоби роњат, айшу ишрат, нозу неъмат моли мост...

Ихтирооти љадиду илму санъат з-они ту,
Аз замин бар осмон рафтан зи њиммат з-они ту,
Мактабу ташвиш бар атфоли миллат з-они ту, 
Ѓўта хурдан андар ин дарёи зиллат моли мост.
Хоби роњат, истироњат, љањлу ѓафлат моли мост!...
								        [4]

Ин шеър дар зењни хонандаи тољик, пеш аз њама ѓазали маъруфи “Таќсими мерос”-и Аб-
дуррањмони Мушфиќиро љилвагар месозад. Ин талхгўињои шоир њама ба дард ва ин њама 
мазоќи ў аз пушти пардаи ашки андўњу њасрат аст, ки чаро дар хоби ѓафлату дар дарёи зил-
лат ѓарќаем?! Аз ин љост, ки ба сутўњ омада фарёд мезанад:

Имрўз чу мо њеч кас ангуштнамо нест,
Зеро, ки касе љоњилу бе илм чу мо нест.
Дар илму саноеъ њамагї ољизу лангем,
Дар маѓлатаву фитнаву ошўб зарангем.
Бар љони њам афтода шабу рўз ба љангем,
Шарме зи Каломуллоњу тарсе зи Худо нест!
							       [4]

	 Аз мутолиаи даќиќи куллиёти Саид Ашрафиддини Гелонї чунин андешае даст ме-
дињад, ки гарчанде шоир яке аз мунодиёни сарсупурдаи садри Инќилоби Машрута буд, 
аммо њеч гоњ тарафдори ѓасби иљбории ќудрати сиёсї, ки паёмади он љангњои шањрвандист, 
набудааст. Ў мехостааст, ки љомеаи Эронї ва миллати Эрон аз тариќи фарогирии илму маъ-
рифат, худогоњии миллї, кўшишу талоши созанда ба љодаи тамаддуни башарї ворид шуда, 
кишвари ободу босаодат бошад. Аз ин рў, орзу мекунад:

Миллати мо гар шавад доно, шавад кораш дуруст,
Оњ, аз он нодонии ин миллати мењнатќарин.
								        [4]

Аксари ашъори Ашрафиддини Гелонї дар ќолаби мусаммат, мустазод, тарљеъбанду 
таркиббанд, ки њама то њадде жанрњои ба фарњанги омма наздику дорои авзони сабук ва 
оњангњои халќианд, эљод шудаанд. Забони назми Саид Ашрафиддин низ содаву омиёна 
буда, њадафи шоир бештар тўдањои авом ва мардуми зањматкашу љафокаши бесаводи эронї 
будааст. Аз ин рў, аксари ашъори ў бо забони омиёна эљод шуда, ташбењоту истиороте, ки 
корбаст шудаанд, омиёна ва наздик ба зењни тўдањост.

Ба таври хулоса бояд зикр кард, ки ашъори Саид Ашрафиддини Гелонї, агарчи аз ни-
гоњи мањорати шоирї ва сухансанљї ба пояи шеъри классикии форсї намерасад, аммо аз 
нигоњи шоирона ва сабки баён аз бисёри ашъори њаљвї, сиёсї ва таблиѓиву шиории он 
замон, ки ба пайравии Эдвард Браун мо онро “шеъри матбуотї” номидем, боло меистад. 
Илова бар он, бо вуљуди он ки Саид Ашрафиддин инќилобї ва сиёсатмадори касбї набуд, 
аммо дар ашъори хеш мудофеи истиќлоли Эрон, душмани таљовузкорони он ва вассофи 
Инќилоби Машрута ба шумор мерафт. Ў рисолати шоирї ва рўзноманигории худро дар 
бармало сохтани нуќси љомеа, фисќу фуљури дастгоњи давлатї, бедор сохтани азњони мар-
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дум дар амри худогоњии миллї ва созандагии љомеаи шукуфон медонист. Аз ин рў, дар 
ашъори хеш, ки пур аз танзи малењу дар айни њол кўбанда буд, ватанфурўшон, душманони 
озодї ва куллияи касони фосиќу дурўя, ки дар фикри кишвару мардум набуданд, ба банди 
истењзову тамасхур гирифтааст.  
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МАЊБУБТАРИН ШОИРИ ДАВРОНИ
 МАШРУТАИ ЭРОН

Маќола ба зиндагї ва фаъолияти шоирї ва рўноманигории яке аз чењрањои мањбубу 
маъруфи ањди Машрутаи (1905 – 1911) Эрон Саид Ашрафиддини Гелонї маъруф ба “На-
сими Шимол”  ихтисос дода шудааст.

Ањаммияту арзиши ашъори иљтимої, сиёсї, интиќодї ва њаљвии Ашрафиддин Гелонї, 
ки аксаран дар  њафтаномаи  маъруфи  “Насими Шимол”, ки худаш муассис ва гардонан-
дааш буд, ба чоп расидаанд, дар бедории афкори тўдањо ва раванди љунбиши машрута-
хоњї наќши вижаеро доро будааст.

Муаллифи маќола дар асоси ёддоштњои донишмандони маъруфе чун Саид Нафисї, 
Њабиб Яѓмої ва масоли эшон, ки аз надзик шоирро мешинохтанд, тањќиќоти доир ба 
адабиёти даврони Машрутаи Эрон дар Эрон ва хориљ аз он  анљом шуда ва куллиёти худи 
шоир зиндагинома ва вижагињои ашъори ўро мавриди арзёбї ќарор дода, сабаби мањбу-
бияти ашъори ўро дар ќишрњои гуногуни љомеаи Эрон нишон додааст.
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САМЫЙ ЛЮБИМЫЙ ПОЭТ ПЕРИОДА 
КОНСТИТУЦИОННОЙ РЕВОЛЮЦИИ ИРАНА

Статья посвящена жизни и поэтическому творчеству одного из популярных поэтов пе-
риода Конституционной революции (1905-1911гг.) Ирана, издателя известного в свое время 
еженедельника «Насими Шемал (Северный ветерок)» Саида Ашрафиддина Гелани в народе 
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известного по прозвищу «Насими Шемал».
Важность и значимость социально-политических и остросатирических стихов Ашра-

фиддина Гелони заключаются в направленности их на злободневные проблемы жизни 
иранского народа и революционного движения.

Ашрафиддин Гелони свои стихи в основном печатал в своем еженедельнике «Северный 
ветерок». Данный еженедельник в течении 20 лет имел огромный успех  в столице (Тегера-
не), и во всех провинциях страны как разоблачитель пороков общества и пламенный пропа-
гандист идей конституционных реформ в Иране.

Автор статьи на базе воспоминаний известных ученых и литераторов, таких как Саид 
Нафиси, Хабиб Ягнои, а также сочинений самого поэта и исследование иранских и зару-
бежных авторов по литературе периода конституционной революции Ирана предпринял 
попытку востановить биографию поэта и выявить особенности и секреты популярности его 
поэзии среди народных масс.

Ключевые слова: Конституционная революция, Насими Шемал, Ашрафиддин Гелони, 
«Мулла Насреддин» Собир, Маликушшуаро Бахор, Саид Нафиси. Хабиб Ягмои.
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 THE MOST FAVORITE POET OF THE PERIOD 
OF THE CONSTITUTIONAL REVOLUTION OF IRAN

The article is devoted to the life and poetic work of one of the popular poets of the period of the 
Constitutional Revolution (1905-1911) of Iran, the publisher of the once famous weekly “Nasimi 
Shemal (North Breeze)” Said Ashrafiddin Gelani, popularly known by his nickname “Nasimi 
Shemal”.

The importance and significance of the socio-political and sharply satirical poems of Ashrafiddin 
Geloni lie in their focus on topical problems in the life of the Iranian people and the revolutionary 
movement.

Ashrafiddin Geloni mainly published his poems in his weekly “Northern Breeze”. For 20 years, 
this weekly magazine was a huge success in the capital (Tehran), and in all provinces of the country 
as an exposer of the vices of society and an ardent propagandist of the ideas of constitutional 
reforms in Iran.

The author of the article, based on the memoirs of famous scientists and writers, such as Said 
Nafisi, Habib Yagnoi, as well as the works of the poet himself and a study of Iranian and foreign 
authors on the literature of the period of the constitutional revolution of Iran, attempted to restore 
the biography of the poet and identify the features and secret of the popularity of his poetry among 
the people.

Key words: Constitutional revolution, Nasimi Shemal, Ashrafiddin Geloni, magazine “Mulla 
Nasreddin” Sobir, Malikushshuaro Bakhor, Said Nafisi.yu Habib Yagmoi. 
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ТДУ: 891.4.092

МУЊАММАД  ИЌБОЛ– САРОЯНДАИ ОЗОДЇ

Раљабов Њ.1 

Маёро базм, дар соњил, ки он љо
Навои зиндагонї нармхез аст.
Ба дарё ѓалту бо мављаш даровез,
Њаёти љовидон андар ситез аст!
			     Муњаммад Иќбол

Шоири тозабаёни бењамто, нобиѓаи олами адаб Муњаммад Иќбол (1877-1938) дар таъ-
рихи нињоят ѓании адабиёти форсизабони Њиндустон њамчун охирин намояндаи барљаста 
мебошад,  ки бо асарњои љовидонаи бебањояш дар таърихи адабиёти љањонї соњиби маќоми 
махсус ва миёни дўстдорони каломи бадеъ сазовори мањбубияти беандоза шудааст. Вай та-
бъу завќ ва фањмишу талаботи хонандаи асилу мушкилписанди замони худро хуб медонист. 
Ба  талаботи бисёр љиддиву ќатъии ваќт, яъне замони љунбишњои пайёпайи мардумї дар 
асорат монда ва њокимони даврони зистанаш  низ хуб ошно буд. Аз њамин сабаб ба онњо  
чунин хитоб карданаш табиист:

			   Зи шоир нолаи мастона дар машњар чї мехоњї?!
			   Ту худ њангомаї, њангомаи дигар чї мехоњї?!
			   Ба бањри наѓма кардї ошно табъи равонамро,
			   Зи чоки синаам дарё талаб, гавњар чї мехоњї?! 
									          [5,290] 

Ин љо   калимаи дарё ба маънои бањр омадааст, зеро дар забони њозираи форсии эронї 
ваќте дарё мегўянд   бањрро дар назар доранд ва барои ифодаи калимаи дарёи тољикї ка-
лимаи  рудхонаро истифода мебаранд. Дар воќеъ, олами ашъори Муњаммад Иќбол бањри 
бепоёнест, ки пур аз гавњар мебошад. Чанде аз ин гавњарњо њамон шеърњои шоир аст, ки ба 
масъалаи озодї бахшида шудаанд. Тавре олими варзидаи њиндустонї Саид Эњтињом Њу-
сейн зикр кардааст: “Шоир ба тамоми масъалањои муњим дахолат кардааст ва гумон аст, ки 
боз ягон мавзуе монда бошад, ки Иќбол кўшиши ба он дахолат карданро зарур надониста 
бошад. Ў, махсусан, дар бораи неруњои маънавии инсон, дар бораи дониши инсонї, ки до-
рои тамоми сифатњои комил аст, дар бораи њокимии ў аз болои табиат, дар бораи муноси-
бати инсон ба дин, шахсият ва ба љомеа, дар бораи фалсафаи     Шарќ ва Гарб ва ѓайра зиёд 
асарњо офаридааст [9, 175] .

Аз он ваќте ки яке аз мањбубтарин ва машњуртарин шоири  форсу тољикзабон ва урду-
забони  шибњиќораи Њинд Муњаммад Иќбол, ки имрўз мардуми Љумњурии Исломии По-
кистон аз ў ифтихор доранд, ин оламро тарк намуд, 85 сол гузашта бошад њам, бисёр ма-
съалањое, ки аллома дар замони худ муњим медонисту баёнашонро њатмї  мешуморид, дар 
замони мо низ бисёр мубрам мебошанд. Муњаммад Иќбол дар замоне умр ба сар бурдааст, 
ки Њиндустон мустамликаи Британияи Кабир буд. Шоир медид, ки миллионњо њамватано-
наш дучори истисмори дутарафа мебошанд. Аз як тараф, мустамликадорони англис халќро 
торољ ва гирифтори љабру ситам мекарданду аз љониби дигар, торољгарони мањаллї. Пас 
ў ба њайси як фарди бофарњанги инсондўст, ки њам кишварњои Аврупоро дидасту њам аз 
ањволи њамватанони худ огоњ аст, њамеша дар фикри он буд, ки чи бояд кард, то њамин ин-
сони зањматкаши дучори бадбахтї  аз дасти зулмофарону торољгарони берањм озод шавад: 
Муњаммад Иќбол бо дарду алами бисёр дар маснавии “Асрор ва румуз” чунин нидо карда-
аст:
1. Раљабов Њабиб – д.и.ф., профессори ДМТ, сарходими илмии ИОМДОА АМИТ.
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			   Бањри инсон чашми ман шабњо гирист, 
			   То даридам пардаи асрори зист. 
								        [5, 58]  
 
Ба дараљаи баланд ва бемуболиѓа инсондўсти асил  будани Муњаммад Иќболро дар ња-

маи асарњои ў баралло дида метавонем. Дар давоми таќрибан 40 соли фаъолияти адабї 
Муњаммад Иќбол њар як мањфили муносиби адабї ва истеъдоди фавќулоддаи асарофарии 
худро истифода бурда, ба мавзуъњои доѓи ваќт мурољиат намуда, як лањза њам фаромўш 
накардааст, ки миллионњо одамон дар дунё ва алалхусус дар мамлакатњои Шарќ, аз љумла 
дар Њиндустон мањрум аз озодї ва гирифтор ба бадбахттарин рўзгор мебошанд. Ин њола-
ти нанговар шоирро осуда намегузошт ва ў вазифаи худ ва вазифаи њар шахси дар љомеа 
мавќеи назаррас ва ба инсони ољиз рањму  шафќат доштаро дар пуштбонии мардуми  зери 
зулму асорат монда медид. Ин эътибори Муњаммад Иќболро миёни ањли зањмат хеле зиёд 
карда буд. Шеърњои гуногунмавзуъ ва гуногунњадафи ў байни мардум ва ањли адаб зуд пањн 
мешуданд ва мавриди муњокимаву арзёбии љиддї ќарор мегирифтанд.

Аксарияти муњаќќиќоне, ки ба сўйи осори Муњаммад Иќбол бештар ва ё њељ набошад 
аќалан заррае чашм дўхтаанд, њамин тавр  нашудаст, ки ба миён гузоштани масъалањои 
озодихоњиро аз љониби шоир надида ва ишорае ба он накарда бошанд, зеро  ин масъала 
њамчун хати сурх дар њар навиштаи Иќбол акси худро ёфтааст. Яке азаввалин муњаќќиќо-
ни осори форсии Муњаммад Иќбол дар Тољикистон шодравон Абдуллољон Ѓаффоров дар 
рисолаи илмии худ “Муњаммад Иќбол”, ки бахшида ба садсолагии рўзи таваллуди шоир 
навишта ва соли 1977 ба табъ расонда буд, нисбат ба масъалаи озодихоњии шоир чунин 
гуфтааст: “Иќбол то даќиќањои охирини њаёташ мазлумони Њиндустон ва мамлакатњои ди-
гари Шарќро даъват мекунад, ки дар роњи озодї ва бахту саодати худ мубориза баранд. 
Вай тамоми умр ояндаи хуби мардумони љафокаши Шарќро самимона орзу мекард ва бо-
варї дошт, ки онњо бо роњи мубориза, албатта, ба озодї ва хушбахтї расида, истиќлолияти 
миллї хоњанд ба даст овард” [4, 115].  Муњаќќиќ дар фасли “Аќидањои озодихоњї”- и рисо-
лаи ёдшуда аслан ба он эътибор додааст, ки Муњаммад Иќбол озодии мардумони тамоми 
Шарќро мехост, яъне шоир дар ин масъала нињоят дурбин ва фаррохназар буд. Корманди 
Институти шарќшиносии Иттињоди Шуравї дар шањри Маскав Ѓазанфар Алиев, ки худ 
яке аз аввалин пажўњишгарони адабиёти форсизабон дар шарќшиноси рус мебошад, дар 
китоби “Адабиёти форсизабони Њиндустон” (Очерки мухтасар)    як фаслро бо номи “Иќ-
бол” људо карда, зикр менамояд, ки  инсон, бо аќидаи Иќбол, бояд талоши озодии ботинї 
намояд. [1, 229].  Шарќшинос – Иќболшинос Аникиев Н. П. [2].  низ дар рисолаи “Муњаммад 
Иќбол – мутафаккири барљаста ва шоир” ба инсондўстии шоир эътибор дода, наќши инсон  
ва дифоъ намудани маќоми инсонро дар фалсафаи ў равшан мушоњида кардааст. Ѓулом 
будани мардуми кишвари мустамликашударо дида шоир хулоса кардааст, ки:

			   Чашми бедорам кабуду кўр бењ,
			   Ай Худо, ин хокдон бенур бењ!
			   Аз ѓуломї дил бимирад дар бадан,
			   Аз ѓуломї рўњ гардад бори тан.
			   Аз ѓуломї зафъи пирї дар шабоб,
			   Аз ѓуломї шери ѓоб афканда ноб,
			   Аз ѓуломї базми миллат фард-фард,
			   Ину он бо ину он андар набард. 
							             [5, 353]  

Муњаммад Иќбол пас аз андешањо дар чандин шабу рўз, пас аз пурратар дидану омўх-
тани зиндагии ноосудаи садњо њазор мардуми нодору љафодида ва пас аз дарки масъалаи  
аќибмонии шууру љањонбинии одамони табаќањои поёнии љамъият, ба хулосае меояд, ки 
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аввал бояд халќро огоњ кард, ки  ў  худ огоњ бошад, худро шиносад ва ба ќадри худ расидан-
ро дарк кунаду шараф донад, худро бо њукми таќдир ночизу нобино нашуморад. Аз  ќано-
атљўию ќаноатпешагї нисбат ба  њамон рўзгори талхе, ки дорад, бояд даст бикашад. Аз ин 
љо ў борњо савол додааст, ки  ба ризќи ночизе чаро тоќат ва   ќаноат то кай? Магар бењ он 
нест, ки барои бењбудиву хушбахтии худ бо љуръат амалу талоше кунї. Шоир барои инсон 
мўр шуданро не. шоњин шуданро пешнињод мекунад:

			   Ќабои зиндагонї чок то кай?!
			   Чу мўрон ошён дар хок то кай?!
			   Ба парвоз ову шоњинї биомўз,
			   Талоши дона дар хошок то кай?! 
							       [5, 205] 
 
Муњаммад Иќбол ба мисли ѓуломони њалќабаргўш сарфарориро, ки боиси бадбахтии 

инсон мешаваду нангу номусдориро аз байн мебарад, бадтарин хислати мутеъшудагон њи-
соб мекард ва ба ѓуломшудагони хомўшу итоаткор ва сустирода  љасурона тарки ин пеша 
карданро таъкид менамуд:

			   Ту донї, ки бозон зи як љавњаранд,
			   Дили шер доранду мушти паранд.
			   Накўшеваю пухтатадбир бош,
			   Љасуру ѓаюру калонгир бош.
			   Маёмез бо кабку турангу сор,
			   Магар ин ки дорї њавои шикор!
			   Чї ќавме фурўмояи тарснок!
			   Кунад минќори худашро ба хок.  
							       [5, 217] 
  
	 Иќбол њамчун шоири озодандеш ва ѓаюриву матонатро пеша карда, орому бепарво, 

ба таќдир тан дода ва ба балоњои паёпайи ба сар  омада  тоќат карда нишастанро барои њар 
инсон ва алалхусус барои он инсоне, ки дар љомеа њастию нуфузашро хўљаинњои аљнабию 
мањаллї кайњо њељ кардаанд ва пуртоќативу хомўширо пеша бинмо гуфтаанду худашон аз 
ин истифода мебаранд, раво намебинад:

			   Чу мављ масти худї бошу сар ба тўфон каш,
			   Туро кї гуфт, ки биншину по ба домон каш.
			   Ба ќасди сайди паланг аз чамансаро бархез,
			   Ба кўњ рахт кушо, хайма дар биёбон каш.
			   Ба мењру моњ каманди гулўфишор андоз,
			   Ситораро зи фалак гиру дар гиребон каш.
			   Гирифтам ин шароби худї басе талх аст,
			   Ба дарди хеш нигар, зањри мо ба дармон каш! 
										          [5, 304]  
  
Муњаммад Иќбол дар ѓазали “Донаи субња ба зуннор кашидан омўз” сабаќе додааст, ки 

дарвоќеъ, њатто њар як фарди бепарвои мањдудандеша, пас аз дарки маънињои олии пуртаъ-
сири  њар як мисраи ин ѓазал маљбур мешавад њушёр шавад, табдили андеша кунад, маљбур 
мешавад ќасд бинмояд, ки назари љиддиву танќидие ба фаъолияти камсамари худ дошта 
бошад. Албатта, ин гуфтањои шоир њатман ба ў таъсир мерасонанду  эњсоси нангу номус  
доштанаш ва инсон буданаш боло мегирад:
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 			   Донаи субња ба зуннор кашидан омўз,
			   Гар нигоњи ту дубин аст, надидан омўз.
			   По зи хилваткадаи ѓунча бурун зан чу шамим,
			   Бо насими сањар омезу вазидан омўз.
			   Офариданд агар шабнами бемоя туро,
			   Хезу бар доѓи дили лола чакидан омўз.
			   Агарат хори гули тозарасе сохтаанд,
			   Поси номуси чаман дору халидан омўз.
			   Боѓбон гар зи хиёбони ту барканд туро,
			   Сифати сабза дигарбора дамидан омўз.
			   То ту сўзандатару талхтар ойї берун,
			   Узлати хумкадае гиру расидан омўз.
			   То куљо дар тањи боли дигарон мебошї,
			   Дар њавои чаман озода паридан омўз?!
			   Дари бутхона задам, муѓбачагонам гуфтанд:
			   “Оташе дар Њарам афрўзу тапидан омўз”!
									         [5, 247]    

Шоир чунин мешуморад, ки шарт нест, инсон  мансабдоре бошад, рутбае дошта бошад, 
ё шахси маъмулї бошад, лекин  дар њар сурат,    вобаста ба њамон шуѓле, ки ў  дорад, бояд 
ба ќадри имкониятњои худ амал намояд. Агар адиб номус доштанро нињоят муњим ва бењта-
рин хислати инсон намедонист, пас магар ба чунин хулоса меомад, ки “Хезу бар доѓи дили 
лола чакидан омўз”, “Поси номуси чаман дору халидан омўз”, ё “Сифати сабза дигарбора 
дамидан омўз” мегуфт.

Адибони пешќадами Њиндустон, тавре академик Е.П. Челишев –яке аз њиндшиносони 
намоёни Иттињоди Шуравї, ки дар асарњо ва маќолањои сершумораш њамеша аз Муњаммад 
Иќбол ёдовар мешавад, чунин зикр кардааст: “Масъалаи инсон, сарвати олами маънавии 
ў, тасдики бузургии ў, имкониятњои номањдуди аќл ва зебоии њиссиётро дар адабиёти Њинд 
Тњакур ва баъд аз ў чунин шоирони барљаста,   поягузорони адабиёти навинии Њиндустон   
ба мисли Муњаммад Иќбол, Кешавсут, Субраманя Барадї ва Валатол   хеле пеш аз озод 
шудани Њиндустон гузоштаанд.” [11, 181].  Лекин бояд гуфт, ки чун дурусттар менигарем, 
дар байни њамаи инњо  мањз Муњаммад Иќбол ба   масъалаи маќоми инсон бештар таваљљуњ 
зоњир кардааст.

Асарњои манзуми Муњаммад Иќбол дар ду “Куллиёт” –форсї ва урду гирд оварда шу-
даанд. Дар “Куллиёт”-и форсии шоир як шеъри ў ”Дигар омўз” ном гирифтааст. Њадаф аз 
иншои ин шеър аз он иборат аст, ки њамватанонаш нисбат ба мушкилоте, ки ба сарашон 
бор кардаанд, агар ягон кўшише барои рањої аз онњо  карда бошанд, дилхоњу натиљаовар 
набудаст. Барои њамин бояд тарзи эътирозу тарзи мубориза комилан дигар карда шавад. 
Ваќте њар як мисраи ин шеъри олимазмунро ќироат мекунем, касро аљаб эњсосе фаро меги-
рад. Худро дар рў ба рўи шоир мебинед. Ин панд, ин сабаќ, ин фармудаи ў чун ба эътибор 
гирифта мешавад, худро ѓаюру тавоно ва ќодир барои иљрои њама корњо эњсос мекинему 
шоирро бузургтарин носењу бузургтарин мубориз. Ин шеър аз 8 банди семисраї иборат аст. 
Барои андак иќтибос аз он бисёр душвор аст интихоби як ё ду чунин банд. Барои њамин њам 
мо онро ин љо ба пуррагї иќтибос менамоем:

			   Монанди сабо хезу вазидан дигар омўз, 
			   Домони гулу лола кашидан дигар омўз, 
			   Андар дилаки ѓунча хазидан дигар омўз!
				    Мўина ба бар кардиву бе завќ тапидї,
				    Он гуна тапидї, ки ба љое нарасидї,
				    Дар анљумани шавќ тапидан дигар омўз!
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			   Кофир дили овора дигарбора ба ў банд,
			   Бар хеш кушо дидаву аз ѓайр фурў банд,
			   Дидан дигар омўзу надидан дигар омўз!
				    Дам чист? Паём аст! Шунидї? Нашунидї! 
				    Дар хоки ту як љилваи ом аст, надидї!
				    Дидан дигар омўзу шунидан дигар омўз!
			   Мо чашми уќобу дили шањбоз надорем,
			   Чун мурѓи саро лаззати парвоз надорем,
			   Ай мурѓи саро хезу паридан дигар омўз!
				    Тахти Љаму Доро сари роње нафурўшанд,
				    Ин кўњ гарон аст, ба коње нафурўшанд,
				    Бо хуни дили хеш харидан дигар омўз!
			   Нолидаву таќдир њамон аст, ки буда-ст,
			   Он њалќаи занљир њамон аст, ки буда-ст,
			   Навмед машав, нола кашидан дигар омўз!
				    Восўхтаї як шарар аз доѓи дигар гир,
				    Якчанд ба худ печу найистон њама дар гир,
				    Чу шуъла ба хошок давидан дигар омўз! 
										          [5, 307]  
 
Њамин даъво ва таъкиди чизеро омўхтан, њадафе доштан, пайи ин њадаф талош кардан, 

бо шуљоат зи љой бархостан, шуълаи беадолатињоро сўхтан аз тарафи шоир ба маънои ља-
сурї пайдо кардан борњо садо додааст. Шоир бовар дорад, ки инсон њамон ваќт озодиро 
эњсос мекунад, ки агар мустаќилона ва огоњона кореро бе њарос ба анљом расонда тавонад, 
лекин барои мустаќилона амал кардан аввал бояд дарси пурњикмати ин гуна њунарро аз худ 
кард. Барои њамин њам шоир омўхтани њар навъ њунарро дар зиндагии инсон фаъолияти 
нињоят муњимму аввалдараља  мешуморад. Паёпай гўшрас мекунад, ки кас ба умеди дига-
рон нашуда, бояд дар талоши интихоби роњи устувор намудани маќому пояи худ   бошад, 
Ин њам ишора ба тарбияи худшиносї ва ќавииродагї  аст:

			   Мисли оина машав мањви љамоли дигарон,
			   Аз дилу дида фурў шўй хаёли дигарон.
			   Оташ аз нолаи мурѓони Њарам гиру бисўз
			   Ошёне, ки нињодї ба нињоли дигарон.
			   Дар љањон болу пари хеш кушудан омўз,
			   Ки паридан натавон бо пару боли дигарон.
									          [5, 255] 
 
Дарвоќеъ, акнун пас аз озодиву истиќлолоият ба даст даровардан дар соли 1947, Њин-

ду Покистон дар муддати бештар аз 70 сол бо пару боли худ дар инкишофи њамаљонибаи 
кишвари озод ин ќадар парвози баланд кардаанд, ки мислаш дар асрњои аср нашуда буд.

Фалсафаи Муњаммад Иќбол саросар ифодагари таълимоти худист. Муњаммад Иќбол 
ѓояњои худиро яке аз шартњои асосии бедоршавии инсони зери бори гарони нодониву дар 
ѓафлат мондагї њисоб мекард. Ба аќидаи шоир барои ба озодї расидан нахустин ќадам ин 
кашфи сиру асрори худї мебошад. Дар манзумаи “Њикояти тоире, ки аз ташнагї бетоб буд” 
омадааст:

			   Ѓофил аз њифзи худї як дам машав,
			   Резаи алмос шав, шабнам машав.
			   Пухтафитрат сурати куњсор бош,
			   Њомили сад абри дарёбор бош.
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			   Хешро дарёб аз аз эљоби хеш,
			   Сим шав аз бастани симоби хеш.
			   Наѓмае пайдо кун аз тори худї,
			   Ошкоро соз асрори худї. 
							       [5, 91] 
  
	 Тавре маълум аст масъалаи “худї”-ро Муњаммад Иќбол  ќабл аз њама дар маснавии 

машњури худ бо номи “Асрори худї” ба миён гузоштааст. Њанўз дар оѓози ин маснвї шоир 
вазифаи худро барои ифодаи андешаи “худї” муайян кардааст:

			   Чашми ањли завќро мардум шавам,
			   Чун садо дар гўши олам гум шавам.
			   Ќимати љинси сухан боло кунам,
			   Оби чашми хеш дар коло кунам.
							              [5, 56] 
  
Муњаммад Иќбол дар шинохти худї на мањв шудан, мањдуд шудан, ѓарќи парастиши 

худ шудан, балки њаёти љовидониро мебинад, яъне он чизеро, ки агар дар зиндагї њангоми 
талоши иљрои њавасе, ё њадафе  насиби њар касе гардад, аз ин баландтару шоистатар  хушии 
таскиновар ва барои дигарон ибратбахш нест:

			   Дилат меларзад аз андешаи марг,
			   Зи бимаш зард монанди зарирї.
			   Ба худ боз о, худиро пухтатар гир,
			   Агар мирї, пас аз мурдан намирї! 
								        [5, 191] 
  
	 Ба вуљуд омадани воќеањои гуногуни таърихї, дигаргун шудани вазъи сиёсї, таѓйр 

ёфтани вазъи иќтисодиёт, дигар шудани мазмуну симои фарњанг ва њатто хислату фаъоли-
яти шахси људогона њамааш дар њама замону мањал бо ягон рангу навъе ба чигунагии худ-
шиносии халќ сахт вобаста аст. дар њама мавридњо дарки маќоми худї наќши њалкунандаро 
мебозад. Инсон кист ва ба иљрои кадом амал ќодир њаст, инро низ Иќбол хуб медонад, вале 
шоир даъвои онро мекунад, ки инсон набояд бо њамон чизе, ки табиатан насиби ў шудааст, 
ќонеъ бошаду   ба сўи нерумандтару оќилтару њушёртар шудан бољуръатона гомњо нагузо-
рад, исён набардорад. Зеро аз даст додани худї боиси шикасти инсон мешавад:

			   Чун бирўяд одам аз мушти гиле,
			   Бо диле, бо орзуе, дар диле.
			   Лаззати исён чашидан кори ўст,
			   Ѓайри худ чизе надидан кори ўст.
			   З-он ки бе исён худї н-ояд ба даст,
			   То худї нояд ба даст, ояд шикаст! 
								        [5, 479]   
Кишвари Њинду Покистон, ки имрўз   Муњаммад Иќбол барин шоире доранд, ки су-

ханаш оламгир, нигоњаш созандаи зиндагии пурифтихор аст, пас аз 9 соли ин оламро па-
друд гуфтани ин нобиѓаи адаб бо ќимати нињоят гарон, талафоти беандозаи моливу љонї, 
валангор шудани садњо шањру дењотњо, соли 1947  соњибистиќлол шуда буд. Иќбол ин пе-
шомадро эњсос мекард ва мехост, ки ин лањзаи дилхоњу фарањбахш, яъне озодї, он чизе 
ки миллионњо њамватанонаш орзу мекарданду интизор  буданд, зудтар бирасад ва барои 
зудтар расиданаш даъватњо намудааст. Баробари ин Иќбол инчунин андешаи бунёди як 
давлати мусулмониро аз њисоби як ќисмати Њиндустон кардааст. “Аз ин љост, ки Поки-
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стон Иќболро аз бузугтарин фарзандони хеш ва воќеан сањињ њам њаст, чаро ки Иќбол зо-
даи Сиёлкути музофоти Лоњури Покистон мебошад.  Ва ў дар ќатори Сэр Саид Ањмадхлн, 
Муњаммадалї Љиноњ ва дигарон аз барпокунандагону ташаббускорони  бинои сарзамини 
Покистони имрўза мебошад”[10, 210].  Вале бояд гуфт, ки ў орзу мекарду аммо  оќибатњои 
дањшатангези таќсим шудани Њиндустонро њато  тахмин њам карда наметавонист. Гумон 
надошт, ки таќсим намудан бархурдњои шадиди  мазњабиро ба вуљуд меораду миллионњо 
њиндувону мусулмонњо гирифтори дигар навъ бадбахтињо мешаванд.   Ба њар њол њама чу-
нин даъватњои Иќбол сариваќтї буданд:

			   Ваќти он аст, ки оини дигар тоза кунем,
			   Лавњи дил пок бишўему зи сар тоза кунем. 
[5, 262]   
			   Тезтар шав, то фитад зарби ту сахт
			   В-арна бошї дар ду гетї тирабахт. 
[5, 464] 
			   Боз бар рафтаву оянда назар бояд кард,
			   Њала, бархез, ки андеша  дигар бояд кард. 
[5, 309]
  
Њамин тариќ, Муњаммад Иќбол аввал сабаќ медињад, то хислату рафтори инсоне, ки бо 

њамватану њамнафас аст дигар шавад, њамон чизеро бояд аз худ кунад, ки вай пас барои ди-
гар ќадамњои устувори манфиатовар  гузоштан ёрирасон бошад. Шоир њар омўзишу кўши-
ше, ки  барои тавоно шудан сарф мешаваду худиро ќавї менамояд, онро пояи пурќуввате 
барои бебокона амал кардан мењисобад. Иќболшиноси рус Наталия Пригарина мањз ба ња-
мин пањлўи њадафи масъалаи “худї”-и Муњаммад Иќбол  ишора карда гуфтааст: “Вакте ки 
одам нисбат ба худ ин ќадар серталаб аст, вай бар ќуввањои берунї њокимият пайдо меку-
над” [7,119].    Пас  чун ба ин њадаф пурра расиданро мушоњида мекунад, навбати даъватњое 
мерасад, ки онњо акнун  ба хотири  омўзиши худї  нестанд. Ин даъватњо барои бо љуръат ва 
бо боварии комил ба нерўи худ далерона амал кардан аст. Барои баёни ин њадаф шоир чан-
дин шеърњо, аз љумла шеъри “Аз хоби гарон хез”-ро иншо намудааст. Аз ин манзумае, ки аз 
њафт банди шашмисраї иборат аст, кофист фаќат ду бандашро мисол биёрем, то бузургиву 
айни мудао будани даъватњои барои озодї намудаи  Муњаммад Иќбол  равшан гардад:

			   Ай ѓунчаи хобида, чу наргис нигарон хез!
			   Кошонаи мо рафт ба торољи ѓамон хез!
			   Аз нолаи мурѓи чаман, аз бонги азон хез!
			   Аз гармии њангомаи оташнафасон хез!
			   Аз хоби гарон, хоби гарон, хоби гарон хез!
									         Аз хоби гарон хез!
			   Хуршед, ки пироя ба симои сањар баст,
			   Овеза ба гўши сањар аз хуни љигар баст.
			   Аз дашту љабал ќофилањо рахти сафар баст, 
			   Ай чашми љањонбин, ба тамошои љањон хез!
 			   Аз хоби гарон, хоби гарон, хоби гарон хез!
									         Аз хоби гарон хез! 
												            [5, 308] 
  
Агар ба таърихи на чандон дури он сарзамине, ки имрўз Њинду Покистон мегўем, яъне 

Шибњи ќораи Њинд нигарем, пас мебинем, ки аврупоињои истилогар, хусусан мустамлика-
дорони англис  бо нияти ѓасби он, бо азми торољи сарватњои бебањои он ва аз њама бадта-
раш  дар ѓуломию дастнигарї нигоњ доштани мардуми он, тамоми нерўи худро макорона ва 
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њатто вањшиёна истифода бурдаанд. Машњуртарин ва далертарин намояндагони адабиёти 
ин сарзамин, ки яке аз онњо Муњаммад Иќбол мебошад, чигунагии симои аслии   аљнабиёни 
берањму мардумфиребро хуб дарк кардаанд. Муњаммад Иќбол ба халќи худ рў оварда, си-
мои аслии онњоро бисёр даќиќ муайян карда, гуфтааст:

			   Туро нодон, умеди ѓамгусорињо зи Афранг аст,
			   Дили шоњин насўзад бањри он мурѓе, ки дар чанг аст. 
											           [5, 325] 
  
Барои њамин дар шеъри “Аз хоби гарон хез” мардуми азияткашидаро “Бо хирќаву 

саљљодаву шамшеру синон хез” гуфта, афрангињоро чун ашхоси вайронкору харобиовар 
тасвир намудааст. Бесабаб нест, ки бедодгарињои онњоро ба бедодгарињои Чингиз баробар 
медонад:

			   Фарёд зи Афрангу диловезии Афранг,
			   Фарёд зи Шириниву Парвезии Афранг
			   Олам њама вайрона зи Чингизии Афранг,
			   Меъмори Њарам! Боз ба таъмири љањон хез!
			   Аз хоби гарон, хоби гарон, хоби гарон хез!
							       Аз хоби гарон хез! 
									         [5, 309] 
 
	 Муњаммад Иќбол роњи озодиро, роњи наљотбахши даврони дигарро аз њар навъ ља-

бру ситам ва вазъияти мудњиш, ки худаш шоњид буд, аслан дар гузарондани инќилоб меби-
над. Дар маљмўаи шеърњои “Забури Аљам” манзумаеро мебинем, ки њарчанд аз лињози њаљм 
бисёр хурд бошад. Њам саросар даъват ба бардоштани инќилоб аст. Инќилоб  ба хотри 
рањої ёфтан аз њамаи он чизе, ки монеаи роњи пешравї, монеаи хушбахтї ва монеаи худро 
чун инсони озоду комилњуќуќ дидан, мешавад:

			   Хоља аз хуни раги муздур созад лаъли ноб,
			   Аз љафои дењхудоён кишти дењќонон хароб.
			   Инќилоб!
			   Ай инќилоб, ай инќилоб!....
			   Ман даруни шишањои асри њозир дидаам,
			   Ончунон зањре, ки аз вай морњо дар печу тоб.
			   Инќилоб!
			   Ай инќилоб, ай инќилоб! 
								        [5, 313-314] 
    
Ин љо ба маврид аст оид ба шиори “”Инќилоб зинда бод” шарњу бидињем. Дар аввалин 

дањсолањои асри ХХ саросари  Њиндустонро њаракатњои миллї-озодихоњї фаро гирифта 
буд. Барои озодиро ба даст овардан тамоми мардуми гуногунзабони Њиндустон дар ин ња-
ракатњо иштирок менамуданд ва шиорњои  гуногунро бо забонњои мухталиф ба кор мебур-
данд. Калимаи инќилоб, ки ба забонњои њиндустонї, аз љумла њиндї ва маратњї њамчун  
“крантї”, урду - “инќилаб”, банголї - “виплаба”, тамилї -”пуратсї”, панљобї -“инакала-
ба” вуљуд дораду садо медињад, вирди забонњои ќавмњои гуногуни Њиндустон  буд, вале 
мањз шакли урдуяш, ки аз форсї-тољикї гирифта шудааст, дар саросари ин кишвар шиори 
оммавї шуд. Шиори “Инќилаб зинда бад” (Инќилоб зинда бод)-ро бори аввал соли 1921 
шоири шинохтаи урдузабон, муборизи рохи озодии Њиндустон, роњбари намоёни Конгрес-
си миллии Њиндустон ва яке аз асосгузорони Партияи коммунистии Њиндустон Мавлоно 
Њасрат Моњанї   (1875-1951) ба миён гузошта буд. Аз њамон ваќт инљониб он ин шиор ба 
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яке аз нидоњои гирдињамоии љунбиши озодихоњони Њиндустон табдил ёфт. Дар ашъори  
Муњаммад Иќбол инќилобу озодї мафњумњое мебошанд, ки  љањонбинии шоирро  ифода 
мекунанд.

Масъалаи  такмил додани нерўи худї, дарёфти озодиву истиќлолият, танќиди мустам-
ликадорон  ва мурољиат ба инќилоб дар “Куллиёти урду”-и Муњаммад Иќбол низ љои намо-
ёнро гирифтааст. Манзумањои адиб  бо номњои “Инќилоб, “Марги худї”,  “Озодии фикр”, 
“Зиндагии худї”, “Оозодї”,   “Илњом ва озодї” ва  “Озодии афкор” аз љумлаи онњоянд. 
Дар манзумаи “Инќилоб”, ки дар ќисмати “Зарби Калим”-и “Куллиёти урду”-и Муњаммад 
Иќбол љой дорад, шиори мардумї шудани мафњуми “инќилоб” равшан ишора шудааст:

			   На дар Осиёву на дар Аврупо сўзу сози њаёт нест,
			   Ин якеро марги худї њасту дигарро марги замир.
			   Дар дилњо валвалаи инќилоб пайдо шудааст,
			   Шояд ќариб омада бошад марги љањони пир! 
									         [6, 649] 
(Тарљумаи тањтуллафзї аз урду)
Урдушиносони варзидаи  рус Н. В. Глебов ва А. С. Сухочев, аввалин муњаќќиќоне, ки  

очерки мухтасари адабиёти урдуро навиштаанд, дар муборизаи озодихоњонаи мардуми 
Њинд наќши муњим доштани Муњаммад Иќболро махсус зикр кардаанд: “Муњаммад Иќбол 
дар давраи пурташвиш, ки халќи Њиндустон барои аз њукмронии бегонагон озод кардани 
ватани худ диловарона ва мардонавор мубориза мебурд, зиндагї ва кор  кардааст. Эљоди-
ёти у чун оина ин айёми ќањрамононаро инъикос намудааст ва бе муболиѓа гуфтан мумкин 
аст, ки шоири боистеъдоди ватандуст бо ќувваи санъати худ назми урдуро дар мубориза 
барои истиќлолият ба аслињаи тавоно табдил дод” [3,136-137].    

Тавре мебинем, Муњаммад Иќбол дар  дар ашъори ба забони форсї-тољикї ва урду 
эљод кардааш борњо ба  мавзўи озодиву худшиносї огоњона баргашта, хеле зиёд ва бисёр 
боњикмату пурмаъно суханњо гуфтаасту таъкид  кардааст, ки њар халќро озодиаш, бахташ 
ва рўзгори бењтараш дар дасти худи ўст. Ва дар охир  дар охирин маснавии форсї-тољикии 
худ “Пас чї бояд кард ай аќвоми Шарќ” бори дигар на танњо мардуми Шибќи ќораи Њинд, 
балки тамоми мардуми њамонваќтаи зери бори гарони мустамликадорони Ѓарб мондаи 
Шарќро њушдор медињад, ки азбаски соњиби нерўи таќдирљунбони зиёд њастанд, метаво-
нанд бо боварии ќавию воќеї ба худ аз ин нерў истифода баранду худро заифу нотавон 
нишон надињанд:

			   То куљо ин хавфу васвосу њарос,
			   Андарин кишвар маќоми худ шинос!
			   Ин чаман дорад басе шохи баланд,
			   Бар нагуншох ошёни худ мабанд.
			   Наѓма дорї дар гулў, ай бехабар,
			   Љинси худ бишносу бо зоѓон мапар.
			   Хештанро тезии шамшер дењ,
			   Бози худро дар кафи таќдир дењ.
			   Андаруни туст сели бепаноњ,
			   Пеши ў кўњи гарон монанди коњ. 
			   Селро тамкин зи ноосудан аст, 
			   Як нафас осуданаш  нобудан аст. 
								        [5, 514]    
Њамин тариќ, Муњаммад Иќбол њамчун адиби мубориз, ѓамхори сарсупурдаи миллат, 

сарояндаи  озодии инсону ватанаш ва таблиѓгари ќадри инсон, дар дили миллионњо одамон 
бо њамон њиссаи бузурге, ки дар љодаи озодихоњи Њиндустон ва мамолики Шарќ гузошта-
аст, бо шуњрати камнашаванда макони абадї гирифтааст. Онњое, ки худро имрўз њамчун 
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соњиби воќеии мероси адабии ин суханвари бењамто мењисобанд, албатта, хуб огоњанд, ки 
соњиби чи гуна сарвати бебањоянд. Сарвате, ки дар ин хазина мафњуз аст, агар дањњо насли 
дигар сарф намоянд, боз барои наслњои дигар боќї мемонад.
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МУЊАММАД ИЌБОЛ – САРОЯНДАИ ОЗОДЇ

Муњаммад Иќбол (1877-1938) – маъруфтарин шоири Њинду Покистон, охирин намоян-
даи барљастаи адабиёти форсии тољикї дар  Њиндустон мебошад. Вай бо асарњои безаволи 
худ  њамчун шоири ширинкалому озодихоњу ватандўст дар бисёр мамлакатњои Шарќу Ѓарб 
шуњрати зиёд дорад.  Ў бо забонњои форсии тољикї ва урду асарњо эљод кардааст, ки онњо 
дар ду куллиёти ў -“Куллиёти   форсї” ва “Куллиёти урду” гирд оварда шудаанд, Иќбол ба 
муњимтарин масъалањои мубраму њалталаби замони худ мурољитат намуда, назари худро 
бољуръат изњор намудааст. Муњаммад Иќбол дар замони мустамликаи Британияи Кабир 
будани Њиндустон таваллуд шуда, ба воя расидааст. Даврони асарофарии ў ба  замони љун-
бишњои мардумї барои   истиќлолият рост омадааст Дар маќолаи  мазкур  кўшиш рафтааст,   
то Муњаммад Иќбол њамчун шоири муборизу озодихоњ нишон дода шавад. Дар маќола 
дар оѓоз назари шоир оид ба масъалаи “худї”, дарки “худї”, мавќеи “худї” ва истифодаи 
оќилонаи “худї” сухан меравад. Пас дар бораи он сухан меравад, ки инсони “худї”-ро дарк 
намуда, чи гуна неруеро соњиб мешаваду барои хушбахтии худ чї гуна корњоро карда ме-
тавонад. Ба миён гузоштани масъалаи барои озодии Ватан мубориза бурдан ва ба ин мубо-
риза тобиши инќилобї додан, мардумро аз хоби гарон бедор кардан - њамааш муњимтарин 
ва намоёнтарин пањлўи эљодиёти шоир мебошад. Андешањои њакимонаи Муњаммад Иќбол 
оиди ба масъалањои тарбияи “худї” ва мубориза барои ба даст даровардани озодї, дар ин 
маќола бо иќтибосњо аз эљодиёти Муњаммад Иќбол тасдиќи худро ёфтаанд.

Калидвожањо: Муњаммад Иќбол, шоир, форсии тољикї, урду, куллиёт, Њиндустон, По-
кистон, мубориза, ѓуломї, озодї, истиќлол, адабиёт, назм, худї, инќилоб. 
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хассиси кафедраи Осиёи Љанубу Шарќии ИОМДОА АМИТ. Индекс: 734025, Љумњурии 
Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17,
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МУУХАММАД  ИКБАЛ – ПЕВЕЦ СВОБОДЫ

Мухаммад Икбал (1877-1938) – самый известный индо-пакистанский поэт, последний 
яркий представитель персидско-таджикской литературы в Индии. Он широко известен во 
многих странах Востока и Запада как сладкоречивый, свободолюбивый и патриотичный 
поэт. Он создал свои произведения на персидском и урду языках, которые собраны в его 
двух куллиятах «Куллияти фарси» и «Куллияти урду». Мухаммад Икбал родился и вырос во   
британской колонии    Индии. Его творческая карьера совпала с всенародным движением 
за независимость. В данной статье предпринята попытка показать Мухаммада Икбала как 
истенного борца  за свободу.   В начале статьи рассматривается взгляды поэта по проблеме 
«Я», восприятия «Я», позиции «Я» и рационального использования «Я». Далее речь идет о 
том, какую энергию приобретает человек, когда он понимает свое «я» и что тогда он может 
сделать для своего счастья. Поднятие вопроса о борьбе за свободу Родины и придание этой 
борьбе революционного тона, пробуждение людей от глубокого сна - все это важнейшая и 
наиболее зримая сторона творчества поэта. Мудрые взгляды Мухаммада Икбала на про-
блемы самосознания и борьбы за свободу в данной статье обоснованы цитатами из произ-
ведений самого  Мухаммада Икбала.

Ключевые слова: Мухаммад Икбал, поэт, персидско-таджикский язык, урду, Куллият, 
Индия, Пакистан, борьба, рабство, свобода, независимость, литература, поэзия, личность, 
революция.
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MUHAMMAD IQBAL - SINGER OF FREEDOM

Muhammad Iqbal (1877-1938) is the most famous Indo-Pakistani poet, the last prominent 
representative of Persian-Tajik literature in India. He is widely known in many countries of the 
East and West as a sweet-tongued, freedom-loving and patriotic poet. He created his works 
in Persian and Urdu languages, which are collected in his two kulliyats “Kulliyati Farsi” and 
“Kulliyati Urdu”. Muhammad Iqbal was born and raised in the British colony of India. His 
creative career coincided with the nationwide movement for independence. This article attempts 
to show Muhammad Iqbal as a true freedom fighter. At the beginning of the article, the poet’s 
views on the problem of “My self”, the perception of “My self”, the position of “My self” and the 
rational use of “My self” are discussed. Next we talk about what kind of energy a person acquires 
when he understands his “My self” and what then he can do for his happiness. Raising the issue 
of the struggle for the freedom of the Motherland and giving this struggle a revolutionary tone, 
awakening people from deep sleep - all this is the most important and most visible side of the poet’s 
work. The wise views of Muhammad Iqbal on the problems of self-education and the struggle for 
freedom in this article are substantiated by quotes from the works of Muhammad Iqbal himself.

Key words: Muhammad Iqbal, poet, Persian language, Urdu, Kulliyat, India, Pakistan, 
struggle, slavery, freedom, independence, literature, poetry, personality, revolution. 

Information about the author: Khabibullo Radzhabov, Doctor of Philology, professor TNU, 
chief researcher of the Department of Southeast Asia of the Institute of IPSAE NANT. Index: 
734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17, 

Tel. 907-96-30-00



Мероси Шарќ  № 4 (6), 2023  

Наследие Востока № 4 (6), 2023  

117

ТДУ: 891.550.09
НУСХАИ НАВИ РИСОЛАИ АЊМАДИ ДОНИШ 

«ТАЪРИХИ САЛТАНАТИ ХОНАДОНИ МАНЃИТИЯ»

Мусоев М.С.1

Яке аз сарчашмањои асосии таърихи халќи тољик, ки њамчун маъхази калидї муњим 
арзёбї мегардад, ин дастнависњо мебошанд. Мањз аз тариќи љамъоварї, њифз, тармиму 
тањким ва тањќиќи њамаљонибаи дастхатњо имкони дастрас шудани адабиёти нави илмї пе-
ромуни гузаштаи халќњои Осиёи Миёна, махсусан мо тољикон вуљуд дорад. 

Мањз дарки дурусти ин муњиммият дар замони Истиќлоли давлатї боиси он гардид, 
ки дар сартосари мамлакат ба осори хаттии гузаштагон њамчун ёдгории нодири пешиниён 
таваљљуњи махсус зоњир гардад. Дар натиљаи ин сиёсати фарњангї осорхонањо низ дар ба-
робари марказњои тањќиќотї ва китобхонањои кишвар ба љамъоварї ва тањќиќу баррасии 
осори мазкур пардохтанд, ки ин раванд то Истиќлоли давлатї дар Љумњурии Тољикистон 
камназир будааст. 

Ба њамагон маълум аст, ки аксарияти нусхањои дастнависи минтаќа ба забони форсии 
тољикї тасниф шудаанд. Ва ин нуктаро Президнети Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмо-
малї Рањмон низ дар баромадњои худ борњо ёдоварї намудаанд2, ки маќсад аз он љалби 
таваљљуњи пажўњишгарони ватанї ба дастнависњои берун аз кишвар мебошад. 

Шумораи зиёди нусхањои дастнависи форсии тољикии берун аз кишвар, махсусан дар 
ганљинањои тиллоии марказњои тањќиќотї, китобхонањо ва осорхонањои Осиёи Миёна ва 
љањон нигањдорї мешаванд. Ва ќисмае аз чунин нусхањо дар мавзуи таърихи давлатдо-
рии Бухорои асрњои XVI-XIX тасниф шудаанд, ки барои омўзиши њаёти маданї ва сиёсии 
халќи тољик дар замони њукумронии сулолањои он давра, муњим дониста мешаванд. Аммо 
бо вуљуди њама корњои илмї-тањќиќотї дар бобати тарљума, тањќиќ, ворид сохтан ба дои-
рањои илмї ва нашри осори ниёкон мутассифона кам кор карда шудааст. Дар самти тањќиќу 
омўзиш ва ба чоп омода кардани матни дастнависњои таърихии форсии тољикї пеш аз њама 
сањми профессор А. Семёнов хело чашмгир мебошад. Мањз бо талоши ў бори нахуст соли 
1956 тарљумаи «Таърихи Муќимхон»-и Муњаммад Юсуфи Шибирѓонї машњур ба Муншї, 
соли 1957 «Таърихи Убайдуллоњхон»-и Мир Муњаммадамини Бухорої, соли 1959 «Таърихи 
Абулфайзхон»-и Абдурањмони Давлат аз чоп баромадаанд. 

Мушоњидањо нишон медињанд, ки яке аз сабабњои асосии рўй овардани муњаќќиќони 
рус ба тарљума ва баргардони осори таърихии халќњои Осиёи Миёна аз љумла тољикон, пеш 
аз њама ба хотири дастрасї ёфтанашон ба сарчашмањои таърихї нисбат ба шинохти ёдго-
рињои таърихии Осиёи Миёна буд. Онњо аз ин тариќ дар як муддати кўтоњ тавонистанд то 
андозае бо истифода аз маълумоти таърихї, саргузашти даќиќи минтаќро ба хубї омўхта, 
пояњои давлатдории худро дар ин манотиќ дар асоси шинохти заъф ва ќуввати давлатдо-
рињои мањаллї устувортар намоянд.  

Нусхањои дастнависи рисолањои таърихии асрњои XVI-XIX мавриди таваљљуњи махсу-
си ховаршиносони рус ќарор гирифта буданд. Онњо хуб медонистанд, ки барои омўзиши 
афкори халќњои Осиёи Миёна нисбати забткорињои Русияи подшоњї ва ба нестї кашидани 
давлатдорињои мањаллї, асарњои мутафаккирони Шарќ њамчун адабиёти дасти аввал ањам-
мияти вежа доранд. Њамзамон ба тарљумаву тањияи матни он рисолањое бештар мепардох-
танд, ки нисбати амирони Бухоро љанбањои танќидї дар онњо бештар буд. 

Яке аз асарњои муњимме, ки дар ибтидои асри XX њамчун сарчашмаи нави таърихї мав-
риди таваљљуњи ховаршиносони рус ќарор гирифта буд, рисолаи «Таърихи мухтасари ами-
рони манѓитии Бухоро»-и Ањмади Дониш мебошад.
1. Мусоев Муњаммадљон Салоњидинович – сармутахассиси шуъбаи мероси хаттї ва тарљумаи МД “Осорхонаи миллї”-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон.
2. Аз суханронии Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар чорабинии фарњангии рўзи забони 
давлатї, дар таърихи 05.10.2010.
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Дар робита ба ин рисола дар адабиёти илмии асри XX ќайд шудааст, ки гўё дар миёни ња-
масрони Ањмади Дониш нисбати рисолаи мазкур ба муддати дароз маълумоти даќиќ дастрас 
набудааст[4, 12-13]. Њамчунин омадааст, ки унвони асар њам дар њељ як аз тазкирањои замони 
њаёти нависанда ќайд нашуда мебошад. Ва устод С. Айнї, ки шахсан бо Ањмади Дониш ошної 
дошта, дар њељ љойе аз асарњои худ маълумот нисбати ин рисола ироа нанамудаанд[12, 4].

Бори нахуст соли 1936 Е. Бертелс дастнависеро пайдо намуд, ки онро њамчун рисолаи 
нави Ањмади Дониш муаррифї намуд[15]. Ва бинобар сабаби зикр нашудани унвони асар 
дар муќаддима аз љониби муаллиф, муњаќќиќ  номашро  «Саргузашти амирони Бухорои 
шариф» гузоштааст[12, 5].

Сипас С. Улуѓзода бо пайравї аз Е. Бертелс рисолаи мавриди назарро соли 1946 аз сари 
нав бознашр намудааст. Пас аз ин ки љомеаи илмї бо эљодиёти А. Дониш ошної пайдо 
кард, љустуљўњои даќиќ боиси пайдо шудани чанд нусхаи дастнависи дигари рисола гарди-
дааст. Соли 1959 аввалин нашри чопии асари А. Дониш бо хатти нави тољикї ба табъ расид, 
ки онро Р. Њодизода дар асоси яке аз дастхатњо бо як ќатор ихтисорњо омода кардааст. Ва 
соли 1960 Академик А. Мирзоев матни пурраи танќидиро аз рўйи панљ нусхаи дастнависи 
асар чоп намуд. Нашри дуюм аз нашри якум ба куллї фарќ мекард. Зеро дар он нуктањои 
нави љолиб бештар буд. 

Мањз њамон нуктањои нави љолиб, ки аз љониби А. Мирзоев дар лобалои нусхањои љади-
ди рисола муайян гардида буданд, ањаммияти илмии тањќиќоташро бештар сохт. Тањќиќи 
А. Мирзоев аз он љињат комилтар мањсуб меёфт, ки ў мустаќиман бо панљ нусхаи дастнави-
си рисолаи таърихии Ањмади Дониш кор кардааст. 

Дархури ёдоварист, ки аз мављудияти нусхањои нави дастнависи рисолаи таърихии Ањ-
мади Дониш, ки ба гунаи ихтисор перомуни таърихи кашф, тањќиќ ва тањияи матнаш дар 
асри XX инљо маълумот дода шуд, муайян гардид, ки то боздиди камина аз Осорхонаи 
адабии Садриддин Айнї дар соли 2022 дар доирањои илмии минтаќа ва љањон маълумоти 
илмии бештар нисбати нисхањои нави рисла дастрас набудааст.

Соли 2022 дар доираи мавзуи тањќиќотии худ бо иљозаи расмии роњбарияти Институти 
забон ва адабиёти ба номи Абуабдулои Рўдакии Академияи миллии илмњои Тољикистон ба 
тањќиќи нусхањои китобхонаи шахсии устод Айнї дар Осорхонаи адабии Садриддин Айнї 
ноил гардидам. Дар ин боздид нусхањоеро вохўрдам, ки пас аз вафоташон аз љониби касе ба 
таври зарурї тањќиќу баррасї нашудаанд.

Пас аз тањќиќ ва ташхиси комили китобхонаи шахсии устод Айнї маълум гардид, ки 
нусхањои мавриди назар то чанд сол ќабл аз замони ташхиси мо, дар хонаи набераашон 
Эраљ Айнї нигањдорї мешудаанд. Сипас мавсуф бо маќсади ѓанї гардонидани бойгонии 
осорхонаи бобояшон шумораи зиёди нусхањои дастнавис ва чопи сангии мазкурро ба муас-
сиса таќдим намудаанд.

Ќисми зиёди нусхањои ин китобхонаро худи устод Айнї ташхис ва мутолеа кардааст. 
То њол навиштањои ў дар њавошии аксарияти нусхањои мавриди назар аз ќабили тавзењот, 
тасњењи матн,  хотирањо аз чигуна ба дасти устод Айнї расидани нусхањо ва муайян сохтани 
унвони асарњо мушоњида мешаванд. Албатта, ин нишонаи он аст, ки бештаре аз нусхањо аз 
љониби худи С. Айнї бори нахуст тањќиќ шудаанд.

Дар натиљаи ин боздид, аз миёни нусхањои китобхонаи мазкур дастнависи нави рисолаи 
машњури Ањмад Махдуми Дониш, ки њамчун “Рисолаи таърихї” шинохта шудааст, аз љони-
би камина муайян гардид. Ин нусха бо фарќ аз дигар нусхањои бойгонии Осорхонаи адабии 
Садриддин Айнї дар худ њеч навъе аз таълиќоти устодро надорад.

Дар миёни коллексияи шахсии китобхонаи С. Айнї якчанд нусхањое ба назар мерасанд, 
ки аз љониби шахсони гуногун барои ташхис пешнињод шуда буданд, вале бинобар сабаби 
шиддат гирифтани беморияшон пурра тањќиќношуда боќї мондаанд. Шояд нусхаи нави 
рисолаи таърихии Ањмади Дониш њам монанди нусхањои мазкур бо сабабњои муайян аз 
назари устод Айнї дур монда бошад. Зеро дар њељ љойе аз љониби С. Айнї нисбати мављу-
дияти нусхаи мавриди назар маълумот дода нашудааст. 
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К. Айнї њам ба љамъоварии осори хаттї таваљљуњи махсус зоњир менамудааст. Ва ба 
эњтимоли зиёд ќисме аз ин нусхањо пас аз вафоти Айнї љамъоварї гардидааст.

С. Айнї дар «Ёддоштњо»-и худ аз таърихи љамъоварї ва харидории якчанд адад дастна-
висњо, махсусан аз дасти китоб¬фу-рўшони Бухорои шариф, монанди нусхањои дастнавис 
аз «Девонњо»-и Мирзо Абдулќодири Бедил, Њофизи Шерозї, Абдурањмони Љомї ва якчанд 
«Баёзњо» маълумот додааст, вале аз мављудияти чунин нусха дар китобхонаи шахсияш ишо-
ра накардааст.

Танњо ин нуктаро аз гуфтањои С. Айнї метавонем пайдо намоем, ки «Дар асоси асарњои 
худи Ањмади Дониш ва њамзамонони ў пурра навиштани тарљумаи њоли ўро ба оянда 
мавќуф мегузорам[16] ». Вале бинобар сабабњои номуайян рисолаи мазкур дар њељ як аз 
таснифоташ њамчун асари Ањмади Дониш ёдоварї нашудааст.

Умуман, дар тамоми сарчашмањои дасти аввали бойгонии Осорхонаи адабии Садрид-
дин Айнї то боздиди мо, дар робита ба будани чунин нусха дар таркиби китобхонаи шах-
сии нависанда, ки айни замон дар бойгонии Осорхонаи адабии Садриддин Айнї тањти №25 
нигањдорї мешавад, маълумот дастрас набуд. 

Ба љуз тавсифи нафаре бо номи Эшназаров Абдумалик, ки бо хоњиши роњбарияти осор-
хона дар таърихи 28. 06. 2022 нусхањоро пурра аз назар гузаронида, фењристеро низ тањти 
унвони “Рўйхати маводњо” тартиб додааст. 

Азбаски Эшназаров Абдумалик бо эњтимоли зиёд ба забони арабї ва хатти ниёгон та-
саллути комил надошта, дар муайян намудани бисёре аз асарњо ба хато роњ додааст. Маса-
лан, унвони нусхаи нави дастнависи “Мухтасаре аз таърихи салтанати хонадони манѓити-
я”-и Ањмади Донишро чунин тавсиф менамояд: “Осоре ба забони арабї ба назар мерасад, 
ки дар бораи тиб аст[6, 10]”. 

Дар ин тавсифнома  њаљму андоза ва љузъиёти нусхањо бо хатову иштибоњоти зиёд овар-
да шудаанд. Аз љумла, мавзуи асари Ањмади Дониш, ки њељ ба илми тиб ва забони арабї 
нисбате надорад, хато муаррифї шудааст.  

Нусхаи нави рисолаи таърихии Ањмади Дониш дастнавис буда, аз 180 вараќ иборат ме-
бошад. Пеш аз матни рисола аз вараќи 1Б то 12А  љадвали њисоби абљад, њамли тазъиф, 
амалиёти риёзї ва тилисмот навишта шудаанд. Матни рисола аз вараќи 13Б шуруъ шуда, 
дар вараќи 164Б ба охир мерасад. Шумораи сатрњо дар як сањифа гуногун мебошад. Мат-
ни «Рисолаи таърихї» дар ду шакл; уфуќї 18 сатр ва амудї 16 сатр нигошта шудааст. Њар 
як баргаи нусха дар баробари рикобанависї боз бо раќам таъйин гардидааст, ки ин шакл 
тарзи истифодаи нусхаро барои муњаќќиќон хело осон мегардонад. Аз вараќи 8Б то 17А 
атрофи матн љадвалкашї шуда, бо зарњал ориш ёфтааст. 

Дар китобати матни нусха навъњои настаълиќи содда ва настаълиќи шикаста мушоњи-
да мешаванд. Аз аввал то охир се навъи ранг ба кор рафтааст: сиёњ, сурх ва обии худкорї. 
Матни нусха дар рўйи ду навъи коѓази шарќї;  хуќандї ва самарќандї навишта шудааст. 
Љилдаш аслии ѓайризарбї буда, гулмуњрњояш рўйи муќавво бо ширеш часпонида шудаанд. 
Яъне, бо усули ќадима туранљњо зарб нашудаанд. Абраи љилд аз коѓази сабз ва туранљњояш 
аз сурх омода шудааст. Остари љилд коѓази оддї мебошад. Аз аввал то охири нусха 38 ва-
раќ бидуни матн боќї мондааст. Дар сањифаи 167 саргузаште аз рўзгори Мањмуд Махдуми 
Фароизї мушоњида мешавад. Њаљмаш 24×18×2 см. 

Котиби нусха дар тарљимаи рисола бо забони арабї чунин менигорад: “Мусаввиду ња-
зињи-р-рисола Ањмад-ул-ањмадї мутахаллис би Дониш ал-Бухорийи-с-сиддиќийи-л-њанафї 
/ таммат китобатуњу фї балдати-л-Бухоро фї шањри муњаррам саната 1347 њиљрї” [6]. (На-
висандаи ин рисола Ањмади Ањмадї бо тахаллуси Дониши Бухории Сиддиќии Њанафї, ки-
тобаташ дар моњи муњаррами соли 1347 њиљрї мутобиќ ба соли 1928 дар шањри Бухоро ба 
анљом расидааст).

Ин ќисмати матнро котиб айнан аз рўйи нусхаи дастнависи худи А. Дониш китобат на-
мудааст. Ў дар вараќи 140А пас аз хотирае аз рўзгори маорифпарвар чунин ќайд мекунад, 
ки “Таммат, аз баёзи худи Ањмад Махдум навишта шудааст”. 
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Котиб номи худро дар тарќимаи рисола ќайд накардааст, вале дар вараќи 185Б дар зери 
матни њикояти Абдулќодири Баззоз ном нафаре, айнан монанди соли анљоми китобати ри-
сола, соли навиштани њикояти мазкурро дар шакли мелодї 1928 навишта, сипас дар ќисма-
ти чапи сана номи худро њамчун Муњаммадњасан зикр мекунад. Танњо бо ин фарќият, ки 
санаи анљоми китобат дар тарќимаи нусха дар шакли њиљрї ва дар вараќи 185Б соли мелодї 
навишта шудааст. Ў худро аз хонадони Муфтї Шањобуддини Бухорої дониста, мањалли 
зисташро Мењтар Анбар номидааст. 

Нуктаи љолибе, ки ањаммияти нусхаро бештар мекунад он аст, ки дар тарќима насаби 
нависанда изофатан Ањмадии Ањмадї[7]. зикр ёфтааст, ки дар дигар осори Ањмади Дониш 
он мушоњида намешавад. 

Масалан, Ањмади Дониш дар яке аз мусаввадањои “Наводир-ул-ваќоеъ”, ки китобати 
он соли 1293 њ. / 1876 м. мебошад ва тањти раќами 314 дар фонди захиравии дастнависњои 
Институти Шарќшиносии Ўзбекистон нигоњдорї мешавад, ном ва лаќаби худро Ањма-
ду-с-сиддиќи-юл-Њанафї зикр кардааст. Дар нусхаи дигари асари мазкур, ки китобати он 
солњои 1296-1299 њ. / 1878-1882 м. иттифоќ афтодааст, номи муаллиф ба ин тарз сабт шуда-
аст: Ањмад ибн ан-Носир ас-Сиддиќї ал-Бухорї ва дар рисолаи дигар Ањмад ибн ан-Носир 
ал-Њанафї ас-Сиддиќї ал-Бухорї[10].

Ва дар муњри мудавваре, ки дар ваќти ќозигии Ањмади Дониш канда шуда буд, номи ў 
ба тарзи Ќозї Мулло Мир Ањмади Ўроќ ибни Мулло Мир Носири Сиддиќї” дарљ гарди-
дааст[11, 112].

Садри Зиё дар “Тазкор-ул-ашъор” насаби ўро њамчун Мулло Мир Ањмад Махдуми 
Ўроќ Муњандис Хаттоби Бухорї ќайд мекунад[13, 96].  

Ањмади Дониш дар хушнависињои худ, низ ному насабашро њамчун Ањмад Махдуми 
Ўроќ, Ањмад Махдуми Дониш ва Ањмад ал-котиб, ал-мусаввир, ал-муњандис, ал-мунаљљим 
Ас-Сиддиќии Њанафии Бухорї[14,3]. навиштааст. Махсусан дар намунаи хушнависии 
“Китобхонаи миллї” -и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон, ки аз на-
виштањои Ањмади Дониш мањсуб меёбад, ному насабаш њамчун Ањмад Махдуми Уроќ ќайд 
гардидааст. Ин хушнависї низ дар натиљаи силсилаи тањќиќоти камина дар Китобхонаи 
миллї соли 2022 пайдо гардид буд[10, 248]. 

Чигунае, ки мебинем ќариб дар њељ яке аз ин сарчашмањои замони њаёти шоир ва асарњо-
яш шакли Ањмадии Ањмадї дар насабаш дида намешавад. 

Котиб Муњаммадњасан дар чанд ќисмате аз вараќњои нусха рубоиётеро низ ба А. Дониш 
нисбат додааст.  

Масалан, дар зери сањифае, ки аз хотираи рўзгори Ањмади Дониш ќисса менамояд, ру-
бои зерин бо навиштаи “Рубоиюн ва лању афо анњу” (Рубоие аз ў, биомурзадаш Худованд) 
мушоњида мегардад:

Дунёи данї, ки мартаъи говон аст,
Љойи ѓукону маљмаъи девон аст.
Ѓайри Њаќу кори њаќ дар ин дайри хароб,
Њар кор кунї, ба гарданат товон аст[6, 10].  

	 Ин рубої дар “Тазкират-уш-шуаро”-и Муњтарами Бухорої низ ба Ањмади Дониш 
нисбат дода шудааст[6, 248].  

	 Нусхаи Осорхонаи адабии Садриддин Айнї аз лињози комил будани бахшњои људо-
гонаи матни он, махсусан дар зикри љузъиёти њаводиси таърихї, назар ба нусхањои ќаблї 
комилтар ба назар мерасад. Зеро дар натиљаи тањќиќоти муќоисавї муайян гардид, ки мат-
ни ќаламии мазкур нисбат ба нусхањои Е. Бертелс, С. Улуѓзода, Р. Њодизода, А.М. Мирзо-
ев, М.Н. Усмонов, И.А Наљафова ва тањияи Далер аз чанд љињат комилтар мебошад. 

Аз лињози маъно ва баёни муфассали њаводиси таърихї дар ќисматњои људогонаи матни 
рисола, миёни нусхањо фарќияти зиёд дида мешавад. Масалан, дар нусхаи С.Айнї вобаста 
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ба зулм ва пархоши зиёди навкарони амир дар Њисор сатрњое оварда шудаанд, ки дар нус-
хањои ќаблї умуман дида намешаванд.

Њодисаи њуљуми лашкари манѓитиён ба водии Њисор дар нусхањои тањияшудаи асри XX 
бисёр фишурда баён гардидааст, дар њоле, ки дар нусхаи С. Айнї љузъиёти њодиса ба тафсил 
чунин ќайд мегардад: “Њатто дар Дењнави Њисор баъд аз ѓалабаи Њисор њар ќадар асире, 
ки  ба даст афтода бошад, аз зану кўдакону тифл берањмона дар њавз андохта аз болои онњо 
об монда таќрибан дуњазор зану тифли бегуноњро бад-ин љабру зулм њалок намудааст, ки 
мардумони ба чашм дидагињо њоло њам њастанд ва мегўянд” [6]. 

Монанди ин дар боби ба муњосира афтодани Тошканд аз љониби лашкари рус ва юриши 
амир бар сари ўзкандиён чунин њолатро мушоњида менамоем. Дар нусхањои тањќиќ намудаи 
А. Мирзоев ин њодиса чунин омадааст: “Ин маслањатро ба амир маъќул карда натавониста 
ба болои Хўќанд рафтанд ва онро фатњ намуда, то Ўзканд юруш намуда, љамоаи мусалмо-
нонро асир ва нањбу ѓорат намуда, зуд баргаштанд” [1, 12-13].

Дар нусхаи С. Айнї пас аз ибораи “нањбу ѓорат” аз кушта шудани ањли Фарѓона бо да-
сти амир Музаффару Мансур маълумот дода шудааст, ки дар нусхаи А. Мирзоев ин љузъиёт 
дида намешаванд.

Њамчунин, мавридњоеро низ метавонем ќайд намоем, ки дар нусхањои ќаблї њаводис ба 
њокимон бо лаќабњои расмї бештар нисбат дода шудаанд. Дар њоле, ки нусхаи нави рисола 
ба таври мушаххас дар ањди кадом амир ба вуќуъ омадани њодисаро зикр менамояд. Ма-
салан, дар нусхањои ќаблї омадааст, ки “Чун ду-се фатњи мутаоќиб аз ѓайри љангу љидол 
амирро даст дод, нахвати фиръавнї ба димоѓи ў роњ ёфта, ањадеро ѓайр аз худ дар љањон 
намедид” [6]. Дар нусхаи С. Айнї айнан дар њамин љумла номи амир ба таври мушаххас “...
амир Музаффарро даст дод[6, 20].” омадааст. 

Љолиб аст, ки дар нусхаи С. Айнї бо фарќ аз нусхањои ќаблї унвони фаслњо ба таври љу-
догона оварда нашудаанд. Ва силсилаи мавзуъбандии рисола бидуни таъйин намудани фаслњо 
китобат шудааст. Албатта, ин нишонаи он буда метавонад, ки дар воќеъ нусхаи мавриди назар 
рўйнависест аз сиёњнависи рисола, ки ин нуктаро котиб њам дар тарќима ќайд намудааст.

Ќаблан ёдовар шудем, ки гўё то соли 1936 (тањќиќи Е. Бертелс) ин асар дар миёни ња-
масрони Ањмади Дониш маъруф набудааст. Вале дар натиљаи тањќиќ маълум гардид, ки 
аз мављудияти чунин рисола доирањои муайяни илмии Бухорои шариф огањии доштаанд. 
Зеро худи  котиб Муњаммадњасан, ки аз ањли Бухоро мебошад, ин рисоларо њаштсол пеш аз 
тањќиќи Е. Бертелс аз рўйи мусаввадаи Ањмади Дониш бознависї намудааст. 

Ин дар њолест, ки дар бештаре аз маќолањои муњаќќиќони ватаниву хориљї чигунае, ки 
ќаблан ёдоварї гардида буд, омадааст, ки аз мављудияти чунин асар њатто њамасрони нави-
санда, махсусан С. Айнї хабар надоштаанд. 

Љолиб аст, ки чигуна имкон дорад, ки чењрањои саршиноси халќи тољик аз мављудияти ин 
асари Ањмади Дониш то омадани Е. Бертелс бехабар мондаанд. Дар њоле, ки як котиби мањаллї 
Муњаммадњасан соли 1928 рисоларо ба таври комил китобат менамояд ва онро њамчун рўйна-
вис аз мусаввадаи худи Ањмади Дониш унвон медињад. Ва дар воќеъ пас аз 70 сол пайдо шудани 
нусхаи нави рисолаи Дониш аз Осорхонаи адабии Садриддин Айнї як муамморо мемонад.

Ќобили зикр аст, ки нусхаи нави рисолаи мазкур аз вежагињо ва љузъиёти љолиб иборат 
аст, ки дар нусхањои ќаблї дида намешаванд. Монанди вежигињои зерин:

1.	 Баёни љузъиёт андар боби  нањбу ѓорат шудани ањолии Дењнави Њисор аз љониби 
манѓитиён. 

2.	 Кам истифода шудани калимаву иборањои арабї дар матн.
3.	 Ба љойи истифодаи унвонњои расмии давлатї, зикр шудани номи амирон. 
4.	 Мусолања дар умури шаръї ва зулму пархоши амир бар ходимони дин. 
5.	 Берањмона кушта шудани ањолии Фарѓона.
Вежагињои ин нусха нав танњо бо хусусиятњои матни рисола ба анљом намерасанд. 
Дар асл ин нусха дафтари ёддоштњо ва завќиёти котиб мањсуб меёбад. Зеро дар он маъ-

лумоти зиёд аз рўзгори шоирон, нависандагон, орифон, амирон ва шахсони маъруф дар 
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асоси сарчашмањои таърихї, баёзњо, сафинањо ва мушоњидањои худи котиб навишта шуда-
аст. Масалан, дар ќисмати ёддоштњо унвони асарњои «Бањр-ул-асрор»-и Сайид Мањмуди 
Валї, «Зубдат-ут-таворих»-и Хоља Абулфайзи Миёнколї, «Тазњиб-ул-ќулуб»-и Њамидул-
лоњи Муставфї, «Низом-ут-таворих»-и Ќозї Носируддини Байзовї, «Ибрат-ул-яќзон фї 
њаводис-из-замон»-и Абдуллоњи Ёфеъии Яманї, «Комил-ут-таворих»-и Ибни Асир, «Таъ-
рихи Њинд»-и Хоља Њасани Дењлавї ва «Насоињ-ул-мулук»-ро мебинем, ки ќариб аз њар яки 
ин асарњо, маълумоти таърихї китобат шудааст.

Ѓазалиётеро низ аз шоироне чун Сайидои Насафї, Саъдї Шерозї, Муњаммадољизи Бу-
хорої, Ќозї Мулло Идрисхоља машњур ба Рољї, Ањлии Шерозї ва Соиби Табрезї ба гунаи 
махсус китобат намудааст. Ва дар мавриди орифоне чун Мавлавї Исматуллои Самарќандї, 
Мавлавї Исомуддин, Охунди Њалвої, Хоља Ањрори Валї, Хоља Муњаммадюсуфї Љуйборї 
ва дигарон низ маълумот дида мешавад.  

Пас аз зикри фазоил ва маноќиби чењрањои саршиноси Бухорои шариф, котиб нисбати 
рўзгори Абдуррањмони Љомї ва Алишер Навої пардохта, ба Љомї 44 рисола ва ба Навої 
18 асари комилро нисбат медињад.     

Як бахши муњимми нусхаро навиштаљоти кўтоњ дар мавриди мавзеъњои таърихї таш-
кил медињад. Монанди «Таърихи Њафзи Ѓозиён», «Таърихи Њавзи Девонбегї» ва «Таърихи 
таъмири Мењмонхонаи Рањимхонї».   

Њамзамон, нисбати катибањои рўисангии ќабрњои Самарќанду Бухоро, махсусан, маќ-
бараи Амир Темур додањои таърихї аз љониби котиб дар нусха навишта шудаанд, ки њамаи 
ин вежагињо ањаммияти сарчашмавии нусхаро дучанд менамоянд. 

Дар воќеъ пайдо шудани чунин нусхањо дар замони мо ифодагари он аст, ки то њол тамо-
ми пањлуњои њаёт ва фаъолияти Ањмади Дониш ва дигар чењрањои саршиноси халќи тољиќ, 
махсусан нусхањои дастнависи асарњояшон ба пуррагї тањќиќ ва баррасї нашудаанд. Ва дар 
мисоли нусхаи Осорхонаи адабии Садриддин Айнї, ки љузъиёти њаводиси сиёсии Осиёи Ми-
ёнаро ба таври љузъї, назар ба нусхањои ќаблии рисолаи таърихии Ањмади Дониш, пеш аз 
њуљуми русњо ва баъд аз он васеътар ба тасвир кашидааст, метавонем гўем, ки идомаи тањќиќ 
ва омўзиши фонди муассисањои илмї ва фарњангии кишвар аз љумла, хона-музейњо гўшањои 
норавшани њаёти мутафаккирони барўманди миллати тољикро равшантар менамояд.

Аз ин рў,  моро зарур аст, ки бо истифода аз имкониятњои замони пурбори Истиќололи 
давлатї, нисбати гузаштаи таърихи миллати худ бетаваљљуњї накарда, дар асоси додањои нави 
таърихї гўшањои норавшани њаёти пешиниёнамонро омўхта, муайян намоем. Зеро дар фазои 
тањољуми фарњангї, ки минтаќаро хатари тањрифи њаќиќатњои таърихї тањдид менамояд, дони-
стани љузъиёт ва куллиёти гузашта имкониятњои илмї ва сиёсии моро бештар менамояд.  
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НУСХАИ НАВИ РИСОЛАИ АЊМАДИ ДОНИШ 
«ТАЪРИХИ САЛТАНАТИ ХОНАДОНИ МАНЃИТИЯ»

Муаллиф дар маќола оид ба нусхаи нави дастнависи «Рисолаи таърихї»-и Ањмад Мах-
думи Дониш аз Осорхонаи адабии Садриддин Айнї, ки соли 2022 аз бойгонии муассисаи 
мазкур пайдо шуда буд, маълумот медињад. Дар ќисмати муќаддимавии маќола аз таъри-
хи омўзиши рисола ва нусхањои дастнависи он  додањои илмї оварда шудаанд. Њамзамон 
муаллиф кўшидааст, ки вежагињои махсуси нусхаи нави мазкурро дар муќоиса ба нусхањои 
ќаблии рисола баён намояд. 

Ин нусха то боздиди муаллиф дар њељ љойе аз маводи бойгонии Осорхонаи адабии Са-
дриддин Айнї ва таснифоти худи нависанда ёдоварї нашудааст. Тањќиќи муаллиф аввалин 
омўзиши нусхаи мавриди назар дониста мешавад. 

Муаллиф пас аз муќоисаи матнњои баргардон ва тарљумашудаи «Рисолаи таърихї»-и 
Ањмад Махдуми Дониш дар ибтидои асри XX ба он хулоса омадааст, ки нусхаи нав дорои 
љузъиёти махсус буда, ањаммияти сарчашмавияш назар ба нусхањои ќаблї бештар мебошад.   

Ба ѓайр аз маълумоти марбут ба рисолаи мазкур муаллиф кўшидааст, ки дар маќола ве-
жагињои њунарї, сањњофї ва сарчашмавии нусхаро баён намояд. Ва дар ин росто аз ќисмати 
ёддоштњои котиб намунањоеро низ ба унвони мисол овардааст.    

Калидвожањо: Рисолаи Ањмади Дониш «Таърихи салтанаи хонадони Манѓития», бой-
гонии Осорхонаи адабии Садриддин Айнї, Китобхонаи шахсии Садриддин Айнї, Китоб-
хонаи миллї, Осорхонаи китоб, Садриддин Айнї, Е. Бертелс, А. Мирзоев, амирони манѓит, 
њуљуми русњо, ховаршиносони рус, хушнависї, хатнигорї, муњри ваќф, мистара, Бухорои 
шариф, Самарќанд, ѓазалиёт, њаводиси таърихї. 

Маълумот дар бораи муаллиф: – сармутахассиси шуъбаи мероси хаттї ва тарљумаи 
МД “Осорхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон. 734025. 
Љумњурии тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рудаки, 33, 

Тел. (+992) 886.61.80.08.		  E-mail: musoevmuammad@gmail.com. 

НОВЫЙ КОПИЯ «ТРАКТАТ АХМАДА ДОНИША 
«ИСТОРИЯ МАНГИТСКОЙ ДИНАСТИИ»

В статье автор приводит информацию оновом экземпляре трактата Ахмада Дониша 
«История мангитского династии», который был найден в  результате его посещения Лите-
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ратурном музее Садриддина Айни в 2022 году. 
Во вводной части статьи представлены научные данные из истории изучения ранних ру-

кописных экземпляров трактата. При этом автор попытался объяснить особенности новой 
версии по сравнению с предыдущими вариантами. 

До исследования автора этот экземпляр не упоминался нигде в архивах Литературного 
музея Садриддина Айни и в собственном творчестве писателя. Исследование автора счита-
ется первым исследованием рассматриваемой версии.

Сравнив тексты переводов «Исторического трактата» Ахмада Дониша начала XX века 
с новым экземпляром, автор пришел к выводу, что новая версия имеет особые детали и ее 
первоначальное значение больше, чем у предыдущие версии.

Помимо информации, относящейся к этому трактату, автор постарался описать в статье 
технические, редакционные и справочные детали нового экземпляра. И в связи с этим он 
привел примеры из раздела записки писца что имеет особое значение для изучения данного 
экземпляра.

Ключевые слова: Трактат Ахмада Дониша «История мангитской династии», архив 
Литературного музея Садриддина Айни, Личная библиотека Садриддина Айни, Нацио-
нальная библиотека, Музей книги, Садриддин Айни, Э. Бертельс, А. Мирзоев, мангитские 
эмиры, русское нашествие, русские востоковеды, каллиграфия,  фундаментальная печать, 
мистара, Бухара, Самарканд, газелы, исторические события.

Сведения об авторе:  Мусоев М.С., главный специалист отдел посменного наследия На-
ционального музея Таджикистана. 734025. Республика Таджикистан, г. Душанбе, пр., Руда-
ки, 33, 

Тел. (+992) 886.61.80.08.		   E-mail: musoevmuammad@gmail.com. 

NEW COPY OF AHMAD DONISH’S TREATISE 
“HISTORY OF THE MANGITS DYNASTY”

Abstract: In the article, the author provides information about a new copy of Ahmad Donish’s 
treatise “History of the Mangit Dynasty,” which was found as a result of his visit to the Sadriddin 
Aini Literary Museum in 2022.

The introductory part of the article presents scientific data from the history of studying early 
manuscript copies of the treatise. At the same time, the author tried to explain the features of the 
new version in comparison with previous versions.

Prior to the author's research, this copy was not mentioned anywhere in the archives of the 
Sadriddin Aini Literary Museum and in the writer's own work. The author's study is considered 
the first study of the version under consideration.

Having compared the texts of the translations of the “Historical Treatise” of Ahmad Donish 
of the early 20th century with the new copy, the author came to the conclusion that the new version 
has special details and its original meaning is greater than that of the previous versions.

In addition to the information pertaining to this treatise, the author has taken pains to describe 
in the article the technical, editorial and reference details of the new copy. And in this regard, he 
gave examples from the section of the scribe's note that is of particular importance for the study 
of this copy.

Key words: Treatise by Akhmad Donish “History of the Mangit dynasty”, archive of the 
Literary Museum of Sadriddin Aini, Personal Library of Sadriddin Aini, National Library, 
Museum of the Book, Sadriddin Aini, E. Bertels, A. Mirzoev, Mangit emirs, Russian invasion, 
Russian orientalists, calligraphy , fundamental print, mistara, Bukhara, Samarkand, gazelles, 
historical events.
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ТДУ: 891.58.09+008(581)(09)

ОМЎЗИШИ МАСОИЛИ ФАРЊАНГИИ АФЃОНИСТОН
 ДАР ТОЉИКИСТОН ДАР СОЛЊОИ ШАСТУМИ АСРИ ХХ

Вањобова Н.С1. 

Солњои шастуму њафтодуми асри гузашта дар Љумњурии Тољикистон  як силсила кито-
бњо ба табъ расидаанд, ки аз бештар огоњї ёфтани мардуми тољик аз адабу фарњанги Афѓо-
нистон дарак медињанд. Севуми марти соли 1962 рўзномаи “Маориф ва маданият” маќолаи 
М. Бобољоновро, ки “Оид ба фолклори тољикони Афѓонистон” ном дорад, чоп кардааст. 
Бояд хотиррасон кунем, ки олимони тољик нисбат ба фолклори тољикони Афѓонистон та-
ваљљуњи хос доранд, зеро дар фолклори мардумони Афѓонистон мо ба мазмунњое шинос 
мешавем, ки онњо хоси мардумони тољикони Тољикистон  низ њастанд. Дарду аламу њасрати 
рўзгори тира ва  ё ширинињои зиндагии мардуми афѓон ба њамон навъе дар фолклори мар-
думони Афѓонистон зикр шудааст, њамон навъ дар байни мардуми   Тољикистон низ љой 
дорад. Ба масъалаи фолклори мардуми Афѓонистон боз баъдтар бармегардем. Њоло аз рўи 
хронология амал карда мебинем, ки боз кадом асарњо ва маќолањо дар бораи адабу фарњан-
ги Афѓонистон дар солњои шастуми асри ХХ дар Тољикистон нашр шудаанд.

Шоираи тољик Гулчењра Сулаймонова  пас аз бозгашт аз Афѓонистон дар маљаллаи 
“Шарќи сурх” намунаи ашъори панљ шоири машњур ва намунаи ду њикояи  Доктор Суњай-
лро чоп намудааст. Нахуст шеъри устод Халилоллоњи Халилї “Гуноњам чист?” оварда шу-
дааст. Ин шеър як навъ шикояти талхи шоир аст аз   таќдиру аз замона:

Ба доѓи номуродї сўхтам, эй ашки тўфоне,
Ба танг омад дилам з ин зиндагї, эй марги љавлоне.
Дар ин мактаб намедонам чї рамзи махмалам, ё Раб,
Ки на маънї шудам, не номае, не зеби унвоне.
Аз ин озодї бењтар буд садди рањ ба чашми ман,
Садои шеваи занљиру кайди кунљи зиндоне.
Ба њар вазъе, ки гардун гашт, коми ман нашуд њосил,
Магар ин шоми ѓамро  марг созад субњи рахшопе... 
							       [14,52]  

	 Шеъри дигар мањсули ќалами  Зиё Ќоризода мебошад, ки “Бўи пироњан” ном дорад. 
Зиё Ќоризодаро дар Тољикистон он ваќт њанўз хуб  намешинохтанд, барои њамин њам ба 
намунаи ашъори ў шинос шудан  дар айни њол бамаврид буд. Ѓазали  “Бўи пироњан” њам 
оњанги шикоят аз таќдирро дар бар гирифтааст:

Об гаштаму зи мављи мо садое барнахост, 
Тор гаштему зи сози мо навое барнахост.
Ѓунчаро хун сохтему лоларо дил сўхтем,
З ин чаман як гул чу мо доѓошное барнахост.
Пути по хўрдам, агар бархостам, бар рўи кас,
Гарди ман бењуда аз љое ба љое барнахост.
Дар њазорон корвон бўе зи пироњан набуд,
Аз њазорон мањмил овози нидое барнахост...
Оњ бепарво, Зиё, охир дињад хокам ба бод,
Њар куљо бархост тўфон, бе балое барнахост! 
							       [5 ]

1. Вахобова Назира Сатторовна –  н.и.ф.. ходими пешбари илмии Институти омўзиши масъалањои Осиё ва Аврупои АМИТ
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Соли 1963 маљаллаи “Ахбороти Академияи  фанњои РСС Тољикистон”  рољеъ ба яке аз 
шоирони шинохтаи пуштузабони Афѓонистон Малангљон маќолаи Д. Мирзоевро бо номи 
“Назаре ба мавзўи ватандўстии шоири халќии Афѓонистон Малангљон” чоп кардааст [11].   
Ин нахустин чунин маќола мебошад, ки  ба Малангљон бахшида шудааст. Дар бораи ин 
муаллиф берун аз Афѓонистон бори аввал муњаќќиќи рус Н. А. Дворянков “Малангљон – 
шоири халќии Афѓонистон (”Малангджан – народный поэт Афганистана) ном маќоларо 
навишта чоп кардааст [3].  Дар асоси далелњои ин ду муњаќќиќ  равшан мегардад, ки шоири 
писандидаи мардуми афѓон Малангљон Бобо, ки аслан бо номи Мангалљон маълум аст, дар 
солњои 1914 (1916) 1957 (1958) умр ба сар бурдааст. Мутобиќи баъзе сарчашмањо вай соли 
1914 дар ноњияи Бењсуди музофоти Нангарњор таваллуд шудааст.  Таќрибан аз бистсолаги-
аш шеърњояш ба табъ расидаанд.  Аввалин  шеъри ў дар маљаллаи “Да Машриќ иттињад”  
нашр шудааст. Аз тарафи њокимони њамонваќтаи Афѓонистон, аз љумла Муњаммад Дову-
дхон ба шањри Кобул даъват ва дастгирї ёфтааст. Соли 1957 њангоми аз Кобул ба тарафи 
Нангарњор, ба самти дењаи худ бо автобус њамроњи ягона писараш Довудљон њаракат кар-
дан, дар назди дењаи Латабанд ба садама гирифтор мешаванд ва дар натиља њар ду ба њало-
кат мерасанд. Барои Мангалљон њамчун рамзи эътироф дар Љалолобод маќбара сохтаанд. 
Мутаассифона, аз тарафи муњаќќиќони тољик зиндагї ва фаъолияти ин адиби пуштузабон  
дигар мавриди тањќиќи муфассалтар  ќарор нагирифтааст, аз љониби муњаќќиќони рус њам. 
Дар китоби  А.С. Герасимова “Адабиёти Афѓонистон ба забони пушту”, (М. 1986) низ  номи 
ин адиб ба чашм нарасид. Шояд сабаб дастрас набудани маводи зарурї бошад.

Мирзоев Д.  як силсила шеърњои Малангљонро тањлил намуда, ба хулосае омадааст, ки 
мавзуи озодї ва  ватандўстї мавзуи мењварии тамоми ашъори шоир будааст.   Дар маќолаи 
“Маро бародари худам мекушад”, ки дар маљаллаи “Кобул” чоп шудааст чунин омадааст: 
“Ин ќоида дар кадом ќонун навишта шудааст – хитобан мегўяд Мангалљон, – ки њар гоњ 
ман номи озодиро ба забон бигирам, душманон манро ба зиндон андохта, молу мулкамро 
мусодира мекунанд” [6].

 Бо такя ба ин гуфтањои Мангалљон метавон гуфт, ки шоир дар бахши ватандўстиву 
озодї ба шоири номдори Покистон Файз Ањмад Файз њамандешаву њамтаќдир будаст. Ин 
шоир њам барои озодихоњу ватандўсти асил  буданаш борњо  зиндонї шудааст.

Мирзоев Д. аз љумлаи нахустин пуштушиносони Тољикистон мебошад, ки   кўшиш 
кардааст яке аз адибони пуштузабони Афѓонистонро  дар мисоли Малангљон ба мардуми 
тољик њамчун адиби ватанхоњу озодидўст ошно кунад: “Малангљон озод ва мустаќил гар-
донидани ватанро барои њар як пуштун уњдадории азим ва вазифаи муќаддас шуморида, 
озодиро як љузъи  аз вуљуди пуштунњо  ба куллї људонашаванда ва дастурамали зиндагии 
онњо мењисобад” [12]..

Тавре маълум аст мамлакатњои  Ѓарб, алалхусус Британияи Кабир мамлакатњои Шарќро 
зери даст намуда, ањолии ин кишварњоро истисмор ва сарватњояшонро ѓорат мекарданд. 
Воќеањои бузурги асри ХХ, аз љумла пирўзии Инќилоби Октябр дар Русия, ташкилёбии 
Иттињоди Шуравї ва Ѓалабаи Иттињоди Шуравї дар Љанги дуюми љањонї барои ватан-
дўстони мамолики Шарќ шароитеро ба вуљуд овард, ки онњо тавонистанд ватани хешро аз 
зулми мустамликадорон озод намоянд. Мамлакатњои Шарќ ваќте ба мустамлика табдил 
меёфтанд, акнун гирифтори истисмори дутарафа мешуданд. Онњо акнун њам аз истисмор-
гарони беинсофи ватанї љабр медиданду њам аз мустамликадорони берањми хориљї. Аз ин 
љо ватандўстони Шарќро лозим меомад, ки эътирози худро алайњи њар ду љониб равона ку-
нанд. Малангљон, ки њамаи инро бо чашмони худ медид, сахт азият мекашид ва садо баланд 
мекард. Њамин њолатро дида Мирзоев Д. чунин зикр кардааст: “Малангљон, ки дар тамоми 
давраи њаёти худ њама азобу уќубатњои халќашро бевосита мушоњида намуда, ба нокомию 
бадбахтињои пуштунњо њамдард буд, аз ањволи тоќатгудоз ва бесомонии онњо сарфи назар 
карда наметавонист [12].  Дар ин маќола муаллиф танњо аз он суханронї кардааст, ки чи 
тавр Малангљон  ба хотири дифои пуштунњои Афѓонистон ва озодии онњо талошњо кар-
дааст. Магар ќавмњои дигари Афѓонистон дар њамин даврон дигар хел рўзгору дигар хел 
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таќдир доштанд? Не, онњо низ њамин хел таќдир доштанд, вале ба њимояи онњо Малангљон  
чизе нагуфтааст. Шояд њамин сабаб шуда бошад, ки дигар муњаќќиќони адабиёти Афѓони-
стон аз Малангљон ёдовар нашудаанд. Пуштушинос Орифов Шукрулло дар монографияи 
худ “Прешаниа афкар” як бор номи Малангљонро гирифтааст, ки он њам њавола ба  њамон 
маќолаи Дворянков аст, ки болотар ба он ишора кардем. Дар монографияи А. С. Герасимо-
ва “Адабиёти Афѓонистон ба забони пушту” низ номи Малангљон ба назар нарасид.

Адабиётшиноси маъруфи тољик Носирљон Маъсумї (1915 1974) баробари омўзиши за-
бону адабиёти тољик боз таваљљуњи хос ба фарњанги мамлакатњои Шарќ дошт. Яке аз маќо-
лањои ў бо номи ”Ёддоштњои Сарвари Гўё дар бораи С. Айнї” мебошад, ки соли 1963 дар 
китоби “Љашнномаи Айнї”, љилди 2 нашр  шудааст. Афѓоншинос Мирзоев Собир бошад 
дар рўзномаи “Комсомоли Тољикистон” 8 марти соли 1963 “Аќидањои Мањмуди Тарзї” 
ном маќоларо чоп кардааст. Муаллифи зикршуда  дар њамин сол боз маќолаи “Баъзе фи-
кру мулоњизањо оид ба назми М. Тарзї” ро навиштааст, ки   дар рўзномаи “Маориф ва 
маданият”, соли 1963, 20 август чоп шудааст. Ў инчунин маќолаи  “Мањмуди Тарзї – адиби 
маорифпарвари афѓон” ро навиштааст, ки дар маљаллаи “Шарќи сурх”, 1963, № 9 ба табъ 
расида буд. Бояд махсус таъкид кард, ки мањз бо кўшиши Мирзоев Собир хонандаи тољик 
нисбатан зиёдтару пурратар ба њаёт ва фаъолияти шоири номдори афѓон Мањмуди Тарзї 
шинос шудааст.

Њамин тариќ,  агар боз љустуљў намоем мисолњои дигарро низ пайдо карда метавонем, 
ки муштаракоти адабу фарњанги ду кишвари њамсояро, ки чї аз нигоњи таърихї, чї аз ни-
гоњї забонї ва чї аз назари адабї-фарњангї монандињо доранд, пайдо карда метавонем.

Дар замони шуравї дар Тољикистон омўзиши забон, адабиёт, таърих, фолклор ва иќти-
содиёти Афѓонистон дар марказњои илмї -тадќиќотї ба роњ монда шуда буд. Њатто дар До-
нишгоњи миллии Тољикистон дар назди кафедраи филологияи Эрон, факултети забонњои 
Осиё ва Аврупо шуъбаи забони пушту кушода шуд, ки он љо  тайёр кардани мутахассисони 
пуштушинос ба роњ монда шуда буд. Олими тољик шодравон Савлатшо Мерганов  яке аз 
мутахассисони варзидаи соњаи пуштушиносї на танњо дар Тољикистон, балки дар тамоми 
Иттињоди Шуравї буд. Вай дар тайёр кардани мутахассисони пуштушинос сањми калон 
дорад. Маќолањо ва рисолањои ў дар ин бахш назаррас мебошанд. 

Дар таблиѓи масъалањои адабиёт, фарњанг, забон, таърих ва фолклори Афѓонистон дар 
Тољикистон сањми рўзномањо ва маљаллањои дар Тољикистон  нашр мешудагї бисёр калон 
аст. Хонандаи тољик мањз ба воситаи ахбори омма ба бисёр пањлўњои фарњангу зиндагии 
мардуми сарзамини Афѓонистон ошної пайдо кардааст. Рўзномањои “Маориф ва мадани-
ят.”, Комсомоли Тољикистон“ ва маљаллаи “Садои Шарќ” (“Шарќи сурх”) дар ин бахш сањ-
ми калон гузоштаанд. Соли 1962 маљаллаи “Шарќи сурх” дар шумораи раќами 6 маќолаи 
шоира Гулчењра Сулаймоноваро зери номи  “Аз адабиёти муосири афѓон” мухтасар  аз чоп 
баровардааст. Тавре аз унвони маќола бармеояд, маќола нињоят мухтасар аст. Лекин бояд 
гуфт, ки  ин гуна маќолањо ё намунаи ашъори ягон адиби афѓон дар он солњо худ як заминае 
буд барои љиддитар ба Афѓонистон шинос шудану онро   васеътар омўхтан, хусусан масъа-
лањои адабиёти фолклори  ин мамлакатро. 

Савлатшо Мерганов дар њамин соли ёдшуда, тавонистааст љуръат намуда, (зеро тавре 
болотар ишора шуд, тарљума  мустаќим аз  забонњои хориљї аз тарафи масъулин дастгирї 
намеёфт) панљ њикояњои хурд хурди нависандаи пуштузабони афѓон Абдулло Бахтониро, 
ки “Дигар ваќти хоб нест”, “Роњи халосї”, “Ман худ ба худ меравам”, “Шарњи матбуотї” 
ва “Нутќаш оташин буд” ном доранд, бевосита аз забони пушту тарљума ва дар рўзномаи 
Комсамоли Тољикистон чоп намояд [1].  Худи њамон сол Раљабалї Ќудратов  “Шоирони 
афѓон дар ситоиши сулњ ва истиќлоли кишвари худ” ном маќоларо дар рўзномаи “Маориф 
ва маданият” [7]  чоп кардааст. Ёдовар мешавем, ки масъалаи сулњ ва дўстии халќњо яке аз 
муњимтарин масъалањои сиёсати дохиливу хориљии Њукумати Шуравї буд. Мањз бо талоши 
Иттињоди Шуравї дар бисёр минтаќањои љањон мубориза барои сулњу оромиву дўстї сол 
то сол ќавитар мешуд ва сафи муборизони воќеии сулњ дар тамоми љањон афзоиш  меёфт. 
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Афсўс, ки имрўзњо бештар аз хусуси масъалањои љангу нооромињо сухан меравад ва масъа-
лаи сулњ гўё мубрамияти худро гум кардааст. Агар аз њолати воќеї чизе гуфтанї бошем,   
мебинем, ки мардуми одии Афѓонистон  саргардони кору бору мушкили зиндагии худ аст  
ва азми љангљўї барояшон  бемаънист.  Муњиммияти маќолаи номбурда њам мањз дар ња-
мин аст. Таљрибаи бештар аз чил солаи асрњои охир нишон дод, ки сулњ барои мардумони 
Афѓонистон чї ањаммияте дораду талош ба љангњои хонумонсўзу иќтисодшикан монеаи 
ободиву пешравї шуда ба куљо мебарад. 

Номи  Хушхолхони Хаттак (1613 1689), пешвои ќабилаи  Хаттак яке аз  адибони 
барљастаи асримиёнагии Афѓонистон,   барои хонандаи тољик тамоман ношинос буд, лекин  
њанўз то пайдо шудани маълумотњо оид ба ин адиб  аз тарафи путушиносони шинохтаи рус 
Герасимова А. ва Гирс Г. љустуљў ва омўзиши Хушхолхони Хаттак оѓоз ёфта буд. Дар Тољи-
кистон Савлатшо Мерганов аз тариќи маљаллаи “Ахбороти АФ РСС Тољикистон” (шўъ-
баи илмњои љамъиятшиносї) маќолаеро бо номи “Чанд сухан дар бораи китоби  Маъсумии 
Исматї “Хушхолхон Хаттак кист?” [11]   чоп намуда, мардуми моро бо ин адиби боистеъ-
доду сермањсул шинос намуд. Хушхолхони Хаттак муаллифи бештар аз 300 асари мансу-
ру манзум мебошад, ки дар “Куллиёт” и ў дар њаљми 40 њазор байт љамъоварї шудааст. 
Маснавињои «Фазлнома» ва «Бознома» асарњои шинохтаи шоир мебошанд. Њамин тариќ, 
Савлатшо Мерганов аввалин тадќиќотчии осори Хушхолхони  Хаттак дар афѓоншиносии 
тољик мебошад. 

Соли 1963 дар Тољикистон боз њафт маводи дигар оид ба масоили фарњангиву адабии  
Афѓонистон  дар шакли маќолањои људогона дар матбуоти даврагии мо ба табъ расидаанд, 
ки ин худ нишони боз бештар ба сўи фарњанги ин мамлакат чашм дўхтани олимони тољик  
аст. Муњаќќиќи адабиёти форсизабони Њиндустон шарќшинос Абдуллољон Ѓаффоров дар 
рўзномаи “Маориф ва маданият” рољеъ ба се шоираи афѓон, аз љумла Оишаи Афѓон, Ма-
стураи   Ѓурї ва Мањљубаи Њиротї маќолаеро бо номи “Шоирањои афѓон”  ба чоп расонда-
аст [4].   Оишаи Афѓонро зодгоњаш шањри Кобул мебошад. Соли таваллудаш номаълум аст, 
соли вафоташро  1700 муайян кардаанд. Адиба аз синни 20-солагї ба эљоди шеърњо даст 
задааст ва зуд диќќати ањли адабро ба худ љалб кардааст. Соли 1780 девони ашъори Оишаи 
Афѓон, ки ѓазал, рубої ва марсияњоро дар бар гирифтааст, нашр шудааст.

	 Пас аз гузаштани 52 сол номи Мастураи   Ѓуриро  дар маќолаи Сайид Муњаммад 
Олими Лабиб зери унвони “Вазъияти иљтимої сиёсї ва фарњангии Афѓонистон ва њавзаи 
Балх дар асри ХIХ” мебинем: “Бояд ёдовар шуд, ки Шоњ Шуљоъ-ул-мулк худ шоир буд. 
Девони ашъори ў муштамил бар њудуди 5000 байт дар 344 сафња нахустин бор дар соли 1327 
њиљрии ќамарї (1909) дар шањри Лоњур ба чоп расида аст...       Дар ќисмати шеър илова 
бар Шоњ Шуљоъ ва Шањзода Абдурраззоќи Дарї писари Замоншоњи Дурронї аз хонаво-
даи салтанати Сардор Мењрдилхон (1798-1854) мутахаллис ба Машриќї (бародари Амир 
Дўстмуњаммадхон) аз хонаводаи умарои Муњаммадзої, Хоља Мир Саъдуддин мутахаллис 
ба Бўсаид аз ањли Чордињии Кобул, Мир Воизи Кобулї, Миён Абдул Боќии Муљаддадї, 
Домулло Абдулло Мисраъи Бадахшї, Калбалехони Шарар, Фонии Балхї ва аз занон Ма-
стураи Ѓурї ќобили зикр мебошанд”[13,161].  

Пас аз эљодиёти ин адиба намунаеро чун ѓазали ошиќона “аз табъи Њур-ун-Нисо Масту-
раи Ѓурї” гуфта, пешнињод мекунад, ки он ѓазал чунин аст: 

Дили ушшоќ гирди оризат мастона мераќсад, 
Бале, чун шамъ равшан шуд, дусад парвона мераќсад. 
Ба њар љо партави нуре зи анвори худо бошад, 
Яке дар масљиду дигар дари майхона мераќсад. 
Магар наќќош дар майхона зад наќши љамоли ту, 
Ки аз шавќи ту мебинам буту бутхона мераќсад.
Маро дирўз воиз ваъзи тарки ишќ мефармуд, 
Шикаст имрўз паймон бар сари паймона мераќсад.
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Ки бошад дар паси парда ливои дилбарї доро 
Зи овозаш, бибин, Мастураро девона мераќсад. 
							       [13,162]  

Рољеъ ба Мањљубаи Њиравї (1907 1967) ва  ашъори дилнишини ў дар Афѓонистон ва  
Тољикистон баёни андешањо дида мешаванд. Устод Халилуллоњи Халилї ба адиба, бешак,  
эњтироми хос доштааст, ки чунин гуфтааст: 

Боди сабо хезу зи мо бар салом,
Љониби Мањљуба ба сад эњтиром.
					      [8,164]  

	 Бо эњтиром салом фиристонидани шоири номї ин худ дар адабиёти даризабони 
Афѓонистон  як навъ таъкиди маќоми воло доштани шоира Мањљубаи Њиравї мебошад. 
Маълум мешавад, ки шоира он ќадар зиндагии хушњолона надоштааст, ки зи љабри замона 
гирифтори бадбахтињо шуданашро  худаш дар шеъри  “Мањљурї” чунин ёдовар шудааст:

Гуле будам ба тарфи љўйборон,
Шукуфта њамчу лола дар бањорон.
Фароѓат доштам аз халќи олам,
Агарчи андалебам шуд њазорон.
Гање хиргањнишин будам чу Лайлї,
Гање Маљнунсифат дар кўњсорон...
Гање бо духтарони сарвќомат,
Нишаста шоддил аз рўзгорон.
Аз он ѓофил, ки айёми ситамгар,
Маро мањљур гардонад зи ёрон.
Набинад њељ кофар дар љањаннам, 
Ки ман дидам зи дасти девсорон.
Кунун Мањљуба аз љаври замона,
Зи дида ашк меборад чу борон.
					      [2,94]  

Мо њам оид ба њаёт ва фаъолияти адиба муддате тадќиќоти илмї бурда будем ва  ба 
хулосае омадем, ки Мањљуба яке аз булбулони хушнавои боѓи назми сењрангези Њирот ме-
бошад. Вай бењтарин анъанањои назми классикии форсу тољикро идома дода, худ низ барои 
инкишофи назми  даризабони Афѓонистон њиссагузор аст. Вай дар ќолаби анъанањои назми 
классикї шеърњо гуфта, кўшиш намудааст, ки аз имрўзи зиндагии мардуми Афѓонистон низ 
дур набошад. Шеърњои Мањљуба мисли як ѓизои лаззатбахш ва мисли як манзараи дилна-
возест, ки ба монанди бисёр шеърњои адибањои тољик ба оромиву хушњол шудани инсон 
заминасоз аст. Мо натиљањои кори худро дар шакли монография бо овардани намунањо аз 
эљодиёти адиба, соли 2007 ба муносибати 100 солагиаш чоп карда будем [2].   Намунае аз 
назми пуртаъсири адиба дар  ѓазали “Соѓари чой” чунин аст:

Чи хуш бошад ба тарфи љўйборе,
Миёни бўстону сабзазоре.
Нишинї бо нигоре дўш бо дўш,
Нигоре, сарвќадде, гулъузоре.
Зи  ќанди лаъли ў ширин кунї чой,
Бинўшї аз паи дафъи хуморе.
Чї љойи чои талх, ар зањр бошад,
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Шавад нўш,  ар  бувад ширинузоре.
Чї хуш бошад, ки гирї соѓари чой,
Зи дасти соќии симинузоре.
Шакар резад ба чой аз лаъли ширин,
Намак пошад ба захми дилфигорое.
Нашуд Мањљубаро рўзї чунин рўз,
Агарчи буд як умр интизоре. 
				     [2, 107]/

Дар солњои панљоњуму шастуми асри гузашта яке аз мањбубтарин шоира дар Тољики-
стон Зебунисо, шоираи форсизабони Њиндустон буд. Шояд он ваќт  дар љумњурии мо хона-
доне набуд, ки барояш Зебунисо ва ашъори диловезаш  ошно набошад. Ин адиба њатто пас 
аз он, ки Абдуллољон Ѓаффоров дар маљаллаи “Садои шарќ” (1962, № 4) маќолае  бо номи 
“Зебунисо ва муаллифони “Девони Махфї” навишта, Махфї ин Зебунисо нест гуфта буд, 
эътибори ин адиба кам нашуд ва имрўзњо њам адиба  шуњратёр аст. Он ваќт ин бањс идомаи 
худро наёфт. Аз љониби дигар, дар дили муњаќќиќони бевосита ба адабиёти форсизабони 
Њиндустон сару кор дошта, ё хоњиш набуд, ки бањс идома ёбад, ё мушкилї дар ёфтани ди-
гар далелњои ќотеъ буд. Њадаф аз ёдоварии Зебунисо ин аст, ки чї шоирањои Афѓонистон 
ва чї шоирањои Њиндустон, ки ба забони модарии мо шеър гуфтаанд, барои мардуми мо 
соњибэњтиром мебошанд ва њар чизе гуфтанд  ва мегўянд,   бо алфози барои мо нињоят ши-
рину гуворо гуфтаанд, ки мо оид ба он, ки ин адибањо  аз куљоянд, коре надорем, муњим осо-
ри арзишманди ба мерос мондаашон мебошад. Охир, онњо гўё ки чї гуфтану чї хостану чи 
гуна эњсос доштани моро хуб пай бурдаанд ва мо мањз ба њамин огоњ будани онњо  мафтун 
шуда, дигар ба ягон чизе бе сабабу бе зарурат коре надорем. Мањз дар њамин гуна андешаву 
баёнњо мо танњо набудани худамонро  мефањмем  ва умумияти фарњагї доштанамонро бори 
дигар  равшаниар дарк мекунем. Аз ин љо мо љонибдори чунин назар њастем, ки чї ањамми-
яту муњиммияте ин ќиматњо барои адабиёту хонандаи адабиёти форсизабону тољикзабону 
даризабон   доранд, бояд фаромўш нашаванд ва омўзиши онњо идома ёбад.

Дар он солњо, яъне солњои шастуми асри гузашта,  ќисме аз муњаќќикони тољик кўшиш 
мекарданд, ба хонандаи мо њамон адибони афѓонистонї ё эрониро шинос намоянд, ки дар 
Тољикистон ё тамоман маълум нестанд ва ё бисёр кам омўхта шудаанд. Чунончи Малан-
гљон (1914 1957) аз љумлаи њамин гуна адибон аст. Аввалин дафъа дар бораи ин муаллиф 
Мирзоев Д. назари андеша кардааст. Маќолаи ў бо номи “Назаре ба мавзўи ватандўстии 
шоири халќии Афѓонистон Малангљон” дар маљаллаи илмии Академияи илмњои Тољики-
стон  соли 1963 нашр шудааст [12].   

Яке аз мавзуњое, ки муњаќќиќон ба он њамеша эътибор медињанд, ин мавзуи ватандўстї 
мебошад. Њарчанд ин мавзуъ нисбат ба мавзуи тасвири зебоињои бењамтои мањбуба дар 
эљодиёти адибон камтар дида мешавад, ин њанўз маънои онро надорад, ки адибон инро ма-
съалаи дуюмдараља мењисобанд. Як умр агар шоир бо ашъори диловез ба тарафи хонандаи 
худ, роњ љуста бошад, ўро бо ашъори худ мафтун карда бошад, магар ин њам ватанхоњиву 
ватандўстдорї нест. Њамватанонро бо шеърњои дилписанд ва мутобиќ ба таќозои ваќт шод 
гардондан, магар њамаи ин ватандўстї нест. Њамин тариќ, ватандўстї бо дар бар гирифта-
ни як   ду масъала мањдуд намешавад. Ваќте дар Тољикистон бо дастгирии хориљиён љанги 
шањрвандї оѓоз ёфт, як ќисми мардум  ба дигар мамлакатњо кўч бастанд (мо гурезањои 
ноилољ ба Афѓонистон рафтаро дар назар надорем). Касоне, ки дар Тољикистон мондан-
ду мубориза бурданд, ватандўст инњоянд. Ва онњое, ки иштирокчии љанги шањрвандї на-
бошанд њам, танњо барои он, ки тарки ватан накардаанд, магар ватандўст нестанд? Онњо 
њам ватандўст њастанд. Њоло мо мебинем, ки чандин   намояндагони илму адабу фарњанги 
Афѓонистон ноилољ тарки ватани хеш кардаанд. Мебинем, ки аксарияти онњо дар хориљи 
кишварашон умр ба сар баранд њам, њар мавриди муносибро истифода бурда, ба ватани худ 
вафодор буданашонро  изњор мекунанд, на мисли чанде аз шањрвандони Руссия, ки чун дар 
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ватанашон љанг оѓоз ёфт, тарки ватан карданду акнун ба сўи зодгоњашон санг мепартоянд.
Дар солњои шастуми асри гузашта дар сањифањои рўзномањо ва маљаллањои адабии 

Тољикистон бахшида ба адабиёти Афѓонистон боз як силсила маќолањои љолиб  нашр шу-
даанд. Яке аз чунин маќолањо  мањсули  ќалами олими намоён Носирљон Маъсумї буда, 
чунин ном дорад: “Ёддоштњои Сарвари Гўё дар бораи Садриддин Айнї”  [10].   Маќолаи 
сеюм маќолаи Собир Мирзоев мебошад, ки “Аќидањои Мањмуди Тарзї” унвон гирифта-
аст ва дар рўзномаи “Комсомоли Тољикистон” 8 марти соли 1963 чоп шудааст. “Мањмуди 
Тарзї (1867 Ѓазна  1933 Истамбул) нависандаи маъруф, мутафаккири барљаста, шоир, ис-
лоњотчї ва бунёдгузори равияи маорифпарварии адабиёти Афѓонистон аст. Вай ба инки-
шофи адабиёти њозираи Афѓонистон ба забонњои дариву пушту, ба ташаккули идеологияи 
буржуазияи миллї, ба тараќќиёти тамоми маданияти ин сарзамин таъсири калон расонда-
аст. Тарзї дар назм ва махсусан дар насри Афѓонистон мактаби нави адабї бунёд кард” [8] 
, навиштааст афѓоншинос Собир Мирзоев. Собир Мирзоев муаллифи як силсила маќолањо 
бахшида ба Мањмуди Тарзї мебошад. Мањз аз тариќи маќолањои ў хонандаи тољик ба бисёр 
пањлўњои фаъолияти адабии Мањмуди Тарзї шинос шудааст. Яке аз тартибдињандагони 
осори Мањмуди Тарзї, ки дар Тољикистон соли 1992 нашр шудааст, Собир Мирзоев мебо-
шад. Олимони тољик њамеша кўшиш мекарданд ва ин талошро имрўз њам аз даст надода-
анд, ки нуќтањоеро дар умумияти фарњанги мардумони Тољикистону Афѓонистон пайдо на-
моянд, ки ояндаи ин муносибатњоро таќвият бахшад ва аз як насл ба насли дигар гузаштани 
анъанаи ќаробати ќавї ва илњомбахши онро идома дињанд

Собир Мирзоев навиштааст, ки “Аќидаи Мањмуди Тарзї рољеъ ба забон ва адабиёти 
миллї” мебошад. Ин маќола дар маљмуаи илмии Институти давлатии педагогии ш. Душан-
бе ба номи Шевченко,бахши филологї соли 1971, чоп шудааст.

Маќолаи чорум  њам маќолаи Собир Мирзоев мебошад ва “Баъзе фикру мулоњизањо 
оид ба назми М. Тарзї” ном гирифтааст ва дар рўзномаи “Маориф ва маданият” 20 августи 
оли 1963 чоп шудааст. Маќолаи панљум низ маќолаи Собир Мирзоев буда, ба фаъолияти 
маорифпарварии Мањмуди Тарзї дахл дорад, ки бо номи “Мањмуди Тарзї – адиби мао-
рифпарвари афѓон” дар маљаллаи “Шарќи сурх” соли 1963, раќами 9 ба табъ расидааст. 
Дар љодаи маорифпарварї талошњои зиёд кардани Мањмуди Тарзиро дар њар ќадами фаъ-
олияти ў дида метавонем. Аз шеъри “Мактаб”:

Илм аст чун љон, љисм аст мактаб,
Нур аст ирфон, чашм аст мактаб.
Файзу саодат, тарфею иззат,
Гар шавќ дорї, ин аст мактаб.
Мактаб чї бошад, сарчашмаи илм!
Оби њаёт аст љорї ба мактаб.
Авлоди мактаб авлоди илманд,
Умм  аст мактаб, абб  аст мактаб! ...
					      [8,5]. 

	 Аз шеъри “Маориф”:

Эй навњаваси илми дабистони маориф,
Љањде куну мешав ту сухандони маориф.
Љамъ аст маориф, ки шуда љамъ зи ирфон,
Шав бањравар  аз муфради  ирфони маориф... 
						       [8, 20] 

Њамин тариќ, шинохтани шахсият ва пањлўњои гуногуни фаъолияти Мањмуди Тарзї дар 
Тољикистон бештар тавассути маќолањои шодравон Собир Мирзоев сурат гирифтааст.

Нињоят, дар солњои шастуми асри гузашта дар Тољикистон барои ба мардуми тољик ши-
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нос намудани   пањлуњои гуногуни адабиёти Афѓонистон олимони тољик як силсила корњоро 
ба анљом расондаанд. Тавре ишора кардем, чун ба мазмуни ин маќолањо шинос мешавем, 
пўшида намемонад, ки умеду орзуњо ва талошњои мардумони ду кишвари њамсоя ба хотири 
зеботар дидани зиндагї ва пиёда кардани оддитарин орзуњо хулосаи баёни муштаракоти 
фарњангии Тољикистону Афѓонистон аст.
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ОМЎЗИШИ МАСОИЛИ АДАБУ ФАРЊАНГИ АФЃОНИСТОН
 ДАР ТОЉИКИСТОН ДАР СОЛЊОИ ШАСТУМИ  АСРИ ХХ

Адабу фарњанги Афѓонистон бо њама хусусиятњои ба худ хосаш њамеша диќќати хо-
риљиёнро, аз љумла мардуми тољикро    ба худ љалб намудааст. Ба баргардондани асарњои 
адибони афѓон ба хатти имрўзаи тољикї ва ба омўзиши забону адабиёти сарзамини Афѓо-
нистон ва фолклори он тарљумонњо ва олимони тољик муддатњост, ки љиддї эътибор дода-
анд. Решањои ќавии ќадима доштани муносибатњои фарњангии Тољикистону Афѓонистон, 
як будани забонњои тољикиву дарї, таърихи бо њам омехта доштан, монандии урфу одатњо 
ва дигар чунин муштаракот мардуми тољикро њар замон хотиррасон мекунад, ки ошної бо 
Афѓонистон њар чї бештар вусъат ёбад. Дар солњои њокимияти Шўравї ва дар солњои соњи-
бистиќлол шудани Љумњурии Тољикистон масъалаи омўзиши фарњангу таърихи Афѓони-
стон, новобаста аз рўйдодњои гуногуни хушиовару мудњиши  таърихї, ќатъ нашудааст. Дар 
маќолаи мазкур ба ин масъала эътибор дода шудааст, ки дар солњои шастуми асри ХХ ин 
омўзиш ва нигоњ ба адабу фарњанги Афѓонистон дар Тољикистон чи гуна сурат гирифтааст.

Калидвожањо: Афѓонистон, адабиёт, забони дарї, фолклор, маљалла, шарќи сурх, садои 
шарќ, шоир, муњаќќиќ, рўзнома, солњои шастум, асри ХХ.
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  ИЗУЧЕНИЕ ЛИТЕРАТУРНО - КУЛЬТУРРЫХ ВОПРОСОВ 
АФГАНИСТАНА В ТАДЖИКИСТАНЕ 
В ШЕСТЬДЕСЯТЫЕ ГОДЫ   ХХ ВЕКА

Литература и культура Афганистана со всеми ее уникальными особенностями всегда 
привлекали внимание иностраных исследователей, в том числе таджикских. Таджикские 
переводчики и ученые уделяют серьезное внимание передачи  произведений афганских пи-
сателей на современную таджикскую письменность а также  изучению языка и литературы  
Афганистана . Крепкие древние корни таджикско-афганских культурных связей, сходство 
таджикского и дари языков, общность истории, сходство обычаев и другие подобные об-
щие черты всегда напоминают таджикскому народу о том, что знакомство с Афганистаном 
следует все больше и больше расширять. В годы советской власти и годы независимости Ре-
спублики Таджикистан вопрос изучения культуры и истории Афганистана не прекращался, 
несмотря на разные счастливые и страшные исторические события. В данной статье уделя-
ется внимание вопросу о том, как происходило это изучение и взгляд на афганскую литера-
туру и культуру в Таджикистане в шестидесятые годы 20 века.

Ключевые слова: Афганистан, литература, язык дари, фольклор, журнал, красный вос-
ток, голос востока, поэт, исследователь, газета, шестидесятые годы, ХХ век.
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STUDYING THE FOLKLORE
 OF AFGHANISTAN IN TAJIKISTAN

Folklore includes fairy tales, legends, all kinds of poems, musical melodies - in a word, that 
type of folk art that is initially created and spread orally and is inherited from one generation to 
another. That is, folklore never disappears, it is always alive and replenishes its treasury year after 
year, century after century. The study of the folklore of the people of Afghanistan began in the 
last century. Some Tajik scientists who were engaged in research and analysis of the folklore of 
the inhabitants of Afghanistan began it even when they were temporarily working in this country. 
They also prepared samples of the folklore of the Afghan people in Cyrillic and offered them to 
the Tajik reader. The Tajik reader willingly studies these examples as if they were a product of the 
folklore of his own country. In the second half of the 20th century, the study and promotion of 
Afghan folklore was even more observed in Tajikistan.

This article explores the study of the folklore of the Afghan people of Tajikistan, as well as the 
problem of the common folklore of the peoples of these two countries. 

Key words: folklore, people, folk oral poetry, Afghanistan, study, Tajik scientists, research, 
twentieth century, examples.
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АНДЕШАЊОИ ИЉТИМОЇ ВА МЕЊАНПАРАСТЇ 
ДАР ОСОРИ СИМИНИ БЕЊБАЊОНЇ 

Амирќулов Н. А.1 

Симини Бењбањонї яке аз адибони машњури замони муосири Эрон ба шумор меравад, 
ки бо шеъри баландѓоя ва сухани баландпояи худ дар байни мардуми Эрон, кишварњои 
форсизабон ва берун аз њудуди он шуњрати арзандаеро касб намудааст. Вай соли 1927 дар 
шањри Тењрон дар оилаи Аббос Халилї, рўзноманигору нависанда, муаллифи романњои 
маъруфи “Инсон” ва “Рўзгори сиёњ” ва Фахр Узмои Арѓун, омўзгору шоира ва равшанфи-
кру муборизи роњи озодии занон ба дунё омадааст. Ў тамоми умри худро дар кори омўзгорї 
ва эљоди асарњои ифодакунандаи орзую омоли мардуми зањматкаш сарф намуда, соли 2014 
дар синни 87-солагї аз олам чашм пўшидааст. Ў шоириро аз синни 14-солагї бо сурудани 
ѓазалњо ва чањорпорањои классикию романтикї шуруъ кардааст, ки онњо ѓолибан дорои 
мазмунњои ошиќона ва отифањои занона ва эњсосоти инсондўстона буданд. Рафта-рафта 
бо мурури замон ва касби таљрибаи фаровон гуфтањои воломазмуне аз таровишу парвози 
тахайюли шоираи сењрнигор буруз намуданд, ки маљмуаи “Мармар” (1963) нишонгари ин 
тањаввул аст ва баъдњо маљмуаи ѓазали “Растохез”, ки талоши нисбатан муваффаќи ў бо 
руњи таѓаззулї бо нигаришу муњтавои иљтимої буд, ба чоп расид. Аз љумлаи вижагињои 
ѓазалиёти Симин бо љасорати шоирї баён намудани афкори пешќадам, нобасомонињои рўз-
гор, ифшои нуќсону камбудињои зиндагї, њимояи њуќуќи занон ва пайваста гом нињодан 
дар баробари руњи замон ва гоњо фаротар аз он дар пайкари ѓазал аст. Ў дар ѓазалиёти худ 
мекўшад ба навгароии забону тахайюли тоза рангу бўи замона бидињад ва шеър аз њолати 
кўњнагиву такрор озод шавад.

Далели равшани шуњрати љањонии осори Симини Бењбањонї дар он ифода мегардад, 
ки ў ду маротиба барои гирифтани Љоизаи Нобел дар соњаи адабиёт пешнињод гардида, 
соли 2003 президенти ваќти Штатњои Муттањидаи Америка Барак Њусейн Обама дар паёми 
наврўзиаш ба мардуми Эрон пораеро аз шеъри ин шоираи нуктасанљ ќироат карда буд, ки 
ин аст:

“Агарчи пирам, вале њанўз маљоли таълим агар бувад,
Љавонї оѓоз мекунам канори навбовагони хеш.
Њадиси “њубб-ул-ватан” зи шайх бад-он равиш соз мекунам,
Ки љон шавад њар каломи дил, чу баркушоям дањони хеш”.
[2, 711-712]

Дар ин иртибот метавон изњор дошт, ки Симини Бењбањонї бо сабабу омилњои гуногун 
ба гирифтани ин љоизаи арзишманд мушарраф нашудааст ва яке аз ин омилњо шояд љан-
баи сиёсї дошта, аз ќораи Осиё ва бар замми ин аз кишваре бо номи Эрон будани ў бошад. 
Зеро чунин шоираи миллатдўсту мењанпарасте, ки султаи бегонагонро тањаммул надорад 
ва кишвараш тайи дањсолањо тањти тањримњои миёншикани абарќудратњо ќарор дорад, чї 
гуна њам метавонист ба гирифтани чунин љоизаи муътабаре муваффаќ гардад? 

Яке аз муњаќќиќони варзида Кляшторина, ки осори Симинро хеле даќиќ мавриди 
тањќиќу омўзиш ќарор додааст, ба хулосае омадааст, ки дар ѓазалиёти шоира бештар мав-
зуъњои иљтимої тараннум гардида, зиндагии нобасомони мардум ба риштаи тасвир каши-
да шудааст. Тавре аз гуфтањои ин муњаќќиќ бармеояд, Симини Бењбањонї дар эљодиёти 
солњои 50-70 –уми худ (яъне давраи бистсолаи эљодиёташ) бештар ба лирикаи иљтимої та-
ваљљуњ зоњир намудааст ва рўзгору зиндагии мушкили мардуми зањматкаш, мењнати тоќат-
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фарсо ва азобу машаќќати сокинони дењот, харобу валангоршавии рустоњо ва ба умеди 
пайдо намудани рўзие рў ба сўи шањр овардани онњо таљассум гардидааст. Воќеан њам ин 
муњаќќиќ хеле даќиќназарона тавонистааст мавзуву муњтавои осори Симинро ба таври рав-
шану возењ баён намояд. Вале гуфтани он нукта мувофиќи маќсад аст, ки танњо ѓазалњои 
то солњои 70-уми асри гузашта эљодкардаи Симин мавриди тањлил ќарор дода шудаанд. Аз 
ин лињоз бояд иброз дошт, ки шеъри Симин њамеша дар радифи таљрибаву рушди аќида ва 
тавсеаи љањонбинии шоира дар тањаввулу такомул аст. Бо гирифтани таљрибаи кофии зин-
дагї, мушоњидаи њодисаву воќеањо ва омўзиши рўзгори мардуми зањматкаш ў чун шахси 
солоре ба жарфои њодисањо назар меафканад, дар интихоби мавзуъ ва офаридани тимсол 
бо дарки масъулияти баланд муносибат менамояд. Раванди воќеањо тавре ба тасвир оварда 
мешаванд, ки хонанда худро на њамчун мушоњиди бетарафу бепарво, балки мисли як ишти-
рокчии фаъол эњсос намуда, ба андеша кардан водор мешавад, кўшиш ба харљ медињад, ки 
бањри ислоњи ин камбудиву нуќсонњо талош варзад.     

Соњати мундариља ва муњтавои ашъори Симини Бењбањонї нињоят васею доманадор 
буда, мавзуъњои гуногуни зиндагиро дар бар мегиранд. Яке аз вижагињои асосии ѓазалиёти 
ў аз он иборат аст, ки шоир аз доираи мавзуъњои маъмулии ѓазали классикї берун рафта, ба 
он муваффаќ гардидааст, ки ин жанри зебои адабиро барои ифодаи мавзуъњои мухталифи 
зиндагї, њолатњои гуногуни рўњию равонї ва баёни афкори сиёсию иљтимої мутобиќ созад. 
Ѓазали Симин кохи андешаи тоза ва тафаккури созанда мебошад ва дар тамаддуни љањон 
мисли алмоси гаронбањое дурахшу љилои хосеро молик аст.

Агар мавзуъњои дар ѓазалњояш фарогирифтаи Симинро аз рўи мавзуву мундариља шар-
тан силсилабандї намоем, ба назар чунин мерасад, ки онњо бидуни шак тамоми пањлуњои 
њаёти љомеаро дар худ таљассум менамоянд ва бо итминони комил метавон изњор дошт, ки 
аз нигоњи алмосии ин шоира ягон масъалаи мубрами зиндагї берун намондааст. 

Тавре дар боло таъкид гардид, мавзуъњои иљтимої, нобаробарии занон дар љомеа, яке 
аз самтњои калидї дар эљодиёти Симин ба шумор мераванд. Дар ин иртибот метавон шеъри 
“Восита”-ро ба тариќи мисол овард, ки дар он масъалаи њолати фољиаангези духтаре ќисса 
мешавад, ки зани даллолае ўро барои якшаба айшу ишрати марди айёшу фосиќи сарват-
манде пешкаш менамояд. Чун рўзи дигар ба назди он духтари маъсума меравад, њатто дили 
он зани берањму бешафќат, ки барои ў љуз пул чизи муќаддасе дар олам вуљуд надорад, 
аз дидани чењраи он ќурбонии якшаба, фишурда мешавад, бори аввал дар вуљуди ин зани 
берањму нобакор як њиссиёти њамдардї пайдо мегардад. Њатто ин зане, ки аз оддитарин 
эњсоси инсонї орї аст, пайкари ларзону симои ѓамолуда ва гули пажмурдаву рангпаридаро 
наззора карда, ўро намешиносад ва мутаассир мешавад. Ин ќисса бо як мањорати баланди 
суханварї ва назокати шоирона тасвир гардидааст, ки хонанда худро дар умќи ин њодиса 
тасаввур менамояд ва нисбат ба чунин шахсоне, ки барои дилхушии яклањзаина таќдири 
инсонњоро ба боди фано медињанд, нафрату танаффур ба вуљуд меорад:

“... Базме тамом чидаму онгоњ,
Он мардро ба маърака хондам.
Мушкин ѓизоли чашмсияњро,
Наздики хирси пир нишондам!

Гуфтам: “Бибин, ки дар њамаи умр,
Њаргиз чунин шикор надидї.
Аз њеч боѓу њеч гулистон,
Ин сон гули шукуфта начидї”.

Посе зи шаб гузашту бурун шуд,
Шодон, ки: “Вањ, чї сон пурњунарї ту.
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Ин зар бигир, к-аз сари подош,
Шоёни музди бештарї ту!..

Ин гуфтугў нарафта ба поён,
Бар духтарак маро назар афтод.
З-он шиквањо, ки дар назараш буд,
Гуфтї ба љони ман шарар афтод.

Он гуна гашт њол, ки гуфтам,
Кўбам ба фарќи мард зарашро!
К-эй аждањо! Биёву зари хеш, 
Бистону боздењ гуњарашро!”
 [2, 26-28]

Мавзуи зиндагии сахту нобасомони марди зањматкаш, ки барои пайдо кардани бурдаи 
нон аз пайи ёфтани коре овораву саргардон мешавад, вале лољарам бо яъсу ноумедї ва да-
сти тињї ба назди оилаву фарзандон бармегардад дар шеъри “Шаб ва нон” ба таври возењу 
равшан тасвир гардидааст, ки њолати ногувору ноњинљори ќањрамони шеър хонандаро му-
таассир мегардонад, дар дили вай њисси рањму шафќатро бедор месозад:

Мењр бар сар чодари мотам кашид:
Осмон шуд абриву ѓамгину тор-
Боз хашми осмони кинатуз...
Боз борон, боз њам таътили кор...

Ќатрањои аввали борони яъс, 
Рўйи рухсори пур аз гарде чакид.
Дидае бар осмон андуњ рехт,
Синае оњи пур аз дарде кашид.

Хаставу андуњгину ноумед,
Бар замин бинњод дастафзори хеш.
Дар паноњи нимадеворе хазид,
Шуста даст аз кори мењнатбори хеш.

Боз ангуштони хушке  шомгоњ,
Шармгин оњиста мекўбад ба дар.
Боз чашми пурумеди кўдакон,
Боз  дасти холї аз нони падар...
                                                        [2, 259-260]

Тавре аз мушоњидаи шеъри болої ба назар мерасад, шоира њолати маѓшушу навмедо-
наи ќањрамони худро ончунон ба хубї дарк кардааст, ки зимни тасвири он иборањои “мењр 
бар сар чодари мотам кашид”, “осмон шуд абриву ѓамгину тор”, “ќатрањои аввали борони 
яъс рўйи рухсори пур аз дард чакидан ”, “дида бар осмон андуњ рехтан”, “синае оњи пур аз 
дарде кашидан”, “дар паноњи нимдеворе хазидан”, “даст шустан аз кори мењнатбори худ”, 
“хаставу андуњгину ноумед” ба кор бурдааст, ки њолати равонии риќќатбори ранљбареро, 
ки шомгоњ бо дасти холї ба назди фарзандони гуруснаву чашмбароњи худ бозмегардад, 
хеле аёнї ба риштаи тасвир кашидааст. Шоир дар ин тимсоли типї тавонистааст вазъи но-
гувори зиндагии ќашшоќонаи њазорон мардумони зањматкашро бо љаззобияти волои сењр-
ниигорї инъикос созад ва ба ин васила бо љасорати шеронае бонги изтироб баланд кунад.
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Масъалаи тангии маишат, муњтољию дармондагї ва афсурдагию ноилољии мардуми 
зањматкаш дар шеъри “Фавќулодда” масусан бо эњсоси баланди изтиробу њамдардї ва ша-
рик будан ба ѓаму ѓусса ва ниёзи бечорагон таљассум ёфтааст, хонандаро њељ гоњ бепарвою 
бетараф намегузорад, дар дили ў эњсоси баланди инсондўстиро бедор месозад:

... Бар сиришкам дарду ѓам мебаст роњ,
Мешикаст андар гулў фарёди ман.
Бехабар аз ранљи модар хуфта буд,
Дар канорам кўдаки навзоди ман.

Хира гаштам лањзае бар чењрааш,
Бар лабу ба гунаву симои ў.
Наќши ёронро кашидам дар хаёл, 
То магар ёбам яке монои ў!

Шармгин бо хеш гуфтам зери лаб:
“Бо чї кас гўям, ки ин фарзанди туст.
В-аз чї кас нолам, ки умре ранљи ў,
Ёдгори лањзае пайванди туст?”

Гар ба домони муњаббат гирамаш,
Њамчу худ олудадомонаш кунам.
Нанги ў њастам ману ў – нанги ман,
Нангро бењтар, ки пинњонаш кунам...

Бо чунин андешањо бархостам, 
Љомаву ќундоќи нав пўшондамаш. 
Бўсае бар чењри берангаш задам,
З-он сипас бо ном “Мино” хондамаш.

Соате бигзашту худро ёфтам,
Дар гузаргоњею дар пушти даре.
Шуста рўйи чун гули фарзандро,
Бо сиришки гарми чашмони таре.

Аз садои пои сангине фитод,
Ларза бар андоми ман симобвор.
Тифлро афкандаму бигрехтам,
Дил пур аз ѓам, шонањо холї зи бор.

Рўзи дигар кўдаке бораш хабар, 
Мекашид аз умќи љон фарёдро.
Дод мезад: “Ой, фавќулодда, ой!-
Хўрдани саг кўдаки навзодро!
				    [2, 60-62]

Он гуна, ки мушоњида шуд, дар ин шеър њолати фољиабори модаре ба тасвир омадааст, 
ки кўдаки навзоди худро ба назди дарвозаи сарватманде бурда мегузорад, то ки ўро аз рўйи 
шафќату мурувват гирифта парвариш кунанд ва ба њамин восита мехоњад худу он тифлро аз 
вартаи нобудию бадномї бирањонад. Аммо чун рўзи дигар ба кўча мебарояд, садои кўдаке-
ро мешунавад, ки дар бораи туъмаи сагњо гардидани тифли ў хабар медод.
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Дар маљмуъ Симини Бењбањонї дар ашъори худ масоили гуногуни мубрами иљтимоиро 
ба таври нишонрасу њаќбинона ба риштаи тасвир кашидааст.

Мавзуи мењанпарастї ва дўст доштани мењан низ яке аз мавзуъњои марказии осори Си-
мини Бењбањонї ба шумор меравад. Суханвари мумтоз бо як сабку услуби хоси суварнигорї 
ба ин масъала рў овардааст. Ѓазали “Биравед, то бимонам” бо лањни соддаю сабки омма-
фањм дарљ гардидааст, ки дар дили хонанда њиссиёти баланди ватанпарварї ва муњаббати 
поку беолоиши мењандўстиро бедор менамояд:

Биравед то бимонам, биравед, то бимонам,
Ки ман аз Ватан људої, ба Худо, наметавонам.
Чу маљоли тан шавад тай, чу бирезадам рагу пай,
Ту њамон њикояти “най” шунавї зи устухонам.
Шаби ѓурбат арчи рангин зи булўру нуру озин,
Ба чї кор оядам ин, ки аз ў на шодмонам?
Зи гудозањои оташ шабу рўз дар кашокаш,
Чу хаёли ман мушавваш шуда зењни осмонам.
Гули равшанї нињон бењ, хафа дар чароѓдон бењ,
Ки ба гўшњо синон бењ зи хурўши газмагонам.
Њараме, ки соя мезад, ба сарам агар бирезад,
Дили ман куљо гурезад, ки муќими остонам?
Ману кўдакону пирон, ѓами љангљў далерон,
Ба њамин хамўши вайрон, ки дар ўст ошёнам.
Ману кунљи ин парешон, ба диёри сифлакешон,
Наравам, ки мењри эшон ба гадовашї ситонам.
Агар ин кабудайвон на кушода асту хандон,
Зи ман асту шањрвандон, ки ба вом соябонам.
Ба умеди рўзи бењтар пайи гом-гоми дигар,
Задаам ба сўйи бовар, биравед, то бимонам.
						      [2, 621-622]

Гунае аз нигаристан ба шеъри болої бармеояд, муаллиф барои ифодаи афкори мењанпа-
растонаи худ як лањну вазни равон ва оњангнокии дилнишинеро интихоб намуда, хеле усто-
дона ва бо як латофати ба худ хос ба ашъори Мавлоно Љалолуддини Румї (“Бишнав аз най 
чун њикоят мекунад, В-аз људоињо шикоят мекунад”) ва устод Нодири Нодирпур (“Куњан 
диёро, диёри ёро, дил аз ту кандам, вале надонам, Ки гар гурезам, куљо гурезам, в-агар би-
монам, куљо бимонам?”) ишора кардааст. Ва таъкид кардани он нукта низ ба маврид аст, ки 
агар устод Нодири Нодирпур дар шеъри худ ба тариќи пурсиш ба мухотаби худ мурољиат 
ба амал оварда бошад, ки дар сурати фирор кардан аз Ватан ба куљо раваду дар сурати мон-
дан дар куљо бимонад, Симин ба таври ќотеъона тасмим гирифтааст, ки агар њатто эњтимо-
лияти кушта шудан њам мављуд аст, вале дар њама њолат ў аз Ватани худ ба њеч љой фирор 
нахоњад кард.

Шеъри  “Афсонаи  зиндагї”,  ки  як  навъ  хусусияти  тарљумаињолї дорад,  асосан  
муњтавои  мењанпарастиро  ифода  месозад  ва  таъкид гарди¬дааст,  ки  новобаста  аз  муш-
килию  мањрумиятњои  замони  љанг сарбози  ватанхоњ  њеч  гоњ  дар  назди  душмани  ман-
фур  “гардан  фуруд наовард”:

Дидам он ранљњо, ки миллати ман,
Мекашад рўзу шаб зи душмани хеш.
Дидам он нахвату ѓурури аљиб,
Ки наёрад фуруд гардани хеш.
					     [2, 29]
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Чї хеле мушоњида шуд, Симин бо эњсосоти нозуки суханпардозї њолатњои риќќатбору 
њузнангези “охирин лабханд” ва “вопасин нигоњ” – и  ќањрамонони  миллатро  пеш  аз  марг  
бо  мањорати  эљодкоронаи  дањои шоирї ба тасвир кашидааст, ки нохост дар дили хонанда 
њисси ифтихори ватандорї ва интиќомро нисбати душманони ѓаддор ба љунбиш меорад, 
дар ин замина таъкид месозад, ки оташ асту хирмани љаврро хоњад сўхт. 

Инчунин манзараи сирри њарбиро накушода, яъне “муњр накшода аз лаби хомўш”  ба  
истиќболи  марг  орому  шодмон  ќадам  гузоштани  асири 

њарбиро нињоят нишонрасу воќеї баён намудааст. 
Масъалаи  рушду  такомули  ѓурури  миллї  ва  њисси  мењанпарварї дар шеъри “Дарси 

таърих” хеле бошукўњу шањомат ва рўњбаландсозанда таљассум  гардидааст  ва  касро  ба  
ќањрамонию  фидокорї  рањнамун месозад.  Он  нукта  љолиб  аст,  ки  шоир  усули  тозаи  
дар  зењни  хонанда бедор сохтани эњсоси ватансозиро дар шакли њамчун навор ба маърази 
тамошо  гузоштани   сањифањои  китоби  зиндагиномаи  миллатро заковатмандона  ба  ис-
тифода  гирифта,  ба  ин  васила  хотираи  таърихии миллатро  ба  љилва  овардааст  ва  аз  
ќањрамонону  абармандон  ёдовар шудааст:

Духтарам таърихро такрор кард,
Ќиссаи Сосониёнро бозгуфт.
То ба хотир биспарад он ќиссаро,
Чун ба поён омад, аз оѓоз гуфт.
					     [2, 487]

Соњати  андешањои  миллатдўстию  ватанпарастии  Симини Бењбањонї хеле васеъ ва до-
манадор буда, шоира дар ифодаи эњсоси волои мењансозию хештаншиносї шеваю усулњои 
хосеро ба кор гирифтааст. Ў таъкид  месозад,  ки  дар  тўли  таърих  номдорони  зиёде  бар  
зидди номоварони мо лашкар кашиданд, нињоят гумном шуданд:

Чашми кўњ аст, кўње устувор,
Кўњро андеша аз кўлок нест.
Руњи мо дарёст, дарёе азим,
Њељ дарёро зи тўфон бок нест.

Он њама селобњои хонакан,
Сўйи дарё омаду ором шуд.
Њар ки дар сар пухт савдое зи ном,
Пеши мо номоварон гумном шуд. 

								        [2, 490]

Махсусан таъкид кардани он нукта ба маќсад мувофиќ шуморида мешавад, ки дар та-
раннуми масоили мењанпарастї ончунон муваффаќу комёб гардидааст, ки бидуни шак дар 
зењни хонанда як њисси ифтихори ватанпарвариро  бедору  устувор  намуда,  ба  ќањрамо-
нию  фидокорї  дар роњи њифзи Ватан рањнамун месозад.

Баён доштани он нукта хеле њам бамаврид аст, ки Симини Бењбањонї дар осори худ 
мавзуъњои мубрами замонашро; аз ќабили љавонмардї, некї, накўкорї, мазаммати фисќу 
фасодкорї (“Суруди нон”), мавзуи љанги Ироќу Эрон, изтиробу ташвиш аз марги љавонони 
Ватан (“Дидор”), нобасомонињои рўзгор (“Таскин”), шикоят аз зиндагии ноорому бесубот, 
мавзуъњои носозгории оилавї (“Афсонаи зиндагї”), тангии маишат, нодорї, камбаѓалї 
(“Дандони мурда”, “Љайббур”), мушкилии зиндагии мардуми мењнаткаш (“Ба сўи шањр”), 
мавзуи ахлоќ, миллатпарварї (вокуниши вай нисбат ба он, ки достони “Хусраву Ширин”-и 
Њаким Низомиро гўё бо ахлоќи исломї мувофиќ набудан мамнуъ эълон мекунанд, ў изњор 
медорад, ки магар дар муддати зиёда аз 700 сол дар Эрон мардуми исломї вуљуд надошт, ки 
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имрўз ин ќиссаи пуршўри ошиќона манъ карда мешавад , далерї, шуљоат, саховату њиммат-
баландї бо андешаву суханпардозињои воло тараннум намудааст.

Ин љо мебояд таъкид кард, ки шоира дар интихоби вазну оњангнокї ва зарбу зада низ 
хеле моњирона ва устодона муносибат менамояд. Яке аз вижагињои махсуси ѓазали Симин 
низ аз он иборат аст, ки мавзуи интихобгардида бо зарбу мусиќии он нињоят тавъаму ња-
моњанг садо медињад. 

Агар барои ифодаи маънињои яъсу ноумедї ва рўњафтодагию мањзунї бањрњои солим 
истифода шуда бошанд, пас бањри баёни мавзуъњои ишќию лирикї вазнњои сабуку равон 
аз зињофњои рукнњои бањрњои солим фаровон истифода шудааст. Яъне агар ба таври содда 
гўем, барои ифодаи мавзуъњои иљтимоию сиёсї рукнњои солим истифода шуда бошанд, пас 
барои ифодаи мазмунњои лирикї зињофњои рукнњо, ки сабук садо медињанд, ба кор бурда 
шудаанд.

Шеъри Симини Бењбањонї шеъри андеша ва маънист ва аз лињози сохтору пайкараву 
бакоргирии орояњои адабї низ ќобили тањсину таваљљуњ аст. Чаро ки шоир дар марзи во-
лои зењнияти классик ва зењнияти навгароёна ба як дастоварди тоза аз навгарої ва суннат 
дар шеъри форсї муваффаќ гардидааст. Чї аз назари адаби иљтимої, чї аз нигоњи шахси-
яти фарњангї њузури такомулёфта ва пайвастаи ў аз соли 1951 то кунун ќобили таваљљуњ 
ва эътирофи ањли шеъру адаб мебошад. Симини Бењбањонї илова бар донишу маърифати 
зиёде, ки ба матнњои назму насри куњан дорад, бо адабиёти аврупої, хусусан Фаронса, низ 
ошноии комил дорад ва маљмуањое аз ашъори шоирони муосири Фаронсаро низ тарљума 
кардааст. Аз тарафе ашъори ў бо забонњои инглисї, фаронсавї, русї, њоландї, шведї ва 
ѓайра тарљума шудааст ва беш аз сад тан аз мунаќќидону шоирону нависандагони Эрон ва 
љањон дар бораи Симин наќду назарњое навиштаанд.

Албатта, дар доираи як маќола баён доштани тамоми мавзуъњои дар ѓазалњои худ фаро-
гирифтаи Симини Бењбањонї аз имкон берун аст ва ин масъала тањќиќу пажўњиши пурраву 
њамаљонибаро таќозо менамояд. Аз ин лињоз мо дар ин маќолаи кўтоњ бо гуфтани анде-
шањои боло иктифо мекунем
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АНДЕШАЊОИ ИЉТИМОЇ ВА МЕЊАНПАРАСТЇ
ДАР ОСОРИ СИМИНИ БЕЊБАЊОНЇ

Маќолаи мазкур ба тањлилу баррасии мавзуъњои иљтимої ва мењанпарастї дар ашъори 
шоираи маъруфи адабиёти муосири Эрон Симини Бењбањонї ихтисос дорад. Ќобили ќайд 
аст, ки масъалањои иљтимої ва ватандўстї яке аз мавзуъњои калидии адабиёти љањон ва, аз 
љумла,  Эрон ба шумор меравад. 

Равшан аст, ки дар ќарни ХХ вазъияти иљтимоии зањматкашон, алалхусус мардуми 
дењот, рў ба инќироз оварда, зиндагии ањолии камбизоат ба таври фољиабор сурат меги-
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рифт. Мањз њамин ањволи нобасомони мардуми зањматкашро шоира ба риштаи тасвир ка-
шидааст.

Дар маќола њамчунин мавзуи мењанпарастии ашъори Симини Бењбањонї мавриди бар-
расї ќарор дода шудааст. Дар баробари ин кўшиш ба харљ дода шудааст, ки масъалањои 
дигари дар эљодиёти шоира љойдошта ба мушоњида гирифта шаванд.

Калидвожањо: суннат, навоварї, шоир, ѓазал, тањаввул, адабиёт, љараён, арўз, вазн, 
жанр.
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СОЦИАЛЬНЫЕ И ПОЛИТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 
В ТВОРЧЕСТВЕ СИМИН БЕХБАХАНИ

Статья посвящена анализу и рассмотрениюсоциальных и патриотических тем в твор-
честве известной поэтессы современного Ирана Симин Бехбахони. Следует отметить, что 
социальные и патриотические иемы являются ключевыми вопросами мировой литературы, 
в том числе и литературы Ирана.

Известно, что в 20 веке социальное положение трудящихся особенно жителей деревень 
существенно ухудшилось, а жизнь малоимущих слоев населения приобрела трагическую 
окраску. Именно эти вопросы нашли свое отражение в творчестве поэтессы.

Также в статье констатируется относительно патриотические проблемы, рассмаривае-
мые Симин Бехбахани. Наряду с этим рассмотоены и другие моменты, касающиеся иных 
вопросов жизни в её поэзии.  

Ключевые слова: Симин Бехбахани, газель, социальные вопросы, неурядицы, процесс 
событий, созидательное мышление, содержание, трагедия, человеческое чувство, мастер-
ство, описание.
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SOCIAL AND POLITICAL ISSUES
IN THE WORKSOF SIMINBEHBAHANI

The article is devoted to the analysis and consideration of social and patriotic themes in the 
works of the famous poetess of modern Iran SiminBehbahoni. It should be noted that social and 
patriotic themes are key issues in world literature, including Iranian literature.

It is known that in the 20th century, the social situation of workers, especially village residents, 
deteriorated significantly, and the life of the poor became tragic. It is these questions that are 
reflected in the literary works.

The article also states the relatively patriotic problems discussed by SiminBehbahani. Along 
with this, other points related to other issues of life in the poetry of the poetess are also considered.

Key words: SiminBehbahani, ghazal, social issues, troubles, process of events, creative thinking, 
content, tragedy, human feeling, talent, description.
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Қитъаи хушнависӣ бо хатти Миралӣ - хаттоти машҳури асри ХV. Таҳти № 2656 
дар Ганҷинаи дастнависҳои шарқии ба номи А. Мирзоев нигаҳдорӣ мешавад.
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Қитъаи хушнависӣ таҳти № 2656/2 аз Ганҷинаи дастнависҳои 
шарқии ба номи А. Мирзоев.
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“Қонуни тибб”-и Абуалӣ ибни Сино. Дар тарҷима, пешгуфтор, ҳавошӣ ва
фаҳориси Сайиднуриддин Шиҳобуддинов.
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ТАЛАБОТ НИСБАТ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМЇ:

1. Риоя намудани «Этикаи чопи маќола дар маљаллаи илмии «МХ»;
2. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman барои матнњои русию англисї ва бо њуруфи 

Times New Roman Tj барои матни тољикї, њаљми њарфњо 12, њошияњо 20 см. ва фосилаи байни са-
трњо 14,4 мм;

3. Њаљми маќола: формати А 4, бо рўйхати адабиёту аннотатсияњо на камтар аз 15 сањифа ва на 
беш аз 30 сањифа;

4. Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан мумкин аст);
5. Номи маќола;
6. Насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падари муаллиф (он);
7. Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и маќола кору фаъолият менамояд;
8. Матни асосии маќола (на камтар аз 10 сањифа; схема, расм ва љадвал дар матни асосии маќола 

ворид намешавад);
9. Рўйхати адабиёти истифодашуда на камтар аз 15 номгў адабиёти илмї. Ба нашри маќолањое 

бартарї дода мешавад, ки ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад 
бештар такя кардаанд. Номгўи адабиёти ба муаллиф тааллуќдошта

набояд беш аз 25 фисади рўйхати адабиёти маќоларо ташкил дињад;
10. Таваљљуњи муаллиф (он) дар маќола ба тањќиќоти ќаблии доир ба мавзуи маќола, ки дар 

маљаллаи «Мероси Шарќ» ба нашр расидааст;
11. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон (тољикї, русї ва англисї), 

аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр (аз 150 то 200 калима) ва калидвожањо аз 7 то 10 номгў;
12. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли чопии он дар як нус-

ха њатмї мебошад;
13. Маќолаи аспирант/докторанти Ph.D/ унвонљў танњо бо тавсияи роњбари илмї ё мушовири 

илмї ќабул карда мешавад;
14. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад ё доктори илм ќабул карда мешавад;
15. Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї);
16. Нишон додани манбаи иќтибос дар ќавси чањоркунља [ ];
17. Раќамгузории наќша, схема ва диаграммаву расмњо ва тарљумаи номи шарњдињандаи онњо 

бо забонњои русї ва англисї;
18. Маълумотномаи антиплагиати маќолаи бо забонњои русї ва ё англисї тањияшуда талаб кар-

да мешавад.
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Требования к научным статьям:
1. Соблюдение публикационной этики научного журнала «Наследие Востока»;
2. Статьи принимаются в редакторе World, шрифт Times New Roman для текстов на рус-

ском и английском языках, Times New Roman Tj для текстов на таджикском языке, размер 
(кегль) 12, поля 2,0 см, межстрочный интервал 14,4 строки;

3. Объем статьи: не менее 15 страниц компьютерного текста формата А4, включая спи-
сок литературы и аннотации;

4. Индекс УДК (данный индекс можно получить в любой научной библиотеке);
5. Название статьи заглавными буквами по центру текста;
6. Фамилия и.о. автора (ов);
7. Название организации, где работает(ют) автор (ы);
8. Основной текст статьи (не менее 10 страниц, исключая схемы, рисунки, таблицы, диа-

граммы, аннотации и список литературы);
9. Список литературы не менее 15 наименований. Статьям, где использованы автори-

тетные, а также наиболее поздние научные издания отдается предпочтение. Допускается 
использование не более 25% научных публикаций автора (ов);

10. Ссылка на предыдущие публикации научных журнала «Мероси Шарќ» по теме ис-
следования приветствуется.

11. Название статьи, аннотации и ключевые слова приводится на трех языках (таджик-
ский, русский, английский), аннотация в объеме от 150 до 200 слов, ключевые слова 7-10 
терминов;

12. Статьи принимаются в печатном и электронном варианте;
13. Статьи аспиранта/докторанта Ph.D/соискателя принимается к рассмотрению с реко-

мендацией научного руководителя/научного консультанта;
14. Статья магистранта принимается к рассмотрению только в соавторстве с кандида-

том наук/доктором наук;
15. Информация об авторе (ах) на трех языках (таджикский, русский и английский);
16. Ссылки на литературу в тексте обязательны и оформляются следующим образом: [3, 

с.24], где первая цифра – номер источника в списке литературы, вторая – страница;
17. Нумеровать таблицы, схемы, диаграммы и рисунки и перевести их оглавление/назва-

ние на русском и английском языках;
18. Представить справку о прохождении системы антиплагиат.
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